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1. INTRODUCERE
Stimate client!

Tt_i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordatd companiei noastre!
RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un brand puternic, care si-a construit reputatia
prin respectarea promisiunilor, dar si prin investitile continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile,
eficiente si de calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale timp indelungat. RURIS
nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element important in relatia cu clientul este consilierea
atat Tnainte de vanzare, cét si post vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si
puncte service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul de utilizare. Prin
respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.

Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi rezerva dreptul de a
modifica printre altele forma, infatisarea si performantele acestora, fara a avea obligatia de a comunica acest
lucru Tn prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!
Informatii si suport clienti:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Avertizari

Evitati total contactul cu pesticidele.

Respectati indicatiile cu privire la deversarea si
colectarea apei contaminate sau a resturilor de
substante pentru a asigura protectia deplin a
mediului inconjurator. Nu deversati si nu aruncati
substantele pesticide in sistemele de canalizare
publica sau cursuri de apa.

Nu pulverizati pesticide n spatii inchise. Se poate
pulveriza in sere daca acestea au o ventilatie
corespunzatoare.

Nu depozitati produsul la indemana copiilor si a
altor persoane neinstruite.

Verificati stecherul si cablul electric al
alimentatorului inainte de fiecare utilizare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit la un centru service sau de catre
personal calificat si autorizat

RURIS

Atentionari pe utilaj
Purtati
Avertizare! @ echipament
Pericol! de protectie
pentru ochi.
Avertizare ! Cititi
Material manualul de
inflamabil. utilizare.
Purtati
echipament Purtati manusi
de de protectie.
protectie.

Ramaneti in alerta si fiti precaut atunci cand realizati incarcarea periodica a bateriei.
Tnainte de incarcarea bateriei, asigurati-va ca rezervorul pulverizatorului este gol. Mentineti cablul de
alimentare la distanté fata surse de apa sau umezeala.
ATENTIE! Utilizati imbracaminte, manusi si masca de protectie pentru a evita contactul cu substantele

pulverizate.

Este interzisa pulverizarea lichidelor inflamabile. Pericol de explozie sau incendiu.

In cazul unui contact accidental cu substantele pe care le pulverizati, solicitati ajutorul unei persoane
aflate in apropiere pentru a opri pulverizatorul, indepartati hainele afectate si spalati abundent cu apa

curata zonele expuse.

Asigurati-va ca in apropierea zonei de lucru si de incarcare a pulverizatorului exista o trusa de prim ajutor

si un stingator de incendiu.

3. DATE TEHNICE. PREZENTARE GENERALA

Méaner transport
Capac rezervor
Rezervor
Display

Furtun

Méaner lance
Lance

Duza pulverizare

ONoar~LNE

Tip actionare Motor electric
Volum bazin 5l
Greutatgneta cu 5.3 kg
accesorii
Greutate cu
rezervorul plin 10 kg
Baterie 12V 1.3 Ah
Autonomie 4h
Presiune de lucru 0.15-0.4 Mpa
Lance Metalica
- Da, cu indicarea nivelului
Display de baterie
Curele Cu rezistenta superioara
Duza cu 1 iesire standard
Duza cu 2 iegiri
. Duza cu o iegire — 4 zone
Accesorii p
pulverizare
Duza cu o iegire -5 zone
pulverizare
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4. CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Pulverizatorul electric a fost proiectat in vederea reducerii efortului si cresterii randamentelor si a
performantelor de lucru. Tehnologia avansata imbinata cu un design unic, cu un contur neted si compact,
asigura acestui produs un transport usor. Pulverizatorul este ideal pentru controlul bolilor ce afecteaza
diferite tipuri de recoltd, flori si plante de gradina, respectiv in controlul bolilor la pasari si in grajdurile de
animale Tn curs de refacere.
Asamblarea:
Asigurati-va ca in interiorul bazinului nu se regasesc componente de montaj ale acestuia.
Se monteaza furtunul pe corpul rezervorului.
Se cupleaza lancea la manerul de control.
Cuplati chingile in cele doua locasuri ale pulverizatorului, apoi reglati-le pe inaltimea dorita.
Atasati suportul lancei pe corpul bazinului apoi cuplati chingile in cele doua locasuri ale
pulverizatorului, apoi reglati-le pe inaltimea dorita.
Asigurati-va ca toate componentele de montaj sunt stranse corespunzator, asigurand o etanseitate a
acestora, in caz contrat pot exista pierderi de substante.
Nota: Gradatiile de pe rezervor sunt cu caracter informativ, pentru un dozaj de precizie folositi un
vas gradat etalon.
Caracteristicile produsului: Are un profil liniar si modern. Linia a fost conceputa respectand unduirea
naturala a spatelui uman, cu scopul de a asigura un contact mai bun si comoditate maxima de transport.
Are un design compact si elegant, usor de transportat de montat si demontat.
Mentenanta:
Tnaintea operatiei de verificare, asigurati-va ca :

- Deconectati cablul de alimentare

- Opiriti pulverizatorul

- Rezervorul este gol
Inspectati constant si intretineti cu atentie partile componente ale pulverizatorului pentru o buna functionare
a acestuia si pentru a evita posibile probleme.

e  \Verificati daca conexiunile si piesele sunt bine fixate.

o Indepértati orice impuritati aflate in filtrul pompei.

. Tnlocuit,i piesele deteriorate numai cu piese de schimb originale RURIS.
Daca sesizati o eficienta scazuta sau o problema a pulverizatorului, se recomanda sa solicitati o inspectie
la un service autorizat RURIS.

5. PUNEREA IN FUNCTIUNE

Utilizarea incarcatorului .
Asigurati-va ca parametrii de input corespund parametrilor de alimentare a retelei. In caz
contrar, contactati producatorul. Bateria pompei cu bazin este furnizata de producator deja in
stare incarcata. Exista totusi posibilitatea descarcarii ei in timpul transportului, din acest motiv,
bateria trebuie incarcata inainte de utilizare.

Introducerea substantelor chimice

Inainte de utilizare, scoateti capacul rezervorului si umpleti rezervorul cu substantele chimice
de utilizat, puneti la loc capacul, aduceti intrerupatorul pe pozitia ON si apasati maneta
manerului pentru inceperea utilizarii. Nu introduceti niciodata pompa in apa pentru a o curata
sau a o umple.

Vaporizarea
Porniti comutatorul de alimentare indreptati lancea de pulverizare in directia dorita si apasati maneta de
pe manerul lancei pentru Tnceperea vaporizarii.

-
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Operatorul trebuie sa inainteze cu viteza constanta pentru a evita o vaporizare excesiva sau insuficienta
in unele puncte; trebuie sa vaporizeze in functie de directia vantului, in general in directie verticala sau
ntr-un unghi nu mai mic de 45° fata de vant. Pozitia operatorului trebuie sa fie una superioara si sa
pulverizeze vaporii inspre jos.

Reglarea presiunii

Punerea in functiune a pulverizatorului se face doar dupa ce s-a adaugat lichid in rezervor, cel putin 1/2
din volumul acestuia. N

Pentru reglarea presiunii rotiti maneta de reglare. Se poate varia dimensiunea de

vaporizare si se poate creste puterea de pulverizare in functie de duzele utilizatesi  — — .
de elementele care urmeaza sa fie stropite. Rotiti maneta de reglare in sens orar | T e
pentru cresterea presiunii si reducerea amplitudinii de pulverizare. Rotiti maneta in ps2
sens opus acelor de ceasornic pentru reducerea presiunii Si cresterii amplitudinii

de pulverizare.

Pentru oprirea pompei, comutati butonul de pornire pe pozitia off si asigurati-vaca - - - - -
butonul de reglare a presiunii este rotit maxim in sens invers acelor de ceasornic.

Nota: Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezervéa dreptul de a aduce modificari
structurale si functionale fata de utilajul prezentat in acest manual.
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6. PROBLEME PULVERIZATOR, CAUZE S| SOLUTII

Probleme Cauze Solutii
o Presiunea este prea joasa o Cresteti presiunea
o Bateria este descarcata o Incarcati-o
Motorul nu functioneaza,| o Intrerupatorul de pornire este defect o Inlocuiti intrerupatorul
desi pompa este pornita | o Motorul este deteriorat o Inlocuiti motorul intr-un service
autorizat RURIS
Se aud sunete ciudate n | o Suruburile sunt slabite o Strangeti-le
timp ce motorul este
pornit
Exista o pierdere in zona| oFurtunurile pompei sunt deconectate sau| o Demontati baza si inlocuiti sau
inferioara a bazei deteriorate conectati furtunurile
o Presiune mica o Cresteti presiunea
o Orificiile din interiorul pulverizatorului o Indepartati impuritatile
sunt infundate .
Vaporizare de calitate o La orificiile pulverizatorului si la o Inlocuiti membranele
slaba membranele despartitoare exista pierderi
o La imbinarile furtunurilor exista pierderi. | o Strangeti colierele
o Bateria este descarcata o Incarcati bateria

7. CURATAREA S| DEPOZITAREA

Tnainte de a fi transportat si la terminarea fiecarei utilizari, pulverizatorul trebuie sa fie curatat pentru a evita

formarea coroziunilor si blocarea pulverizatorului din cauza lichidelor pesticide. De asemenea, curatarea

regulata a produsului poate sa evite cauzarea daunelor asupra culturilor, unde un produs utilizat se poate

amesteca cu produsul ramas utilizat anterior.

Cum sa efectuam operatiile de curatare: Curatati suprafata pompei cu bazin cu un material umed. Umpleti

rezervorul cu apa si scuturati energic; actionati pompa pentru a elimina apa utilizata pentru curatare prin

pulverizare. Filtrele si sprayul rezervorului pot sa fie demontate pentru a fi curatate cu apa.

Pulverizatorul trebuie sa fie depozitat intr-un loc uscat, departe de orice sursa de caldura unde copii nu

au acces.

Nu aruncati echipamentele electrice, electronice industriale si partile componente la gunoiul

menajer! Informatii privind DEEE. Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 - referitoare la protectia

mediului si 0.U.G. 5/2015. Consumatorii vor avea in vedere urmatoarele indicatii pentru predarea

deseurilor electrice, precizate mai jos:

- Consumatorii au obligatia de a nu elimina deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) ca
—_— deseuri municipale nesortate si de a colecta separat aceste DEEE.

- Colectarea acestor deseuri numite (DEEE) se va efectua prin Serviciul Public de Colectare de pe raza fiecarui judet si

prin centre de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE. Informatii furnizate de céatre

Administratia Fondului de Mediu www.afm.ro sau jurnalul Uniuni Europene.

4
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- Consumatorii pot preda DEEE Tn mod gratuit Tn punctele de colectare specificate anterior.

8. DECLARATII DE CONFORMITATE
DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Producator: SC RURIS IMPEX SRL c €
Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie
Descrierea masinii: Pulverizator electric- realizeaza operatii de stropit si lucrari fitosanitare specifice.
Produsul: Pulverizator electric

Model Tip Nr de serie Capitate Tip Actionare
Rezervor

RURIS RSE500 AAPA00100001XXXXRSE500 | 5L Motor electric

RURIS RSE1200 AAPAO00100001XXXRSE1200 | 12L Motor electric

RURIS RSE1400S | AAPAQ0100001XXRSE1400S | 14L Motor electric

RURIS RSE1900S | AAPAQ00100001XXRSE1900S | 18L Motor electric

*(unde AA reprezinta ultimele doua cifre ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 7 nr de lot, caracterele 7-12
numarul de produs

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind conditiile
introducerii pe piata a masinilor, Directiva 2006/42/EC — cerinte de siguranta si securitate, Standardul EN
ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016-privind echipamentele de joasa
tensiune, Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromagnetica, actualizata 2019), am efectuat atestarea conformitatii produsului cu
standardele specificate si declaram ca este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate, nu
pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si nu are impact negativ asupra mediului.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca produsul este
in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR ENISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza, principii generale
de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Echipamente pentru protectia culturilor. Masini de
stropit purtate pe spate. Partea 1: Cerinte de mediu si de Securitate

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Echipamente pentru protectia culturilor. Masini de
stropit purtate pe spate. Partea 2: Metode de incercare

SR EN ISO 14120:2016/ EN 1SO 14120:2016- Securitatea masinilor. Protectori. Cerinte generale pentru
proiectarea si constructia protectorilor ficsi si mobili

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Securitatea masinilor. Parii referitoare la securitate ale
sistemelor de comanda. Partea 1: Principii generale de proiectare

SR EN ISO 13857:2020/ EN I1SO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate pentru
prevenirea patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Securitatea masinilor. Securitatea functionala a sistemelor de
comanda referitoare la securitate

SR ENISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Securitatea masinilor. Functia de oprire de urgenta. Principii
de proiectare

ISO 9357:1996- Echipamente pentru protectia culturilor- Pulverizatoare agricole- Volumul nominal al
rezervorului si diametrul orificiului de umplere

SR EN 60204-1:2019/ IEC 60204-1:2016- Securitatea masinilor. Echipament electric al masinilor. Partea
1: Cerinte generale

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-
1: Standarde generice. Standard de imunitate pentru mediile rezidentiale, comerciale si usor industrializate
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-
2: Standarde generice. Standard de imunitate pentru mediile industriale

SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea 6-
3: Standarde generice. Standard de emisie pentru echipamente utilizate in medii rezidentiale
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SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Compatibilitate electromagnetica (CEM) - Partea 6-
4: Standarde generice -Standard de emisie pentru mediile industrial
Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor
Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019);
Directiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - privind echipamentele de joasa tensiune
Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR ISO 45001:2018- Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
- Marca si numele fabricantului: T.C.C.M Co. LTD
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii:Craiova, 02.11.2024
Anul aplicarii marcajului CE: 2024
Nr. inreg: 1344 /02.11.2024
Persoana autorizata si semnatura: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General al
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Dear customer!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your trust in our company! RURIS has been
on the market since 1993 and during all this time it has become a strong brand, which has built its reputation by
keeping promises, but also by continuous investments aimed at helping customers with reliable, efficient and
quality solutions.

We are confident that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long time. RURIS does not
offer its customers only machines, but complete solutions. An important element in the relationship with the
customer is advice both before and after the sale, as RURIS customers have at their disposal a whole network of
partner stores and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully. By following the instructions, you will be
guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its products and therefore reserves the right
to modify, among other things, their form, appearance and performance, without having the obligation to
communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!
Customer information and support:

Phone: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

Warnings

Totally avoid contact with pesticides.

Follow the instructions regarding the discharge
and collection of contaminated water or residual
substances to ensure full protection of the
environment. Do not discharge or dispose of
pesticides into public sewage systems or
watercourses.

Do not spray pesticides indoors. It can be sprayed
in greenhouses if they have adequate ventilation.
Keep the product out of the reach of children and
other untrained persons.

Check the plug and power cord of the power
supply before each use. If the power cord is
damaged, it must be replaced at a service center
or by qualified and authorized personnel

Stay alert and exercise caution when periodically
charging your battery.

RURIS

Warnings on the machine
Wear
Warning ! protective
Danger ! equipment
for eye
Warning! Read on
Flammable user manual
material.
Wear Wear
protective protective
equipment . gloves.

Before charging the battery, make sure the sprayer tank is empty. Keep the power cord away from

sources of water or moisture.

CAREFUL! Use protective clothing, gloves and mask to avoid contact with sprayed substances.
It is forbidden to spray flammable liquids. Danger of explosion or fire.
In case of accidental contact with the substances you are spraying, ask for the help of a person nearby to
stop the sprayer, remove the affected clothes and wash the exposed areas with plenty of clean water.
Make sure there is a first aid kit and a fire extinguisher near the sprayer's work and loading area.

3. TECHNICAL DATA. GENERAL PRESENTATION

Carrying handle
Tank cap

Tank

Display

Hose

Spear handle
Lance

Spray nozzle

ONoOMONE

Actuation type

Electric motor

Pool volume 51
Net Welght with 5.3 kg
accessories
Weight with full
tank 10 kg
Battery 12V 1.3 Ah
Autonomy 4h
Working pressure 0.15-0.4 Mpa
Lance Metalica
- Yes, with battery level
Display indication
Belts With superior resistance
Nozzle with 1 standard
outlet
Nozzle with 2 outputs
Accessory Nozzle with one outlet - 4

spray zones
Nozzle with one outlet — 5
spray zones
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4. PRODUCT CHARACTERISTICS

The electric sprayer has been designed to reduce effort and increase yields and work performance.
Advanced technology combined with a unique design with a smooth and compact outline makes this
product easy to carry. The sprayer is ideal for the control of diseases that affect different types of crops,
flowers and garden plants, respectively in the control of diseases in birds and in animal stables undergoing
restoration .
Assembly:
Make sure that there are no mounting components inside the pool.
Mount the hose on the tank body.
Attach the lance to the control handle.
Connect the straps in the two locations of the sprayer, then adjust them to the desired height.
Attach the lance support to the body of the basin, then connect the straps to the two sprayer
housings, then adjust them to the desired height.
Make sure that all assembly components are properly tightened, ensuring their tightness, otherwise there
may be substance losses.
Note: The graduations on the tank are informative, for a precision dosage use a standard graduated
vessel .
Product features: It has a linear and modern profile. The line was designed respecting the natural
undulation of the human back, with the aim of ensuring better contact and maximum carrying convenience.
It has a compact and elegant design, easy to carry, assemble and disassemble.
Maintenance:
Before the verification operation, make sure that:

- Unplug the power cord

- Turn off the sprayer

- The tank is empty
Constantly inspect and carefully maintain the sprayer's component parts for proper operation and to avoid
possible problems.

e  Check that the connections and parts are well fixed.

e Remove any impurities in the pump filter.

e  Replace damaged parts only with original RURIS spare parts.
If you notice low efficiency or a problem with the sprayer, it is recommended to request an inspection at an
authorized RURIS service.

5. COMMISSIONING

Using the charger

Make sure that the input parameters correspond to the mains supply parameters. Otherwise,
contact the manufacturer. The pool pump battery is supplied by the manufacturer already
charged. However, there is the possibility of discharging it during transport, for this reason the
battery must be charged before use.

Introduction of chemicals

Before use, remove the tank cap and fill the tank with the chemicals to be used, replace the
cap, turn the switch to the ON position and press the handle lever to start use. Never put the
pump in water to clean or fill it.

Vaporization
Turn on the power switch, point the spray lance in the desired direction and press the lever
on the lance handle to start spraying .

-
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The operator must advance at a constant speed to avoid excessive or insufficient vaporization at some
points; must vaporize according to the direction of the wind, generally in a vertical direction or at an angle
of not less than 45° to the wind. The operator's position must be overhead and spray the vapor downwards.
Pressure regulation

Putting the sprayer into operation is done only after liquid has been added to the tank, at least 1/2 of its
volume. N

To adjust the pressure, turn the adjustment lever. The spray size can be varied and

the spray power can be increased depending on the nozzles used and the itemsto  — — — _ |
be sprayed. Turn the adjustment lever clockwise to increase the pressure and ! T f s
decrease the spray amplitude. Turn the lever counterclockwise to reduce pressure S
and increase spray amplitude.

To stop the pump, turn the power switch to the off position and make sure the
pressure control knob is turned fully counterclockwise.

Note: The images are informative, the supplier reserves the right to make
structural and functional changes to the machine presented in this manual.

6. SPRAYER PROBLEMS, CAUSES AND SOLUTIONS

Problems CAUSE Solutions
o The pressure is too low o Increase the pressure
o The battery is discharged o Upload it
The motor does not run,| o The start switch is faulty o Replace the switch
although the pump is| o The engine is damaged o Replace the motor in an authorized
turned on RURIS service
Strange noises are heard | o The screws are loose o Squeeze them
while the engine is
running
There is aloss in the lower| oPump hoses are disconnected or| o Disassemble the base and replace
area of the base damaged or connect the hoses
o Low pressure o Increase the pressure
o The holes inside the sprayer are o Remove impurities
clogged
Poor quality vaping o There are leaks at the sprayer holes o Replace the membranes
and the diaphragms
o There are leaks at the hose joints. o Tighten the necklaces
o The battery is discharged o Charge the battery

7. CLEANING AND STORAGE

Before being transported and at the end of each use, the sprayer must be cleaned to avoid the formation
of corrosion and blocking of the sprayer due to pesticide liquids. Also, cleaning the product regularly can
avoid causing damage to crops where a used product can mix with previously used leftover product.
How to perform the cleaning operations: Clean the surface of the sump pump with a wet material. Fill the
tank with water and shake vigorously; operate the pump to remove the water used for spray cleaning.
Filters and tank spray can be disassembled to be cleaned with water.
The sprayer must be stored in a dry place, away from any heat source where children cannot access.
Do not dispose of electrical equipment, industrial electronics and components in household waste!
Information on WEEE. Considering the provisions of GEO 195/2005 - regarding environmental
protection and GEO 5/2015. Consumers will consider the following indications for handing over
electrical waste, specified below:
- Consumers have the obligation not to dispose of waste electrical and electronic equipment (WEEE) as
_— unsorted municipal waste and to collect this WEEE separately.
- The collection of these named wastes (WEEE) will be carried out through the Public Collection Service within each
county and through collection centers organized by economic operators authorized to collect WEEE. Information provided
by the Environmental Fund Administration www.afm.ro or the journal of the European Union.
- Consumers can hand in WEEE free of charge at the previously specified collection points.
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8. DECLARATIONS OF CONFORMITY
DECLARATION OF CONFORMITY CE

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL c €

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director

Description of the machine: Electric sprayer - performs spraying operations and specific phytosanitary works.
The product: Electric sprayer

Exemplary | Type Serial no Tank Action Type
capacity

RURRIS RSE500 AAPA00100001XXXXRSE500 | 5L Electric motor

RURRIS RSE1200 AAPA00100001XXXRSE1200 | 12L Electric motor

RURRIS RSE1400S AAPA00100001XXRSE1400S | 14L Electric motor

RURRIS RSE1900S AAPA00100001XXRSE1900S | 18 L Electric motor

*(where AA represents the last two digits of the year of manufacture, characters 5 and 7 the batch number,
characters 7-12 the product number

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 - regarding the
conditions for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC - safety and security
requirements, Standard EN ISO 12100:2010 - Cars. Security, Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 -
regarding low-voltage equipment, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016
on electromagnetic compatibility, updated 2019), we certified the product's compliance with the specified
standards and we declare that it complies with the main safety and security requirements, does not
endanger life, health, work safety and does not has a negative impact on the environment.

The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own responsibility that
the product is in accordance with the following European standards and directives:

SR ENISO 12100:2011/EN ISO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general design principles.
Basic terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN I1SO 19932-1:2013 - Equipment for protection cultures . Spraying machines
carried on the back. Part 1 : Environmental requirements and Security

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN I1SO 19932-2:2013 - Equipment for protection cultures . Spraying machines
carried on the back. Part 2: Test methods

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 - Machine safety. Protectors. General requirements for the
design and construction of fixed and mobile protectors

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Machine safety. Security-related parts of control
systems. Part 1: General design principles

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent upper and
lower limbs from entering hazardous areas

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Machine safety. Functional security of security-related control
systems

SR ENISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Machine safety. Emergency stop function. Design principles
1ISO 9357:1996 - Crop protection equipment - Agricultural sprayers - Nominal tank volume and filling hole
diameter

SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Machine safety. Electrical equipment of cars. Part 1: General
requirements

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-1:
Generic standards. Immunity standard for residential, commercial and light industrial environments

SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-2:
Generic standards. Immunity standard for industrial environments

SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Electromagnetic compatibility (EMC). Part 6-3:
Generic standards. Emission standard for equipment used in residential environments

SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-4:
Generic standards - Emission standard for industrial environments

Directive 2006/42/EC - on machines - placing machines on the market




EN RURIS

Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on electromagnetic compatibility,

updated 2019);
Directive 2014/35/EU, HG 409/2016 - regarding low-voltage equipment
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
- Manufacturer's brand and name: TCCM Co. LTD
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 02.11.2024
Year of application of the CE marking: 2024
No. reg: 1344 /02.11.2024
Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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1. BEVEZETES
Tisztelt Ugyfeltink!

Koszonjuk a RURIS termék vasarlasa melletti dontését és a céglinkbe vetett bizalmat! A RURIS 1993 6ta van
jelen a piacon, és ez id6 alatt er6s markava valt, amely igéreteinek betartasaval, de folyamatos befektetésekkel
épitette hirnevét, hogy megbizhatd, hatékony és minéségi megoldasokkal segitse a vasarlokat.

Biztosak vagyunk benne, hogy értékelni fogja termékiinket, és sokaig élvezni fogja teljesitményét. A RURIS nem
csak gépeket, hanem komplett megoldasokat kinal Ggyfeleinek. A vevével valé kapcsolat fontos eleme az
értékesités el6tti €s utani tanacsadas, hiszen a RURIS lgyfelei partnerboltok és szervizpontok egész hal6zataval
allnak rendelkezésukre.

A vésarolt termék élvezetéhez kérjik, figyelmesen olvassa el a hasznélati Gtmutat6t. Az utasitasok kdvetésével
garantalt a hosszu hasznalat.

A RURIS cég folyamatosan dolgozik termékei fejlesztésén, ezért fenntartja maganak a jogot, hogy tébbek ko6zott
formajat, megjelenését és teljesitményét modositsa anélkiil, hogy ezt el6zetesen k6zoIné.

Még egyszer kdszonjik, hogy a RURIS termékeket valasztotta!
Ugyfélinforméaciok és tamogatas:

Telefon: 0351 820 105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

Figyelmeztetések

Teljesen kertlje a peszticidekkel val6 érintkezést.
Kovesse a szennyezett viz vagy maradék
anyagok kibocsatasara és 6sszegyujtésére
vonatkoz6 utasitasokat a kornyezet teljes
védelmének biztositasa érdekében. Ne engedje ki
vagy dobja ki a peszticideket kdzcsatornaba vagy
vizfolyasokba.

Ne permetezzen peszticideket beltérben.
Uveghazakban permetezhets, ha megfelel6 a
szell6zésuk.

Tartsa tavol a terméket gyermekektdl és mas
képzetlen személyektdl.

Minden hasznalat elétt ellenérizze a tapegység
dugojat és tapkabelét. Ha a tapkabel megséril,
cseréltesse ki egy szervizkdzpontban vagy
szakképzett és felhatalmazott személyzettel

Figyelmeztetések a gépen
Figyelmezt Viseljen
etés! szemvédd
Veszély ! felszerelést
Flgyelmezt Olvassa el a
etes! e
Gyulékony hasznalati
Utmutatot.
anyag.
Viseljen Viseljen
veddfelszer védskesztyit.
elést.

Legyen éber, és legyen korultekinté az akkumulator rendszeres téltése soran.
Az akkumulator toltése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a permetezétartaly Ures. Tartsa tavol a tapkabelt

viztél vagy nedvességtél.

OVATOS! Hasznaljon védéruhazatot, kesztyiit és maszkot, hogy elkeriilie a permetezett anyagokkal valo

érintkezést.

Gyulékony folyadékok permetezése tilos. Robbanas- vagy tlizveszély.
Ha véletlentl érintkezik a permetezett anyaggal, kérje a kozelben tartézkodd személy segitségét, hogy
allitsa le a permetezét, vegye le az érintett ruhat, és mossa le b6 tiszta vizzel a kitett terlleteket.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a permetezd munka- és rakodasi teriiletének kézelében van elsésegély-készlet

és tlizoltd készilék.

3. MUSZAKI ADATOK. ALTALANOS BEMUTATAS

Hordoz6 foganty
Tartalysapka
Tartaly

Kijelz6

Tomlo

Landzsa fogantyu
Landzsa
Permetezd fuvoka

ONoaA~ONE

Mikodtetés tipusa

Elektromos motor

Medence térfogata 51
Nett6 tdmeg
tartozékokkal 53 kg
Sdly tele tankkal 10 kg
Akkumulator 12V 1,3 Ah
Autonémia 4 6ra
Uzemi nyomas 0,15-0,4 MPa
Landzsa Metalica
Kiielzd Igen, akkumulator
) toltottségi szint jelzéssel
Ovek Kivalo ellenallassal
Favoka 1 szabvanyos
kimenettel
Favéka 2 kimenettel
Tartozék Favéka egy kimenettel - 4
permetezdzona
Favéka egy kimenettel — 5
permetezézdna
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4. TERMEK JELLEMZOI

Az elektromos permetez6t ugy tervezték, hogy csokkentse az eréfeszitést és novelje a hozamot és a
munkateljesitményt. A fejlett technolégia, valamint a sima és kompakt korvonall egyedi kialakitas
megkonnyiti a termék szallitasat. A permetez6 idedlis olyan betegségek lekiizdésére, amelyek kildnféle
kultirnévényeket, virdgokat és kerti ndvényeket érintenek, illetve a madarak és a helyredllitas alatt allo
allatistallok betegségeinek lekiizdésére .
Osszeszerelés:
Gyd6z6djon meg arrol, hogy a medencében nincsenek rogzitéelemek.

e  Szerelje fel a tdml6t a tartaly testére.

e Rogzitse a landzsat a vezérlékarhoz.

e  Csatlakoztassa a hevedereket a permetezd két helyére, majd allitsa be &ket a kivant

magassagba.
e ROgzitse a landzsatartét a medence testéhez, majd csatlakoztassa a hevedereket a két
permetezéhazhoz, majd allitsa be Sket a kivant magassagba.

Ugyeljen arra, hogy az 6sszeszerelés minden alkatrésze megfeleléen meg legyen huzva, biztositva a
tdmitettséget, ellenkezé esetben anyagveszteség Iéphet fel.
Megjegyzés: A tartalyon 1évé beosztasok tajékoztato jellegliek, a preciziés adagolashoz hasznaljon
szabvéanyos beosztas( edényt .
Termékjellemzék: Linearis és modern profillal rendelkezik. A vonal tervezésénél figyelembe vették az
emberi hat természetes hullamzasat, a jobb érintkezés és a maximalis hordozéasi kényelem biztositasa
érdekében.
Kompakt és elegans kialakitasu, konnyen szallithat6, 6ssze- és szétszerelhetd.
Karbantartas:
Az ellen6rzési mlvelet el6tt gy6z6djon meg a kdvetkezdkrol:

- Huzza ki a tapkabelt

- Kapcsolja ki a permetez6t

- A tartaly Ures
Folyamatosan ellenérizze és gondosan karbantartsa a permetez6 alkatrészeit a megfelelé miikodés és az
esetleges problémak elkerilése érdekében.

e  Ellendrizze, hogy a csatlakozasok és az alkatrészek jél vannak-e rogzitve.

e  Tavolitson el minden szennyezddést a szivattyu sziiréjébdl.

e Asérllt alkatrészeket csak eredeti RURIS alkatrészekre cserélje.
Ha alacsony hatékonysagot vagy problémat észlel a permetezdvel, ajanlatos egy hivatalos RURIS szervizt
kérni.

5. UZEMBE HELYEZES

A tolt6 hasznalata

Gydz6djon meg arrél, hogy a bemeneti paraméterek megfelelnek a halozati tapellatas
paramétereinek. Ellenkezé esetben forduljon a gyartdhoz. A medenceszivattyl akkumulatorat
a gyartd mar feltdltve szallitja. Szallitas kdzben azonban fennall a kisiités lehetésége, ezért
hasznalat el6tt az akkumulatort fel kell tolteni.

Vegyszerek bevezetése

Hasznalat el6tt tavolitsa el a tartély kupakjat és toltse fel a tartdlyt a hasznalni kivant
vegyszerekkel, helyezze vissza a kupakot, forditsa a kapcsolét ON allasba és nyomja meg
a fogantyu kart a hasznalat megkezdéséhez. Soha ne tegye vizbe a szivattyut tisztitdshoz
vagy felt6ltéshez.

Parologtatas
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Kapcsolja be a f6kapcsoldt, iranyitsa a szoréfejet a kivant iranyba, és nyomja meg a széréfej fogantydjan
|évé kart a permetezés megkezdéséhez .

J
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A kezel6nek allandd sebességgel kell haladnia, hogy elkertilje bizonyos pontokon a tulzott vagy elégtelen
parologtatast; el kell parolognia a szél iranyanak megfeleléen, altalaban fliggéleges iranyban vagy a széllel
legaldbb 45°-o0s szégben. A kezeld helyének a feje folott kell lennie, és a gézt lefelé kell permetezni.

Nyomésszabalyozas
A permetezé lizembe helyezése csak azutan torténik, hogy a tartalyba legalabb a térfogatanak 1/2-ét
folyadékot ontottek. «

A nyoméas bedllitasdhoz forgassa el a bedllit6 kart. A permetezés mérete
valtoztathaté és a permetezési teljesitmény ndvelhetd a hasznalt favokaktdl ésa — — =

permetezendd targyaktdl fliggéen. Forgassa el a bedllitd kart az déramutatod =L
jarasaval megegyezd iranyba a nyomas noveléséhez és a szérasi amplitidod <’:

csokkentéséhez. Forgassa el a kart az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyba a

nyomas csokkentéséhez és a szérasi amplitid6 noveléséhez.

A szivattyu leallitdsahoz forditsa a f6kapcsolot kikapcsolt helyzetbe, és ellenérizze,

hogy a nyomasszabalyoz6 gomb teljesen el van-e forgatva az 6ramutaté jarasaval

ellentétes iranyba.

Megjegyzés: A képek tajékoztato jellegliek, a szallité fenntartja a jogot, hogy szerkezeti és
funkciondlis véaltoztatasokat hajtson végre a jelen kézikdnyvben bemutatott gépen.

6. PERMETEZOGEP PROBLEMAK, OKOK ES MEGOLDASOK

Problémak OK Megoldasok
o A nyomas tul alacsony o Novelje a nyomast
o Az akkumulator lemerdilt o Toltsd fel

A motor nem jar, bar a
szivattyu be van
kapcsolva

o Az inditékapcsolo hibas
o A motor megsérult

o Cserélje ki a kapcsolot
o Cserélje ki a motort egy hivatalos
RURIS szervizben

Jar6 motor kdzben furcsa
hangok hallatszanak

o A csavarok meglazultak

o Nyomja 0ssze Oket

Az alap als6 részén

veszteség van

o A szivattyatomlék le vannak vélasztva
vagy seériltek

o Szerelje szét az alapot, és cserélje
ki vagy csatlakoztassa a tomlSket

Rossz min&ségl g6zdlés

o Alacsony nyomas

o A permetezd belsejében 1évé lyukak
eltdmdédtek

o Szivargasok vannak a permetezd
furatainal és a membranoknal

o Szivargasok vannak a
tomlécsatlakozasoknal.

o Az akkumulator lemerdilt

o Novelje a nyomast
o Tavolitsa el a szennyez6déseket

o Cserélje ki a membranokat
o Szoritsa meg a nyaklancokat

o Toltse fel az akkumulatort

7. TISZTITAS ES TAROLAS

Szallitas el6tt és minden hasznalat végén a permetezégépet meg kell tisztitani , hogy elkeriljik a korrézié
kialakulasat és a permetezd eltomédéesét a peszticid folyadékok miatt. Ezenkivll a termék rendszeres
tisztitasaval elkerllhetd, hogy kart okozzon a termésben, ahol a hasznalt termék 6sszekeveredhet a
korébban hasznélt maradék termékkel.

A tisztitasi mlveletek végrehajtasa: Tisztitsa meg az olajteknd szivattyu fellletét nedves anyaggal. Téltse
fel a tartalyt vizzel, és er6sen razza fel; mikddtesse a szivattyit a permetezéshez hasznalt viz
eltavolitasahoz. A sziirék és a tartalyspray szétszerelhet6 vizzel tisztithato.

4
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A permetezét szaraz helyen kell tarolni, tavol minden olyan héforrastol, ahova gyerekek nem férhetnek
hozza.
Ne dobja ki az elektromos berendezéseket, az ipari elektronikat és az alkatrészeket a héaztartasi
szemétbe! Informéaci6 a WEEE-rél. Figyelembe véve a GEO 195/2005 - kornyezetvédelmi és GEO
5/2015. A fogyaszték figyelembe veszik az aldbbi, elektromos hulladékok atadaséara vonatkozé
jelzéseket:
- A fogyasztok kotelesek az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait (WEEE) nem valogatatlan
_— telepulési hulladékként artalmatlanitani, és ezeket az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
kilon gydijteni.
- Ezen nevezett hulladékok (WEEE) begydijtése megyénként a Kozgy(ijtd Szolgalaton és az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak begydijtésére jogosult gazdalkodok altal szervezett gydijtéallomasokon keresztil torténik.
Informéacidkat a Kornyezetvédelmi Alap Igazgatésaga (www.afm.ro) vagy az Eurépai Unié folyoirata szolgaltat.
- A fogyaszt6k az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen adhatjék le a kordbban meghatarozott
gylijtéhelyeken.

8. MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT CE

Gyért6: SC RURIS IMPEX SRL C €

Blvd. Decebal, nem. 111, Igazgatési éplilet, Craiova, Dolj, Roméania

Cél. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Meghatalmazott képviselé: Eng. Stroe Marius Catalin — vezérigazgat6

A miszaki dokumentéciora jogosult személy: Eng. Radoi Alexandru — gyartastervezési igazgato

A gép leirasa: Elektromos permetezd - permetezési miveleteket és specialis névény-egészséguigyi munkakat
végez.

A termék: Elektromos permetezé

Példaértékii | irjabe Sorozatszam Tartalykapacitas Mﬁvelet
RURRIS RSES500 AAPAO0100001XXXXRSE500 | 5L E?elf(?racl)mos
RURRIS RSE1200 AAPAO00100001XXXRSE1200 | 12L gl(e)tk(;:omos
RURRIS RSE1400S AAPAO00100001XXRSE1400S | 14L gl(e)tk(;:omos
RURRIS RSE1900S AAPAO00100001XXRSE1900S | 18 L gl(e)tk(;:omos
*(ahol az AA a gyartasi év utolso két szamjegye, az 5-0s és 7-es karakter a tételszémot?q; t70-r:I.2-eS karakterek a
6ksz4 jelenti

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, gyart6 a HG 1029/2008 - az auték forgalomba hozatalanak
feltételeirdl, a 2006/42/EK iranyelv - biztonsagi kdvetelmények, az EN ISO 12100:2010 - Auték szabvany
szerint. . Biztonsag, 2014/35/EU iranyelv, HG 409/2016 - kisfesziltségli berendezésekre vonatkozodan,
2014/30/EU iranyelv az elektromagneses oOsszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrdl, frissitve 2019), tanusitottuk a termék megfelel6ségét a megadott szabvanyoknak, és
kijelentjuk, hogy megfelel a f6 biztonsagi és védelmi kovetelményeknek, nem veszélyezteti az életet,
egészségre, munkabiztonsagra, és nincs negativ hatassal a kdrnyezetre.

Alulirott Stroe Catalin, a gyarté képvisel6je sajat felelésségére kijelenti, hogy a termék megfelel az alabbi
eurdpai szabvanyoknak és iranyelveknek:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Gépbiztonsag. Alapfogalmak, altalanos tervezési elvek.
Alapvetd terminoldgia, modszertan. Miszaki alapelvek

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Berendezések kultirak védelméhez . A hatoldalon
hordott permetezégépek. 1. rész: Kérnyezeti kdvetelmények és biztonsag

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Berendezések kultirak védelméhez . A héatoldalon
hordott permetezégépek. 2. rész: Vizsgalati médszerek

SR EN ISO 14120:2016/ EN I1SO 14120:2016 - Gépbiztonsag. Véddk. A rogzitett és mobil védbelemek
tervezésére és kivitelezésére vonatkozé altalanos kdvetelmények

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Gépbiztonsag. A vezérlérendszerek biztonsaggal
kapcsolatos részei. 1. rész: Altalanos tervezési elvek
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SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Gépbiztonsag. Biztonsagi tavolsagok, amelyek
megakadalyozzak, hogy a felsé és alsé végtagok veszélyes teriletekre keriljenek
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Gépbiztonsag. A biztonsaggal kapcsolatos vezérlérendszerek
funkcionalis biztonsaga
SR EN ISO 13850:2016/ EN 1SO 13850:2016- Gépbiztonsag. Vészledllitas funkcié. Tervezési alapelvek
ISO 9357:1996 - No&vényvédé berendezések — Mezdgazdasagi permetezégépek — Névleges
tartalytérfogat és toltényilas atméréje
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Gépbiztonsag. Autok elektromos berendezései. 1. rész:
Altalanos kévetelmények
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektroméagneses kompatibilitas (EMC). 6-1. rész:
Altalanos szabvanyok. Tiirési szabvany lakossagi, kereskedelmi és kénnyipari kérnyezetekhez
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Elektromagneses kompatibilitas (EMC). 6-2. rész:
Altalanos szabvanyok. Immunitasi szabvany ipari kdrnyezetekhez
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektroméagneses kompatibilitas (EMC). 6-3. rész:
Altalanos szabvanyok. Emissziés szabvany a lakokérnyezetben hasznalt berendezésekre
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagneses ¢sszeférhetéség (EMC) - 6-4.
rész: Altalanos szabvanyok - Kibocsatasi szabvany ipari kérnyezetekhez
2006/42/EK iranyelv - a gépekrdl - a gépek forgalomba hozatalarol
Irdny 2014/30/EU - az elektromagneses Osszeférhetéségrél (HG 487/2016 az elektromagneses
Osszeférhetéségrol, frissitve 2019);
2014/35/EU, HG 409/2016 iranyelv — a kisfeszliltségli berendezésekrd|
Egyéb hasznalt szabvanyok vagy elbirasok:

. SR EN ISO 9001 — Mingségiranyitasi rendszer

. SR EN ISO 14001 — Kornyezetiranyitasi Rendszer

. SR ISO 45001:2018 — Munkahelyi egészség- és biztonsagiranyitasi rendszer.

- A gyarté markaneve és neve: TCCM Co. LTD
Megjegyzés: a miiszaki dokumentacié a gyartoé tulajdona.
Pontositas: Ez a nyilatkozat megfelel az eredetinek.
Ervényességi id6: a jovahagyastdl szamitott 10 év.
Kiallitas helye és idépontja: Craiova, 2024.11.02
A CE-jeldlés alkalmazasanak éve: 2024
lajstromszam: 1344 /2024.11.02
Meghatalmazott személy és alairas: Ing. Stroe Marius Catalin
féigazgatoja
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUCTION
Cher client!

Nous vous remercions d'avoir choisi d'acheter un produit RURIS et de votre confiance en notre entreprise ! RURIS
est présente sur le marché depuis 1993 et est devenue au fil du temps une marque forte, qui a bati sa réputation
en tenant ses promesses, mais aussi en investissant continuellement pour aider ses clients avec des solutions
fiables, efficaces et de qualité.

Nous sommes convaincus que vous apprécierez notre produit et profiterez de ses performances pendant
longtemps. RURIS ne propose pas seulement des machines a ses clients, mais des solutions complétes. Un
élément important dans la relation avec le client est le conseil avant et aprés la vente, car les clients de RURIS
ont a leur disposition tout un réseau de magasins partenaires et de points de service.

Pour profiter du produit acheté, veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation. En suivant les instructions, vous
aurez la garantie d'une utilisation longue durée.

La société RURIS travaille continuellement au développement de ses produits et se réserve donc le droit de
modifier, entre autres, leur forme, leur apparence et leurs performances, sans avoir |'obligation de le
communiquer au préalable.

Merci encore une fois d'avoir choisi les produits RURIS !

Informations et support client :
Téléphone : 0351.820.105
Courriel: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. CONSIGNES DE SECURITE

Avertissements
Evitez totalement tout contact avec les pesticides.

Respecter les consignes relatives a I'évacuation et Avertissements sur la machine

a la collecte des eaux contaminées ou des Porter un
substances résiduelles afin d'assurer une Attention ! équipement
protection compléte de I'environnement. Ne pas Danger ! de protection
déverser ou éliminer les pesticides dans les pour les yeux
réseaux d'égouts publics ou dans les cours d'eau.

Ne pas pulvériser de pesticides a l'intérieur. Il est Attention ! Lire le
possible de les pulvériser dans les serres si elles Matériau manuel
disposent d'une ventilation adéquate. inflammabl dutilisation
Conserver le produit hors de portée des enfants et e. ’
des autres personnes non formées.

Vérifiez la fiche et le cordon d'alimentation du bloc I'Dort.ez un Portez des
d'alimentation avant chaque utilisation. Si le equipemen gants de
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre t . de protection.
remplacé dans un centre de service ou par du protection.

personnel qualifié et autorisé.

Restez vigilant et faites preuve de prudence lorsque vous chargez périodiquement votre batterie.

Avant de charger la batterie, assurez-vous que le réservoir du pulvérisateur est vide. Gardez le cordon
d'alimentation éloigné des sources d'eau ou d’humidité.

ATTENTION ! Utiliser des vétements de protection, des gants et un masque pour éviter tout contact avec
les substances pulvérisées.

Il est interdit de pulvériser des liquides inflammables. Risque d'explosion ou d'incendie.

En cas de contact accidentel avec les substances que vous pulvérisez, demandez l'aide d'une personne
a proximité pour arréter le pulvérisateur, retirer les vétements concernés et laver les zones exposées
avec beaucoup d'eau propre.

Assurez-vous qu’il y a une trousse de premiers soins et un extincteur a proximité de la zone de travail et
de chargement du pulvérisateur.
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3. DONNEES TECHNIQUES. PRESENTATION GENERALE
Type d'actionnement Moteur électrique
Volume de la piscine 51
Poids ne_t avec 5,3 kg
accessoires
Poids avec réservoir
plein 10 kg
Batterie 12V 1,3 Ah
Autonomie 4h
1. Poignée de transport . .
2. Bouchon de réservoir Pression de travail 0,15-0,4 Mpa
3.  Réservoir o1
4 Afficher Lance Métalica
5. Tuyau . Oui, avec indication du
6. Manche de lance Afficher niveau de batterie
7. Lance Ceintur Avec une résistance
8. Buse de pulvérisation eintures supérieure
Buse avec 1 sortie standard
Buse a 2 sorties
. Buse a une sortie - 4 zones
Accessoire NN
de pulvérisation
Buse a une sortie — 5 zones
de pulvérisation

4. CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

Le pulvérisateur électrique a été congu pour réduire les efforts et augmenter les rendements et les
performances de travail. Une technologie avancée associée a un design unique avec un contour lisse et
compact rend ce produit facile a transporter. Le pulvérisateur est idéal pour le contréle des maladies qui
affectent différents types de cultures, de fleurs et de plantes de jardin, respectivement dans le contr6le des
maladies chez les oiseaux et dans les étables en cours de restauration .
Assemblée:
Assurez-vous qu'il n'y a pas de composants de montage a l'intérieur de la piscine.

. Monter le tuyau sur le corps du réservoir.

e  Fixez lalance a la poignée de commande.

. Connectez les sangles aux deux emplacements du pulvérisateur, puis ajustez-les a la hauteur

souhaitée.
. Fixez le support de lance au corps du bassin, puis reliez les sangles aux deux boitiers du
pulvérisateur, puis ajustez-les a la hauteur souhaitée.

Assurez-vous que tous les composants de l'assemblage sont correctement serrés, en garantissant leur
étanchéité, sinon il peut y avoir des pertes de substance.
Remarque : Les graduations sur le réservoir sont informatives, pour un dosage de précision utiliser
un récipient gradué standard .
Caractéristiques du produit : Profil linéaire et moderne. La ligne a été congue en respectant |'ondulation
naturelle du dos humain, dans le but d'assurer un meilleur contact et un confort de transport maximal.
Il a un design compact et élégant, facile a transporter, a assembler et & démonter.
Entretien:
Avant I'opération de vérification, assurez-vous que :

- Débranchez le cordon d'alimentation

- Eteignez le pulvérisateur
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- Le réservoir est vide
Inspectez constamment et entretenez soigneusement les composants du pulvérisateur pour un bon
fonctionnement et pour éviter d'éventuels problémes.

e  Vérifiez que les connexions et les piéces sont bien fixées.

e  Eliminez toutes les impuretés du filtre de la pompe.

e  Remplacez les pieces endommagées uniquement par des pieces de rechange d'origine RURIS.
Si vous constatez une faible efficacité ou un probléme avec le pulvérisateur, il est recommandé de
demander une inspection aupres d'un service RURIS agréé.

5. MISE EN SERVICE

Utilisation du chargeur

Assurez-vous que les parameétres d'entrée correspondent aux parametres du réseau. Dans le
cas contraire, contactez le fabricant. La batterie de la pompe de piscine est fournie par le
fabricant déja chargée. Il existe cependant un risque qu'elle se décharge pendant le transport,
c'est pourquoi la batterie doit étre chargée avant utilisation.

Introduction de produits chimiques

Avant utilisation, retirez le bouchon du réservoir et remplissez le réservoir avec les produits
chimiques a utiliser, remettez le bouchon, mettez l'interrupteur sur la position ON et appuyez
sur le levier de la poignée pour commencer ['utilisation. Ne mettez jamais la pompe dans
I'eau pour la nettoyer ou la remplir.

Vaporisation
Allumez l'interrupteur d'alimentation, pointez la lance de pulvérisation dans la direction souhaitée et
appuyez sur le levier de la poignée de la lance pour commencer la pulvérigation .

L'opérateur doit avancer a vitesse constante pour éviter une vaporisation excessive ou insuffisante a
certains endroits ; il doit vaporiser en fonction de la direction du vent, généralement dans une direction
verticale ou a un angle d'au moins 45° par rapport au vent. La position de I'opérateur doit étre au-dessus
de la téte et pulvériser la vapeur vers le bas.

Régulation de pression

La mise en service du pulvérisateur ne se fait qu'apres avoir ajouté du liquide dans le réservoir, au moins
1/2 de son volume. «

Pour régler la pression, tournez le levier de réglage. La taille du jet peut étre

modifiée et la puissance du jet peut étre augmentée en fonction des buses utilisées —— — — _ _ _

et des objets a pulvériser. Tournez le levier de réglage dans le sens des aiguilles T
d'une montre pour augmenter la pression et diminuer I'amplitude du jet. Tournez le
levier dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour réduire la pression et
augmenter I'amplitude du jet.

Pour arréter la pompe, mettez l'interrupteur d’alimentation en position d’arrét et - - - _
assurez-vous que le bouton de contrdle de la pression est complétement tourné :
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Remarque : Les images sont informatives, le fournisseur se réserve le droit d'apporter des
modifications structurelles et fonctionnelles a la machine présentée dans ce manuel.
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6. PROBLEMES DE PULVERISATEUR, CAUSES ET SOLUTIONS

Problémes CAUSE Solutions
o La pression est trop basse o Augmenter la pression
o La batterie est déchargée o Téléchargez-le
Le moteur ne tourne pas,| o L'interrupteur de démarrage est o Remplacer l'interrupteur
bien que la pompe soit| défectueux o Remplacez le moteur dans un
allumée o Le moteur est endommagé service RURIS agréé
Des bruits étranges se o Les vis sont desserrées o Pressez-les

font entendre pendant
gue le moteur tourne

I'y a une perte dans la| oLes tuyaux de la pompe sont| o Démontez la base et remplacez ou

zone inférieure de la base | déconnectés ou endommagés connectez les tuyaux

o Basse pression o Augmenter la pression
o Les trous a l'intérieur du pulvérisateur | o Elimine les impuretés

sont obstrués
Vape de mauvaise qualité | o Il y a des fuites au niveau des orifices | o Remplacer les membranes
du pulvérisateur et des diaphragmes

o Il'y a des fuites au niveau des joints o Resserrez les colliers
des tuyaux.
o La batterie est déchargée o Charger la batterie

7. NETTOYAGE ET STOCKAGE

Avant le transport et a la fin de chaque utilisation, le pulvérisateur doit étre nettoyé pour éviter la formation

de corrosion et le blocage du pulvérisateur par les liquides pesticides. De plus, nettoyer régulierement le

produit peut éviter d'endommager les cultures ou un produit utilisé peut se mélanger avec les restes de

produit précédemment utilisés.

Comment effectuer les opérations de nettoyage : Nettoyer la surface de la pompe de puisard avec un

produit humide. Remplir le réservoir d'eau et agiter vigoureusement ; faire fonctionner la pompe pour

éliminer I'eau utilisée pour le nettoyage par pulvérisation. Les filtres et le réservoir de pulvérisation peuvent

étre démontés pour étre nettoyés a l'eau.

Le pulvérisateur doit étre stocké dans un endroit sec, a I'abri de toute source de chaleur et hors de portée

des enfants.

Ne jetez pas les équipements électriques, les composants et I'électronique industrielle avec les

ordures ménageres ! Informations sur les DEEE. Tenant compte des dispositions de I'EO 195/2005 -

concernant la protection de I'environnement et de I'EO 5/2015. Les consommateurs tiendront compte

des indications suivantes pour laremise des déchets électriques, spécifiées ci-dessous :

- Les consommateurs ont I'obligation de ne pas jeter les déchets d’équipements électriques et électroniques
_— (DEEE) avec les déchets municipaux non triés et de collecter ces DEEE séparément.

- La collecte de ces déchets (DEEE) sera effectuée par le biais du Service Public de Collecte de chaque département et

par le biais de centres de collecte organisés par les opérateurs économiques autorisés a collecter les DEEE. Informations

fournies par I'Administration du Fonds Environnemental www.afm.ro ou le journal de I'Union Européenne.

- Les consommateurs peuvent déposer gratuitement les DEEE aux points de collecte préalablement désignés.



http://www.afm.ro/
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8. DECLARATIONS DE CONFORMITE
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Fabricant: SC RURIS IMPEX SRL c €

Boul. Décébal, non. 111, batiment administratif, Craiova, Dolj, Roumanie

Objectif. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Représentant autorisé : Ing. Stroe Marius Catalin — Directeur général

Personne autorisée pour le dossier technique : Ing. Radoi Alexandru — Directeur de la conception de la production
Description de Ta machine : Pulvérisateur électrique - effectue des opérations de pulvérisation et des travaux
phytosanitaires spécifiques.

Le produit: Pulvérisateur électrique

Exemplaire | Taper Numéro de série Capacité Type d'action
du
réservoir
RURRIS RSE500 AAPAO00100001XXXXRSE500 | 5L Moteur
électrique
RURRIS RSE1200 AAPAO00100001XXXRSE1200 | 12L Moteur
électrique
RURRIS RSE1400S | AAPAQ00100001XXRSE1400S | 14L Moteur
électrique
RURRIS RSE1900S | AAPA00100001XXRSE1900S | 18 L Moteur
électrique

*(ou AA représente les deux derniers chiffres de I'année de fabrication, les caractéres 5 et 7 le numéro de lot, les
caracteres 7 a 12 le numéro de produit

Nous, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, fabricant, conformément & HG 1029/2008 - concernant les
conditions d'introduction des voitures sur le marché, Directive 2006/42/CE - exigences de sécurité et de
sareté, Norme EN ISO 12100:2010 - Voitures. Sécurité, Directive 2014/35/UE, HG 409/2016 - concernant
les équipements basse tension, Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique (HG
487/2016 sur la compatibilité électromagnétique, mise a jour 2019), nous avons certifié la conformité du
produit aux normes spécifiées et nous déclarons gu'il est conforme aux principales exigences de sécurité
et de sdreté, ne met pas en danger la vie, la santé, la sécurité au travail et n'a pas d'impact négatif sur
I'environnement.

Le soussigné Stroe Catalin, représentant du fabricant, déclare sous sa propre responsabilité que le produit
est conforme aux normes et directives européennes suivantes :

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sécurité des machines. Concepts de base, principes
généraux de conception. Terminologie de base, méthodologie. Principes techniques

EN ISO 19932-1:2013/EN ISO 19932-1:2013 - Matériel de protection des cultures. Machines de
pulvérisation portées sur le dos. Partie 1 : Exigences environnementales et sécurité

EN ISO 19932-2:2013/EN ISO 19932-2:2013 - Matériel de protection des cultures. Machines de
pulvérisation portées sur le dos. Partie 2 : Méthodes d'essai

SR EN ISO 14120:2016/EN ISO 14120:2016 - Sécurité des machines. Protecteurs. Exigences générales
pour la conception et la construction des protecteurs fixes et mobiles

EN ISO 13849-1:2023/EN ISO 13849-1:2023- Sécurité des machines. Parties des systemes de
commande relatives a la sécurité. Partie 1 : Principes généraux de conception

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sécurité des machines. Distances de sécurité pour
empécher les membres supérieurs et inférieurs de pénétrer dans les zones dangereuses

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sécurité des machines. Sécurité fonctionnelle des systemes
de commande relatifs a la sécurité

SR EN ISO 13850:2016/ EN 1SO 13850:2016- Sécurité des machines. Fonction d'arrét d'urgence.
Principes de conception

ISO 9357:1996 - Matériel de protection des cultures - Pulvérisateurs agricoles - Volume nominal du
réservoir et diamétre de I'orifice de remplissage

EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Sécurité des machines. Equipement électrique des véhicules
automobiles. Partie 1 : Exigences générales

SR EN IEC 61000-6-1:2019/EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 6-1
: Normes génériques. Norme d'immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et industriels
légers
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SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 6-2
: Normes génériques. Norme d'immunité pour les environnements industriels
SR EN IEC 61000-6-3:2021/EN IEC 61000-6-3:2021- Compatibilité électromagnétique (CEM). Partie 6-3
: Normes génériques. Norme sur les émissions pour les équipements utilisés dans les environnements
résidentiels
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 6-
4 : Normes génériques - Norme sur les émissions pour les environnements industriels
Directive 2006/42/CE relative aux machines - mise sur le marché des machines
Direction 2014/30/UE - sur la compatibilité électromagnétique (HG 487/2016 sur la compatibilité
électromagnétique, mise a jour 2019) ;
Directive 2014/35/UE, HG 409/2016 - concernant les équipements basse tension
Autres normes ou spécifications utilisées :
. SR EN ISO 9001 - Systéme de gestion de la qualité
. SR EN ISO 14001 - Systeme de gestion environnementale
. SR ISO 45001:2018 - Systeme de gestion de la santé et de la sécurité au travail.
- Marque et nom du fabricant : TCCM Co. LTD
Remarque : la documentation technique est la propriété du fabricant.
Précision : Cette déclaration est conforme a l'original.
Durée de validité : 10 ans a compter de la date d'approbation.
Lieu et date de délivrance : Craiova, 02.11.2024
Année d'application du marquage CE : 2024
N° d'immatriculation : 1344 /02.11.2024
Personne autorisée et signature : Ing. Stroe Marius Catalin
Directeur général de
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EIZArQrH
AyaTnté TTeAdaTn!

2ag euXapICTOUNE yIa TNV aTTOPAct 0ag va ayopdaoete £va Tpoiov RURIS kai yia Tnv gutmioToolvn oag otnv
etaipeia pag! H RURIS Bpioketal atnv ayopd atmd 1o 1993 kai 6Ao autd 1o didoTnua €xel yivel pia IoXupA HApKa,
n oTToia €XEI XTIOEI TN QRPN TNG TNPWVTAG TIG UTTOOXEOEIG TNG, AAAX KAl JE CUVEXEIG ETTEVOUOEIG TTOU OTOXEUOUV VO
BonBrioouv Toug TTEAATEG PE AEIOTTIOTEG, ATTOTEAECUATIKEG KAl TTOIOTIKEG AUCEIG.

EipaoTe BéBaiol 611 Ba ekTIuAOeTE TO TIPOIdV Pag Kal Ba atmroAaldoeTe TNV OTTOS0CH TOU yia UEYGAO XPOVIKO
d1doTtnua. H RURIS dev rpoa@épel aToug TrEAGTEG TNG HOVO pnxavipoTta, aAAd oAoKANPpwHEVEG AUCEIG. ZNUAVTIKO
oToIXEi0 OTNn Oox€an PE Tov TTEAATN gival ol CUPPBOUAEG TOGO TTPIV 600 Kal JETA TNV TTWANGT, KABWG oI TTEAATEG TNG
RURIS éxouv aTn 81680 Toug éva oAGkANpo SikTUO CUVEPYAJOHEVWV KATAOTNUATWY Kal onuEiwy eEuTTNpéTNONG.
MNa va ammoAaloeTe 10 TIPoIdV TTOU ayopdoaTe, JIABACTE TTPOOEKTIKA TO eyXEIPidIo Xpriong. AKoAouBwvTag TIg
odnyieg, Ba £xeTe eyyunuévn Hakpoxpovia xpnaon.

H etaipeia RURIS epyddeTal guvexwg yia TNV avATITUEN TwV TTPOIOVTWY TNG Kal WG €K ToUTOU dlaTnpei To SIkaiwpa
va TPOTTOTTOINTEl, HETAEU GAAWYV, TN HOP®R, TNV EPAVION Kal TNV aTTOd0CT| TOUG, XWPIG va £XEl TNV UTTOXPEWON
Va TO KOIVOTTOINOEI €K TWV TTPOTEPWV.

Yag euxaploToUpe yia GAAN pia eopd trou emmIAégaTe Ta Tpoiévta RURIS!
MAnpogopieg Kal UTTOOTAPIEN TTEAATWV:

TnAépwvo: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro
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2. OAHIIEZ AZOAAETIAZ

Mpoe&idoTroinoeig
ATTOQUYETE EVTEAWG TNV ETTAPN ME PUTOPAPUOKA.

AkoAOUBOTE TIG OBNYIEG OXETIKA WE TV ATTOPPIYN MpoeidoTtroinoeig oTo pnxdvnpa

Kal TN GUAoyYN HoAucpévou vepou A i dopdre
UTTOAEIMPATIKWV OUCIWV YIa va SIagQANIETE TNV MpogidoTroi TTPOGTATEUTIK
TAfPN TTPoaTaaia Tou TePIBGAAOVTOG. Mnv r]qr]! 6 e€oTIAIOPS
QATTOPPITITETE A ATTOPPITITETE GUTOPAPHOKA OE Kivduvog! VIO Ta péTia
OnuooIa CUCTAPATO ATTOXETEUONG 1 UBATIVA

peduaTa. Mpogidotroi AlaBéore To
Mnv wekaeTe UTOPAPHAKA OE ECWTEPIKOUG non! EVYEIOIBIO
XWpoug. MTTopei va WekaoTei o€ BepuokATTIa GV EU@AekTO VX Op

£XOUV ETTAPKNA AEPIOUO. UAIKO. Xxpnone.
KpatAoTe TO TTPoidv Jakpid atrd Taidid Kal GAAQ .

HN EKTTaIBEUPEVA GTONA. Popdre dopdre
EAéyETE TO QIC KOl TO KAAWBIO TPOPOSOTIaC TOoU TrpogTarey TIPOOTATEUTIKA
TPOPOBOTIKOU TIPIV aTTd KABE Xprion. Edv 1o TIKO . yévTia.
KAAWSIO TPOPOBOGIOG EivVal KATESTPAUHEVO, egomAIopS.

TIPETTEI VO QVTIKOTOOTABE o€ KEVTPO OEPPRIG R aTTO £EEIBIKEUPEVO KAl EGOUCIOBOTNUEVO TTPOCWTTIKO
MeiveTe o€ eypriyopon Kal va €i0Te TIPOCEKTIKOI OTAV QOPTICETE TTEPIODIKA TNV PTTATAPIA 0AG.

Mpiv @oprioete TNV utraTapia, BeRaiwbeite 6T N degauevr) Tou WekaoTrpa ival adeia. KpatroTte 1o
KOAWSIO peUPATOG HOKPIA aTTO TNYEG vEPOU N uypaaciag.

MPOZEKTIKOZ! XpnoiJoTroIfoTe TIPOCTATEUTIKN EvOUMATia, YAvTIa Kal JAOKA VIO VO OTTOQUYETE TNV
ETTAPNA UE WEKALOPEVES OUTIEG.

ATtrayopeUeTal 0 WPEKAOUOG EUPAEKTWY Uypwv. Kivduvog £kpnéng ) TTupkayidg.

Y& TTEPITITWON TUXaiag ETTAQAG WE TIG OUTiEG TTOU WEKALETE, ¢NTHAOTE TN BorBeia evog KovTivou atéuou yia
va OTAPATACEl O WYEKAOTAPAG, VO OQAIPECETE TA POUXQ TTOU £XOUV TTPOCBANBEI Kal va TTAUVETE TIG
ekTEOEINEVEG TTEPIOXEG UE APBOoVo KaBapd vePo.

BeBaiwbeite 611 uTTApXE! éva KIT TIPWTWY BonBeIwV Kal évag TTUPOGRESTAPAG KOVTA OTO XWPO EPYAaTiag Kal
@POPTWONG TOU YWEKAOTAPA.

3. TEXNIKA AEAOMENA. TENIK'H NMAPOYZ'IAZH

TUtrog evepyoTroinong HAekTpIkG KIVNTAPAG
‘Oykog migivag 51
Kaeqpo'Bapog ME 5.3 KIAG
afeooudp
Bdpog pe yepdro
pelepBoudp 10 KIAG
Mrrartapia 12V 1,3 Ax
Autovopia 4h
Mieon epyaoiog 0,15-0,4 Mpa
Aoyxn Metalica
. Nai, pe évdeign otaddung
1.  AaBn petagopdg Emideidn ytTarapiag
2. Katmaki de€apeviig . . ;
3. Acfopevh Zwveg Me avwTepn avtioTaon
4.  Emideign Akpo@uoio e 1 TUTTIK €6060
5. Mavika Akpo@uaio pe 2 e§6doug
6. Aafn dopatog Agcooudp Akpo@uaio pe pia €§odo - 4
7. Noéyxn {wveg Yekaopou
8.  Akpo@ualIo YekaopUoU Akpo@uaio pe pia €§0do — 5
{WVEG WEKATUOU
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4. XAPAKTHPIZTIKA TOY NPOTONTOE

O nAEKTPIKOG WEKAOTAPAG £XEI OXEDIAOTEI YIA VA YEIWVEI TNV TTPOCTTIABEIO Kal va augdvel TIG aTTodO0EIg Kal
TNV amédoon epyaciag. H mponypévn Texvoloyia o€ guvduacud pe Tn povadikh axediaon e opoAd Kal
gupTrayég Trepiypappa kaBioTd autd To TTPoidv eUKoAo oTn peTagopd. O wekaoTAPaAg eival IBAVIKOG yia ToV
€Aeyxo aoBevelwv TTou eTTNPEACOUV SIAPOPETIKOUG TUTTOUG KAAAIEPYEIWY, AOUAOUBIWY KAl QUTWV KATTOU,
avTiaToIXa yia Tov £AeyX0 a0BevEIWY OE TITNVA Kal 0€ OTARAOUG {WwV TTou UTTORAAAOVTAI OE ATTOKATACTAON

ZuvéAeuon:
BeBaiwbeite 6T dev UTTGPYOUV £EAPTHAPATA OTEPEWAONG HECA OTNV TTICIVA.
e  TomoBeTAOTE TOV EUKAUTITO CWANVA OTO CWHA TNG BECAPEVAG.
. 2uvoéaTe TN AByxn oTn Aafr] eAéyxou.
. 2uvOEOoTE TOUG IUAVTEG OTIG OUO BECEIG TOU WEKAOTAPA Kal UYETA TTPOCAPUOCTE TOUG OTO
€MOUPNTS UWOG.

. 2TEPEWOTE TO OTAPIYHA TNG AOYXNG OTO OWHA TNG AEKAVNG, OTN CUVEXEIA GUVOEDTE TOUG INAVTEG
ata 800 TrePIBAAUATA TOU WEKAGTAPA KAl META TTPOCAPUOOTE Ta aTo €MOUPNTS UWOG.
BeBaiwbeite 6T OAa Ta €€aPTAMATA TOU OUYKPOTAUOTOG €ival owaoTd o@iyuéva, diac@alifoviag Tn

oTeyavoTNTA TOUG, SIOPOPETIKA PUTTOPEI VA UTTAPEOUV ATTWAEIEG OUTIWV.
Inupeiwon: O1 diafaBpioeig oTn defapevn) eival evnuepwTIKEG, Yia Soooloyia akpifeiag
XPNOIUOTTOINCTE éva TUTTIKO BaBpoAoynuévo doxeio .
XapakTnPIOTIKA TTPOoidvToG: ‘Exel ypaupIKO Kal govTépvo TTPOo@iA. H ypauur oXedidoTnke pe oeBacud
aTO QUOIKG KUPATIOPG TNG avBpwTTivng TTAATNG, HE GTOXO TNV £€a0@AAION KAAUTEPNG ETTAPAG Kal PEYIOTN
dveon petagopdg.
‘Exel ouptrayry Kol Kopwod oxedlaoud, €UKOAO OTn  METOQOPE, TN OuvapuoAdynon Kai TNV
aTToouVvapuoAdynon.
TuvThapnon:
Mpiv amré T Aeiroupyia eTahfBeuong, BeBaiwBeite OTI:

- ATToOUVOEOTE TO KOAWDIO PEUPATOG

- ATTEVEPYOTTOINOTE TOV WEKOOTAPA

- H deCapevn eival adeia
EmBewpeite GUVEXWG KOI GUVTNPEITE TIPOCEKTIKA Ta £OPTAUATA TOU WEKACTHPA Yia OWOTH AgIToupyia Kal
yla a1To®uUyR TBavwy TPoBANUATWY.

. EAéyETe 611 01 ouVOEDEIG Kal Ta EaPTAUATA gival KOAG oTEPEWUEVA.

o A@aipéaTe TUXOV aKaBapaieg GTO GIATPO TNG avTAiag.

e AVTIKATOOTAOTE TO KATEOTPAUUEVA e€apTApaTa pévo pe yvAola aviahhakTikd RURIS.
Edv rapartnproete xapunAr atrédoon ) TpORANua Ue ToV YeKAoTAPA, GUVICTATAI va {NTACETE £TTIBEWPNCN
ae g§ouaiodotnuévo oépPig Tng RURIS.

5. @EZH ZE AEITOYPI'IA

XpRon Tou QopTIOTH

BeBaiwbeite 6T 01 TTApApPETPOI €1I0630U AVTIOTOIXOUV OTIG TTAPAPETPOUG TTAPOXAG PEUUATOG.
AIa@OpPETIKA, ETTIKOIVWVIOTE JE TOV KATAOKEUAOTH. H ptrartapia Tng avrAiag maoivag TTapéxeTal
atré TOV KATAOKEUOOTH NdN QopTIoUEVN. YTTAPXEl OpwG n duvaTtoTnTa ATTOPOPTICHS TOU KATA
TN YETAPOPA, YIa TO AOyO auTO N PTTaTOpia TTPETTEl VA QOPTIOTEN TTPIV TN XProN.

Eicaywyn XnUIKWV ouciwv

Mpiv atré Tn Xprion, aQaipéoTe TO KATTAKI TNG OEEAPEVAG KAl YEUIOTE TN dEAUEVA PE TA XNHIKA
TToU Ba XpnoiyoTroinBolv, TOTTOBETACTE TO KATTAKI, YUPIioTe TO dIakOTITN OTn B€on ON Kai
TTatioTe To JOXASG AaBng yia va EekivAoeTe Tn Xprion. MNoTé unv Badete Tnv avtAia o€ vepod yia
va TNV KaBapioETe i va TNV YEUIOETE.

Egarpion
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Evepyotroijote 1o SIaKOTITN AgIToupyiag, oTpEWTE TN AGyXN WeKaouoU TTpog TNV £mMOUUNTA KaTeuBuvon
Kal TTaTACTE TO HOXAG aTn AaBr TG AByXNnG yia va EEKIVIAOEI O WEKATUOG . )

1

O xeIpIoTAG TTPETTEl VO TTPOXWPACEI ME oTaBEPR TaXUTNTA yIa va aTTo@Uyel TNV UTTEPBOAIKN i QVETTAPKN
€€ATHION O€ OpIoPéva onpeia. TTPETTEl va e€aTpifeTal avahoya Pe TNV KatelBuvon Tou avéUou, YEVIKG O€
KGBeTN KaTeUBUvON 1) o€ ywvia TouAaxIoTov 45° wg TTPog Tov dvepo. H BEan Tou XeIpIoTr TTPETTEN va gival
Tavw atré To KEPAAI Kal va WekAadel Tov atud Tpog Ta KATW.

PUBuioN Tigong

H 6¢on o€ Aeiroupyia Tou WekaoTApa yiveTal JOVO a@ou €xel TTpooTeBEI uypd oTn OeCauevr), TOUAGXIOTOV

10 1/2 TOU dYKOU TOU.

MNa va puBpioete TNV TTigon, yupioTe To HOXAG pUBUIONG. To péyeBog Tou Wekaauou

pTTopEl va TToIKiAEl Kal n 10XUG Wekaopou uTropei va augnBei avdhoya pe a4~ — —
aKPO@UOIa TTOU XPNCIMOTTIOIOUVTAI KAl T AVTIKEIJEVA TTOU TTPOKEITAI VA WwekaoTouy. | ]
MepioTpéwTe TO HOXAG PUBUIONG BEEIGATPOPA YIa va AQUEACETE TNV TTiECN Kal va

MEIWOETE TO €UPOG TOU WekaouoU. [upioTe TO POXAG OPICTEPOOTPOPA Yia Va
MEIWOETE TNV TTECT KAl va AUENOETE TO EUPOG TOU WEKATHOU.

MNa va otapatioete TNV avrAia, yupiote 1o OIAKOTITN Tpogodocoiag oTn Béan
artrevepyoTroinang kal BeBaiwBeite OTI TO KOUWTTI EAEyyOoU TTiEGNG €ival YUPIOUEVO

TTANPWG aPICTEPOOTPOPA.

Xnpeiwon: O1 e1kOVEG gival EVNUEPWTIKEG, O TTPOUNOEUTHG SiaTnpEi To SIKAiWPA va KAVEI SOMIKEG
Kal AgIToupyikéG aAAayéG OTO UNXAVNHO TTOU TTOPOUCIAETAI O€ AUTO TO EYXEIPiSIO.

6. MPOBAHMATA YEKAZTHPA, AITIEZ KAI A'YZEIZ

MpofAfuara AITIA Auoegig
o H mieon eival TOAU xapnAni o AugAoTe Tnv TTiEon
o H pmratapia gival aroQopTiIouévn o AvepdoTe T0
(0] KIVATAPAG Sev| o O dIakdTITNG eKKivnong ivai o AVTIKATAOTHOTE TO BIOKOTITN

AeIToupyei, av Kai n avrAia
gival evepyoTroinuévn

eAATTWUOTIKOG
o O KivnTApag €xel UTTOOTEN {NUIG

o AVTIKOTOOTAOTE TOV KIVNTAPO O€
etoualodotnuévo aépPic RURIS

AkouUyovTai TTepiepyol
B6puBol evw o KIVNTAPAG
AeiToupyei

o O1 Bideg gival xahapég

o ZTUYTE TA

Ymdpxel omwAgia otV
KATW TTEPIOXN TNG BACNG

o O owAAiveg TnG avrAiag
aTroouvOeBEi ) £€xouv uTTooTEl {NUId

£Xouv

o ATroouvappoAoynoTe Tn Baon Kai
QVTIKATOOTAOTE ] CUVOEDTE TOUG
EUKAUTITOUG OWARVEG

Kakng mToiétnTag AThIoua

o XapnAn Trieon

o O1 OTTEG OTO E0WTEPIKO TOU WEKATTHPO
gival epaypéveg

o YTrapxouv d1appoEg OTIG OTTEG TOU
WYEKAOTAPA Kal aTa dla@pdyuara

o Ymépxouv dlappoég OTIG apBpwoEIg
TOU CWARVa.

o H pmratapia gival atroQopTiouévn

o AuEAoTE TNV Trigon
o ApaipéaTe TIG akaBapaieg

o AVTIKATOOTAOTE TIG HEUPPAVEG

o X@itTe Ta KOAIE

o PopTioTE TNV PTTATAPIa

4

7. KAOGAPIZMOZ KAI AlOO'HKEYZH

Mpiv o116 TN PETAPOPA KAl OTO TEAOG KABE XPriong, 0 WEKOOTAPAG TTPETTEI va KABaPIZeETal VIO VA OTTOPEUXDET
0 OXNMaTIoPAG BIGBPWONG Kal N aTTOPPAgn TOU WEKAOTHPA AGYWw UYPWV GUTOPAPUAKWY. ETTiong, pe Tov
TAKTIKO KOBAPIOPO TOU TTPOIGVTOG PTTOPET va aTToQeuxBei N TTPOKANCN {NUIAG OTIG KAAAIEPYEIEG OTTOU éva
XPNOIUOTTOINUEVO TTPOIOV UTTOPET VO avapIXBEi YE TO TTPOIOV TTOU €XEl ATTOUEIVEI OTO TTAPEABOV.
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Mwg va ekTeAéoeTe TIG epyacieg kabBapiopol: KabBapioTe Tnv €m@Aveia TG avTAiag @peatiou Pe €va
Bpeyuévo UAIKO. TepioTe Tn degapevh pe vepd Kal avakivioTe duvatd. AeiToupyrnoTe Tnv avTAia yia va
APAIPETETE TO VEPO TTOU XPNCIUOTIOIEITAI YIa TOV KABapIopd pe wekaopo. Ta QiATpa Kal To OTTpEl OEEAPEVAG
pTTOpOUV va atrocuvapuoAoynBoulv yia va kaBapioTouv Je vePO.
O yekaoTApag TPETTEl va QUAdCOeTal O€ ENPd PEPOG, HOKPIG aTrd oTToladATIOTE Ty BepudTNTAg GTTOU
Oev €xouv TTpoéoRacn Ta Traidid.
Mnv Trerdte nAekTPIKO €EOTTAIONOS, PBIOMNXAVIKA NAEKTPOVIKA Kol €§APTAMATA OTA  OIKIOKA
amroppipparal MAnpogopieg yia AHHE. Aappdavovtag utrown Tig diatdgeig Tou GEO 195/2005 - oxeTIKG
HE TNV TpooTacia Tou TepIBdAAovrog kai Tou GEO 5/2015. O1 karavoAwTtég Ba e§eTdoouv Tig
akOAouBeg evBeigelg yia TNV TTAPAS0an NAEKTPIKWY ATTOPPIMUATWY, TTOU KaBopifovTal TTapaKAaTw:
- O1 KaTavaAwTEG £XOUV TNV UTTOXPEWGN VO PNV OTTOPPITITOUV Ta aTTOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
_— e€ommAiopou (AHHE) wg pn diaAeypéva aoTikd ammoBAnTa Kai va guAAéyouv autd Ta AHHE xwpioTd.
- H ouMoyn autwv Twv ovopaldpevwy amoBAfTwyv (AHHE) Ba mpayuatotroleital péow Tng Anudoiag YTnpeoiog
ATTOKOMIBNG €VTOG KABE vopoU Kal YEOW KEVIPWY CUAANOYAG TTOU OpyavwvovTal atré OIKOVOMIKOUG (QOPEIG TTou eival
eouaiodotnuévol va ouléyouv AHHE. TAnpogopieg mapéxovial amd tn Aloiknon Tou MepiBarlovrikol Tapeiou
www.afm.ro A 1o mep1odiké TG Eupwraikig ‘Evwong.
- O1 kaTavaAwTég pTTopolv va Trapadidouv AHHE dwpedv ota Tpokadopiopéva anueia GuANOyAG.

8. AHAQZEIX ZYMMOPO®QIHZ
AHAQZH ZYMMOP®QZHZ CE

KaraokevaoTtig: SC RURIS IMPEX SRL c €

Blvd. Decebal, éx1. 111, AloiknTikd Ktipio, Craiova, Dolj, Poupavia

'koA. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

E&ouoiodoTnuévog avTirpdowtrog: Mny. Stroe Marius Catalin — M'evikdg AieuBuvtng

E€ouoiodoTnuévog yia Tov TexViko @akeAo: Mny. Radoi Alexandru — AiguBuvtig ZxediaopouU Mapaywyng
MNepiypapn Tou pnxaviuotog: HAEKTPIKOG WEKAOTAPOG - EKTEAE] EPYOOIEG WEKAOUOU KAl OUYKEKPIUEVEG
QUTOUYEIOVOUIKEG EPYOATIEC.

To mpoidv: HAEKTPIKOG YEKATTAPOG

Mapadelypatikég | Tummog ZeIpIOKOG ap XwpnrikéTnTa | TOTTOg
Se€apevig dpdong
POYPPIZ RSE500 AAPA00100001XXXRSE500 5L HAeKTPIKOG
KIvnTAPAg
POYPPIZ RSE1200 AAPAO0100001XXXRSE1200 | 12L HAeKTPIKOG
KIvnTAPAg
POYPPIZ RSE1400S AAPA00100001XXRSE1400S | 14L HAeKTPIKOG
KIvnTApag
POYPPIZ RSE1900S AAPA00100001XXRSE1900S | 18 A HAeKTPIKOG
KIVNTRPAg
*(6ou 10 AA avTITTpoowTTeUEl Ta dUO TEAEUTAIa WN@ia TOU £TOUG KOTAOKEUNG, Ol XAPOKTAPES 5 Kal 7 0 apiBuog
- I TIPOIOVTOG

Epeig, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, karaokeuaoTng, cUp@wva pe 1o HG 1029/2008 - oXeTIKG PE TOUG
6poug yia TNV e€loaywyr QUTOKIVATWY OTnv ayopd, O8nyia 2006/42/EK - ammaithioeig ao@AAEiag Kal
ao@dAeiag, Mpoétutro EN ISO 12100:2010 - AutokivnTta . AogpdAeia, Odnyia 2014/35/EE, HG 409/2016 -
OXETIKA pe €§OTTAIONO XapnAng Tdong, Odnyia 2014/30/EE yia Tnv nAektpopayvnTik cuparétnta (HG
487/2016 yia nAekTpopayvnTiKr) oupBatéTnTta, evnuepwpévn 1o 2019), TTOTOTIoINCAUE TN CUKBATOTNTA TOU
TTPOIOVTOG PE TIG TTPOBIOYPAPEG TTPOTUTTA Kal ONAWVOUUE OTI CUMMOPQPWVETAI UE TIG KUPIEG QTTAITACEIG
ao@daAeiag Kal ao@dAeiag, dev BETel ge Kivduvo Tn {wr, TNV UyEia, TNV ao@AAsia epyaaiag Kal Oev ExEl
aApVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV.

H utroyeypappévn Stroe Catalin, eKTTpOOWTTOG TOU KOTAOKEUAOTH, dnAwvel pe OIKA Tou €uBUvn OTI TO
TTPOIdV gival cUPPWVA PE Ta aKOAOUBA EUPWTTAIKG TTPATUTTO Kal 0dNYiEg:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Aad@aAgia unxavAuaTog. Baoikég vvoieg, YEVIKEG apxEg
oxedlaopou. BaoikA opoloyia, peBodoloyia. TEXVIKEG ApXES

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - EEoTAIOuOG yia KaANIEpYEIEG TTpooTaCiAG . WeKAOTIKA
pnxavAuara mou @épovTal otnv TTAATN. MEpog 1: MepIBaAAOVTIKEG aTTAITAOEIG Kal ao@AAEIa

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - E¢ommAiop6g yia KaANIEpyEIEG TTPOOTACIOG . WEKAOTIKG
pnxaviuara mou @épovTal atnv TTAATN. Mépog 2: MéBodor SoKIuAg


http://www.afm.ro/
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SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 - Ac®daAeia pnyavuatog. MNpooTdreg. MevikéG amaitroelg
yla To oXedIAONO KAl TNV KATAOKEUH OTABEPWV Kal KIVNTWY TTPOCTATEUTIKWY
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- AcgdAeia unxavAipaTtog. TuApota cuaTnudaTwy eAEyyou
TTOU OXETICovTal PE TNV ao@AAeia. Mépog 1: Tevikég apxég axedlaouou
SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Ac@aAgia pnxavipuatog. ATTooTAoelg ao@aAgiag yia Tnv
ATTOQUYH EI66B0U AV KaI KATW AKPWV O€ ETTIKIVOUVEG TTEPIOXES
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- ACQAAEIa unXavAPATOG. AEITOUPYIKA a0@AAEId CUOTNPATWY
eAEyxou TTou oXeTiovTal PIE TNV aOPAAEIa
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Ac@dAcia unyxavApartog. Asimoupyia €KTaKTNG SIAKOTTAG.
Apxég oxedlaopou
1ISO 9357:1996 - ESoTAIonOG puToTTpOOTaCiag - MEwpPyIKOoi WekaoTHPeS - OvopaoTIKOG OyKog deCapevig
Kal SIGUETPOG OTTAG TTANPWONG
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Ac@dAcia pnxaviuotog. HAekTpoAoyikdg €EOTTAICUOG
AUTOKIVATWY. Mépog 1: MevikEG aTTaAITAOEIG
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- HAekTpopayvntikr) cupgBarérnta (EMC). Mépog 6-
1: Mevikda TrpoéTUTTA. [PATUTTO AGUAIOG YIa OIKIOKE, EUTTOPIKG Kal EAa@pd Biopnxavika TepiBaAAovTa
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- HAekTpopayvnTiky cuppartétnta (EMC). Mépog 6-
2: Tevikd TrpéTUTTa. MpPdTUTTO Avooiag yia Biopnyavika TepIBaAAovTa
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- HAekTpopayvnTiki cupparétnta (EMC). Mépog 6-
3: Mevikd pdTUTTA. MMPOTUTTO EKTTOPTTIWY YIa EEOTTAICUG TTOU XPNCIUOTTOIEITAI OE OIKIOKA TTEPIBAAAOVTa
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- HAekTpopayvnTikr) cuppatotnta (EMC) - Mépog 6-
4: [evik& TTPOTUTIA - MPATUTTO EKTTOUTIWYV YIa BIopnxavikd TTepIBGAAovTa
Odnyia 2006/42/EK - yia TIg unxavég - Tn d1dBeon unxavwy otnv ayopd
KatevoBuvon 2014/30/EE - vyia Tnv nAektpopayvntikry oupfarétnra (HG 487/2016 yia tnv
NAEKTpOUAYVNTIKA ouuBaToTnTa, evnuepwonke 1o 2019)-
Odnyia 2014/35/EE, HG 409/2016 - oxeTIKG pE TOV €EOTTAICUS XAUNANG Tdong
AAAa TTPOTUTTA 1] TTPOSIAYPAPES TTOU XPNOIUOTTOIoUVTAI:

. SR EN ISO 9001 - ZuoTnua Alaxeipiong Moidtntag

. SR EN ISO 14001 - Z0aTtnua MepiBalAovTikAg Alaxeipiong

. SR ISO 45001:2018 - Z0oTtnpa Alaxeipiong Yyeiog kai AogdaAeiag otnv Epyaaia.

- ETwvupia kar emwvupia kataokeuaoTh: TCCM Co. LTD
Znueiwon: n TEXVIKA TEKUNPIWON AVIAKEI OTOV KATOOKEUAOTH).
Aigukpivion: H rapouca diAwaon gival gUP@wvN YE TO TTPWTATUTTO.
Mepiodog 10x00g: 10 £Tn a6 TNV NUEPOMNVIa EYKPIONG.
Témog kal nuepounvia ékdoong: Craiova, 02.11.2024
‘ETog €papuoyng Tng orjpavong CE: 2024
ApiBy. TTpwT.: 1344 /02.11.2024
EgoucoiodoTnuévo TTpOowWwITO KAl UTTOypa®n: Ing. Stroe Marius Catalin
evik6g AlguBuvTig Tou
SC RURIS IMPEX SRL
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1. BbBEOEHUE

YBaxaemu KnneHTu!

Bnarogapum Bu 3a peleHneTo aa 3akynute npogykT Ha RURIS v 3a posepveto B Hawata komnaHus! RURIS e
Ha nasapa ot 1993 r. n npe3 UaAnoTo ToBa BpeEMe ce NpeBbpHa B CUITHA Mapka, KOATO U3rpagu penytauusita cu
ypes cna3saHe Ha 0beLlaHns, HO 1 Ype3 HenpeKkbCHaT! MHBECTULMMN, HACOYEHU KbM NOoAMNOMaraHe Ha KnueHTute
C HageXaHW, ePeKTUBHM N Ka4EeCTBEHWN PeLLEHNS.

YBepeHu cme, Ye Lie OLeHNTe Halms NPOAYKT U Le Ce Hacrnagute Ha HeroBaTa paboTta abnro Bpeme. RURIS
He npeanara Ha CBOUTE KIMEHTW CaMO MalUWHW, a LANOCTHWU pelleHus. BaxeH enemeHT B OTHOLIeHMATa C
KMWeHTa e KOHCynTauuaTa KakTto npeau, Taka u cnef npogaxbara, Tbi kato knneHTuTe Ha RURIS umat Ha
pa3nonoXxeHne usana Mpexa oT NapTHbOPCKWN MarasmHn 1 CEpBU3N.

3a ga ce HacnaguTe Ha 3aKyneHusi MPOAYKT, MOrsA, MpoYeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.
Cnepgavikn MHCTPYKLMUTE, LLie CU rapaHTupaTe npoabiikuTenHa ynotpeba.

KomnaHnuata RURIS HenpekbcHaTo paboTy BbpXy pa3BUTUETO Ha CBOUTE NPOAYKTU 1 CriefoBaTernHo C1 3anassa
npaBoTO Ja NPOMEHs, Hapend C OpYrM Hewa, TaxHata opma, BbHLIEH BWA W U3NbIHeHue, 6e3 ga uma
3abmKeHWe a cbobLlaBa ToBa NpefBapuTErNHO.

Bnarogapum Bu owe BeaHbX, Ye n3bpaxte npoayktute Ha RURIS!

MHopmMaums 3a KNMeHTU 1 noaapbkka:
TenedoH: 0351.820.105

umenn: info@ruris.ro
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2. UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT

MpeaynpexaeHuns

HanbnHo n3bsreanTe KOHTaKT ¢ NeCTULUMAN.

CnepgaviTe MHCTPYKUMNTE OTHOCHO M3XBBPMNSHETO MpeaynpexaeHns Ha MawmHaTa

1 cbbupaHeTo Ha 3ambpceHa Boda unm Hocete
OCTaTbYHM BELLECTBA, 3a Aa OCUrypuTe MbiHa BHumMaHue! 3aWnTHO
3awmTa Ha okonHata cpeaa. He naxesbpnsnte un OnacHocT! obopyasaHe
He 13XBbPMANTE NecTMumamn B obLLeCTBEHN 3a ounTe

KaHanM3aumoHHW CUCTEMW UINN BOAHU TEYEHUS.
He npbckanTe nectmumamn Ha 3akputo. Moxe ga BHumanve! MpoueTteTe
ce npbcka B OpaHXepun, ako umMaTt nogxogsia 3ananum pPBbKOBOACTBO
BEHTUNaUNS. maTepuan. TO 3a
CbxpaHaBanTe npogykra Ha MsICTO, HE4OCTbIMHO notpebutens

3a Aeua 1 apyrv HeoByueHu nuua. H
MpoBepsBaliTe Lencena u 3axpaHsawms kabern ocere HoceTe

Ha 3axpaHBalLms 6MoK Npeay Bcsika ynoTpeba. 336”"'”TH° 2aWUTHI
AKO 3axpaHBaLLVAT KaGen e NoBpeaeH, Toil g OpyABaH pbKaBULMA.

TpsibBa Aa 6bae CMEHEH B CEPBU3EH LIEHTHP Unn

OT KBanuduUMpaH n oTopuanpaH nepcoHan

BbaeTte Halwpek 1 BHMMaBanTe, Korato NepMoanyHo 3apexaarte 6atepusaTa cu.

Mpeon ga 3apegute 6atepusita, yBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT Ha NpbcKaykaTa e npaseH. [pbxre
3axpaHBawus kaben ganey oT M3TOYHUUM Ha Boda Unu Brara.

BHUMATEJNHO! M3nonsBaiiTe 3awmTHO 061€ekno, pbkaBuumM U Macka, 3a aa nsberHeTe KOHTaKT C
NpbCKaHUTE BELLEeCTBa.

3abpaHeHo e NpbCckaHeTo Ha 3ananumm Te4HocTu. OMacHOCT OT eKCMIo3ns UMK NoXap.

B cnyuyait Ha crniy4aeH KOHTaKT € BelllecTBaTa, KOUTO NpbckaTe, NOMoseTe 3a NoMoLL nuue Habnuso, 3a
[a crpe npbckaykaTa, 4a CBanu 3acerHatuTte Apexu 1 aa n3Mme OTKpUTUTe Mecta ¢ 0BUMHO KONUMYeCcTBO
yucTa Boaa.

YBepeTe ce, Ye UMa KOMMMEKT 3a NMbpBa MOMOLL U noxaporacuten 6nu3o go paboTHaTa 30Ha Ha
npbcKkaykaTa 1 30HaTa 3a ToBapeHe.
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3. TEXHUYECKWU OAHHW. OBLLUO NMPEACTABAHE

Twvn Ha 3agencTBaHe Enektpuyecku asuraten
O6em Ha 6acelHa 5n
HeTHo Terno ¢
5,3 kr
akcecoapuTe
Terno c nbneH
pe3sepBoap 10 kr
BaTtepus 12V 1,3 Ah
ABTOHOMMUA 4y
Pa6oTHO HansiraHe 0,15-0,4 Mpa
1. [pbxka 3a HOceHe
2. Kanauka Ha pesepBoapa Nauc Metanuka
3. pesepsoap . [a, ¢ nHankaumsa 3a HUBOTO
9 ucnnen ’
4, [Oucnnen Avcnne Ha baTepusita
5. Mapiyy Konanu C npeBb3xogHa YyCTONYMBOCT
6. [pbxka 3a konue P AHa y
7. NaHc HakpaiHuk ¢ 1 ctaHaapTeH
8. [i3a 3a npbckaHe n3xon,
[to3a ¢ 2 usxopa
Akcecoap [to3a c eauH nsxoa - 4 30HM

Ha npbCcKaHe
[to3a ¢ eauH naxod — 5 30HK
Ha npbCcKaHe

4. XAPAKTEPUCTUKU HA NMPOAOYKTA

EnekTpuyeckata npbckayka e NpoekTMpaHa Aa Hamanu ycunveTo u Aa yBenuuu gobusute n pabotHata
Npon3BOANTENHOCT. YCbBBbPLUEHCTBAHa TEXHOMOrusi, KOMOMHMPaHa C yHWKaneH Aus3aiH C rnagka u
KOMMaKTHa ¢popMa, MpaBu TO3W MPOAYKT fleceH 3a HoceHe. lNpbckaykaTa e maeanHa 3a KOHTPOM Ha
6onecTn, KOUTO 3acsraT pa3nuMyHY BUAOBE KyNTypu, LUBETS U FPaIMHCKN PacTEHUS!, CbOTBETHO 3a KOHTPON
Ha 6onecTu npy NTULUM 1 B 060py B NpoLiec Ha Bb3CTAHOBSIBAHE .
Crno6siBaHe:
YBepeTe ce, 4Ye BbTpe B HaceriHa HsiMa MOHTaXXHW KOMMOHEHTH.

. MoHTupariTe MapKyya BbpXy TANIOTO Ha pe3epBoapa.

. MpukpeneTe KONMETO KbM KOHTpOMHaTa ApbXKa.

e CBbpXeTe peMbuuTe Ha [OBeTe MecTa Ha npbckaykata, cref KoeTo MM perynupante Ha

XernaHaTta BUCOYMHA.
. MpvKkpeneTe onopaTta Ha KOMUETO KbM TANOTO Ha bGaceliHa, crnef ToBa CBbPXXETE PEMbBLIMTE KbM
[BaTa kopryca Ha npbckaykaTa, cfief] KOeTo v perynupanTe Ha xxenaHata BUCOUMHA.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTM Ha MOHTaXa ca MpaBWUiHO 3aTerHaTu, KaTo ce rapaHTvpa TsixHaTa
NMbTHOCT, B NPOTUBEH Crlyyait MOXe [a numa 3arybu Ha BeLLecTBO.
3abenexka: [leneHusTa Ha pe3epBoapa ca MH(OpMaTMBHU, 3a NPELU3HO AO3MpPaHe U3non3BanTe
cTaHAapTeH rpagyvpaH cbp .
XapakrepucTuku Ha npoaykTa: ViMa nuHeeH n mogepeH npodun. JInHnaTa e npoeKkTnpaHa, 3auntaiki
ecTecTBeHaTa BbIIHOOOPA3HOCT Ha YOBELIKUS rPbO, C Len ocurypsiBaHe Ha Mo-foOBbP KOHTAKT U
MaKCUMarHo yao6CTBO NpU HOCEHE.
Mma koMnakTeH u eneraHTeH Av3aiH, NeceH 3a npeHacsiHe, crnobsiBaHe v pasrnobsiBaHe.
Mopapbxka:
Mpenu onepauuaTa No npoBepka ce yBepeTe, Ye:

- MakntoyeTe 3axpaHBalus kaben
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- M3knioyeTe npbckaykata

- PesepBoapbT e npaseH
MocTosiHHO NpoBepsiBaiTe 1 BHUMATENHO NOAABbPXKaNTe CbCTaBHUTE YaCcTU Ha NMpbCcKaykaTa 3a npaBunHa
paboTa u 3a n3bsireaHe Ha Bb3MOXHMW Npobnemu.

. lMpoBepeTe fanv Bpb3kuUTE M YacTuTe ca Aobpe ukcupaHm.

e  OTcTpaHeTe BCMYKM 3aMbpCsABaHNS BbB hunTbpa Ha nomnaTta.

. CMeHsiTe noBpeaeHMTe YacTu caMo C opurnHanHu pesepeHu Yactu RURIS.
Ako 3abenexuTe HUcka edeKTMBHOCT unu npobnem C npbckaykarta, NpernopbyMTeNiHO e Aa 3asiBuTe
npoBepka B oTopuanpaH cepsus Ha RURIS.

5. BbBEXXAHE B EKCIMIIOATALIUA

N3nonsBaHe Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO

YBepete ce, Ye BXOAHUTE MapameTpy CbLOTBETCTBAT HA MapameTpuTe Ha MPEKOBOTO
3axpaHBaHe. B npoTuBeH cnyyaii ce cBbpxeTe ¢ nponssoauTens. batepusita Ha nomnarta 3a
GaceilH ce [OCTaBsA OT NPOU3BOAWTENS Bede 3apefeHa. Bbnpeky ToBa MMa Bb3MOXHOCT Aa
ce paspeav rno BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe, nopaaw Tasu npudnHa 6atepusita Tpsbea aa ce
3apeam npeam ynotpe6a.

BbBexaaHe Ha XMMUKanu

Mpegu ynotpeba oTCcTpaHeTe kanaykata Ha pe3epBoapa W HanmbiHeTe pesepBoapa C
XUMUKanuTe, KOUTO Le M3nonasaTe, CMeHeTe kanaykaTa, 3aBbpTeTe NpeBkoyBaTens Ha
nosuums ON 1 HaTUCHETe NocTa Ha ApbXKaTa, 3a Aa 3anovHeTe Aa usnonssarte. Hukora He
nocTaBsiTe NoMnaTta BbB BOAA, 3a Aa s MOYNCTUTE UMK HaMbITHUTE.

UsnapsaBaHe
BknioyeTe npeBkoyBaTens Ha 3axpaHBaHeTO, HacoyeTe nNpbekallaTta Tpbba B xxenaHaTa nocoka un
HaTWCHeTe NocTa Ha ApbXKaTa Ha Al3aTa, 3a Aa 3anovHeTe NPbCKaHeTo .

OnepatopbT TpabBa Aa HanpeBa C NoCTOsiHHA CKOPOCT, 3a Aa U3berHe NpekoMepHO Un HeJOCTaTbYHO
n3napsiBaHe B HsIKOM TOYKM; TpsiGBa Aa ce u3napsisa B 3aBMCMMOCT OT NOCcoKaTa Ha BATbpa, 0BUKHOBEHO
BbB BepTuKariHa nocoka wnu nof brbi He no-manbk oT 45° cnpsimo BsTbpa. [o3vumsita Ha onepaTopa
TpsiGBa fa e oTrope U Aa npbcka naparta Hagony.

PerynupaHe Ha HansiraHeTo

MyckaHeTo Ha npbckaykaTa B ekcrnnoaTtauusi ce M3BbpLIBa Camo Cred HanvBaHe Ha TeYHOCT B
pesepBoapa, Harn-manko 1/2 ot obema my. «

3a pa perynupaTte HansraHeTo, 3aBbpTeTe JlocTa 3a perynvpaHe. PasmepsbT Ha

NpbCKaHETO MOXe [a Bapupa W cunata Ha npbCkaHe MOXe Aa ce yBennum B — — — -
3aBMCUMOCT OT W3MON3BaHUTE 103V U MpeaMeTUTe, KOWTO Le ce npbekar. T
3aBbpTeTe focTa 3a HacTpoyka Mo Mocoka Ha YacoBHWMKOBaTa CTpesika, 3a Aa
yBENWUMTE HaNAraHeTo W [a HamanuTe aMmnnuTyaaTta Ha npbckaHe. 3aBbpTeTe
riocta obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTPenka, 3a Aa HaMmanuTe HansiraHeTo u Ja
yBENWYMTE aMNnMTyAaTa Ha NpbCkaHe.

3a pa cnpete nomnaTta, 3aBbpTETE MNPEBKMIOYBATENS Ha 3axpaHBaHeTO B
U3KIOYEHO MONIOXEHME U Ce YBEpeTe, Ye KOMYETO 3a KOHTPON Ha HansiraHeTo € 3aBbpTSHO JoKpan
obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTperkKa.

3abenexka: N3o6paxeHusaTa ca MHpopMaTUBHM, AOCTAaBYMKBT CM 3ana3Ba NpaBoTo Aa NpaBu
CTPYKTYPHM U (pyHKLMOHANHWU NPOMEHU B MalUMHATA, NpeAcTaBeHa B TOBa PbKOBOACTEO.
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6. MPOBJIEMMU C MPCKAYKATA, MPUYMHM U PELLEHNS

npo6nemm MNPUYNHA PeweHus

o HansiraHeTo e TBbpAEe HUCKO o YBenuyeTe HansiraHeTo

o bartepusita e paspegeHa o Kayete ro
MoTopbT He paboTtu,| o CTapTOBUST KIOY € NOBpPeAeH o CmeHeTe npeskntoyBaTens
BbMpeKn 4e nomnata e| o [BuratensaTt e noBpedeH o CmeHeTe aBuratensi B 0oTopusmpaH
BKItOYeHa cepsu3 Ha RURIS
Mpwu paboTew asuraten | o BuHToBeTe ca pa3xnabeHn o CTucHeTe v

Ce YyBaT CTPaHHU 3ByLIM

Wma saryba B ponHatal oMapkyuute Ha momnata ca paskadeHu| o PasrmobeTte ocHoBaTa M CMeHeTe

YacT Ha ocHoBaTa U1 NoBpeaeHU VNN CBbPXETE MapKyynTe
o Hucko HansiraHe o YBenuyete HansraHeTo
o OTBOpUTE BLTPE B NpbCKaykata ca o OTcTpaHeTe npumecute
3anyLleHun
ManapsiBaHe ¢ nowo o Vima TeyoBe B 0OTBOpUTE HA o CmeHeTe membpaHuTe
Ka4yecTBo npbckaykaTta v guadparmuTe
o Mima TeyoBe no ctaBute Ha Mapkyuute. | o CTerHeTe KonueTara
o batepusaTta e paspegeHa o Bapegete batepusTa

7. MOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

Mpeon TpaHcnopTuMpaHe M B kpasi Ha Bcsika ynotpeba npbckaykata TpsibBa Aa ce nouncTtu, 3a ga ce

n3berHe obpasyBaHeTO Ha KOpo3us 1 GnokupaHe Ha NpbckadkaTa nopagu NecTUUMaHu TeqHocTu. CouLlo

TakKa, peoBHOTO NO4YUCTBaHE Ha NpoAyKTa MOXe aOa nsbertHe NPUYNHABAHETO Ha LWWeTU Ha KynTtypute,

KbEeTO U3Nons3BaH NpoAyKT MOXe Aa ce CMeCu C U3non3esaH npegn ToBa OCTaTb4YeH NPOAYKT.

Kak ga m3BbplumuTe onepauuuTte no novucTBaHe: [MounmcTeTe NOBBPXHOCTTA Ha Mnomnara C MOKbp

maTtepuan. HanbnHete pes3epBoapa C BoAa U pasKknartete eHepruvHo; 3a,D,el7ICTBaIZTe nomMmnaTta, 3a Aa

OTCTpaHUTe BoAaTa, U3nosn3saHa 3a novncTeaHe CbC cnpelh. CDVIJ'ITpVITe n CI'Ipel;be Ha pe3epBoapa morat

na 6baar pasrnoberun, 3a Aa 6bgaT NOYMCTEHU C BOAA.

np'bCKaLIKaTa Tpﬂ6Ba Aa ce CbXpaHsdaBa Ha CyX0 MACTO, ganey oT U3TOYHULUM Ha TonNMHa, He4OCTbMNHU 3a

neua.

He wu3xBbpnante enekrpuyecko obGopyaBaHe, MHAYCTpUanHa enekTPOHWKA M KOMMOHEHTU B

o6utoBuTe otnagbum! UHdopmauuna 3a OEEO. Umaiiku npeasua pasnopen6ute Ha GEO 195/2005 -

OTHOCHO OMa3BaHeToO Ha okonHaTta cpeda u GEO 5/2015. MoTpebutenute we B3emaT npeaBUA

cnefHWTe yKasaHuA 3a npeAaBaHe Ha eNeKTPpMYecky oTnagbLm, MOCOYEHU No-A0nY:

- MoTpebutennte uMaT 3aabIHKEHUETO Ja He W3XBBLPMSAT OTNAAbYHOTO €NEKTPUYECKO U eneKTPOHHO
_— obopyasaHe (OEEO) kaTo HecopTupaHu 6uToBu oTnagbum 1 Aa cebupat Tosa OEEO pasgenHo.

- CbbupaHeTo Ha Te3n noumeHHu otnagbumn (OEEO) we ce n3sbpBa vpe3 ObuectBeHaTa cnyxba 3a cbbupaHe BbB

BCEKW OKPBI U Ypes LieHTpoBe 3a cbbupaHe, opraHM3nMpaHy 0T MKOHOMUYECKW onepaTopu, yMbIHOMOLLLEHM Aa cbbupaTt

OEEO. MHdopmauumsaTa e npegoctaBeHa oT AMUHMCTpaumMsATa Ha oHAa 3a OKonHa cpeda Www.afm.ro unum cnucaHneTo

Ha EBponenckusi cbios.

- MNoTtpebutenute morat aa npegasat OEEO 6e3nnaTtHo B NnpeaBapuTEnHO NOCOYEHNUTE NYHKTOBE 3a CbbOupaHe.

8. OEKINTAPALIMU 3A CbOTBETCTBUE
HOEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE CE

MpoussoauTten: SC RURIS IMPEX SRL c €

Byn. Jeueban, He. 111, AoMuHMUCTpaTuBHa crpaaa, Kpaiiosa, Jonxk, PyMbHUA

ron. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

YnbrHoMoLeH npeactaeuTen: MHX. Ctpo Mapuyc KatanuH — reHepaneH MeHnaxXbp

YNBbNHOMOLLEHO NWuUe 3a TEXHWYECKOTO Aocue: uHX. Pagon AnekcaHopy — OVMPEKTOp Ha Mpou3BOACTBEHUS
ausanH

OnucaHMe Ha MawwuHaTa: EneKTpuyecku nynBepu3aTop- W3BbLPLIBA MpbCKaHE U CreuUdUyHU
duTOoCaHNTapHN paboTu.

MpoaykTbT: EnekTpnyeckn nyneepusarop
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O6pas3uoB | Tun CepueH Homep Kanauurer Tun
Ha nencTene
pe3epBoapa
PYPUC RSES500 AAPA00100001XXXXRSE500 | 5n EnekTpuuecku
apurarten
PYPUC RSE1200 AAPA00100001XXXRSE1200 | 12n EnekTpuuecku
apurarten
PYPUC RSE1400S AAPA00100001XXRSE1400S | 14L EnekTpuuecku
apurarten
PYPUC RSE1900S AAPA00100001XXRSE1900S | 18 n EnekTpuyeckn
apurarten
*(kbpeTo AA npencTtaensiBa nocnegHuTe ABe UMdpM OT rogMHaTa Ha NpPoM3BOACTBO, 3HauUM 5 n 7 Homepa Ha

napruaara, sHauu 7-12 HoMmepa Ha NpoayKTa
Hue, SC RURIS IMPEX SRL KpariioBa, npoussoguten, B cbotBetctBne ¢ HG 1029/2008 - oTHOCHO
ycrioBusitTa 3a nyckaHe Ha nasapa Ha asTomoounu, fiupektnea 2006/42/EC - nsucksaHus 3a 6esonacHocT
n curypHoct, Ctangapt EN ISO 12100:2010 - Astomo6unu . CurypHoct, Oupektusa 2014/35/EC, HG
409/2016 - oTHocHO obopygBaHe C HUcCKO HanpexeHue, [OupektuBa 2014/30/EC oTHOCHO
ernekTpomarHutHata cbBMecTumocT (HG 487/2016 OTHOCHO enekTpomarHutHata CbBMECTUMOCT,
akTyanuaupana 2019 r.), H1e ygocToBepuxMe CbOTBETCTBMETO Ha NMPOAYKTa C NOCOYEHUTE CTaHAapTV U
Aeknapvpame, 4Ye OTroBapsi Ha OCHOBHWUTE M3UCKBaHWA 3a 6e30MacHOCT M CUIypHOCT He 3acTpallasa
XUBOTa, 3apaBeTo, 6e3onacHOCTTa Ha TpyAa M He Oka3Ba OTpULATENHO Bb3AEWCTBME BbPXY OKOMHaTa
cpepga.

HonynognucanuaTt Stroe Catalin, npeacraBvTten Ha Npou3BoanTenNsi, AeKnapupa Ha CBOSt OTFOBOPHOCT, Ye
NPOAYKTHT € B CbOTBETCTBUE CbC CNEAHWUTE EBPONECKM CTaHaAapTV U OUPEKTUBM:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - MawwuHHa 6e3onacHocT. OCHOBHM MOHATUSA, 0OLLM
nNpuHLUMNK Ha npoekTupaHe. OCHOBHa TEPMUHOIOIUS, MeToamKa. TeXHUYECKU NPUHLMNN

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - O6opyaBaHe 3a 3alUMTHU KynTypu. MawwuHu 3a
npbckaHe, HoceHu Ha rpbb. YacT 1: UanckBaHusi 3a okonHaTa cpefa 1 curypHocCT

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - ObopyABaHe 3a 3aliMTHU KynTypu. MawwuHun 3a
npbCkaHe, HoceHun Ha rpbb. YacT 2: Metoawm 3a usnuteaHe

SR ENISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 - BesonacHocT Ha mawumHn. MNpoTektopmn. OBLM n3ncksaHns
3a NpoeKTUpaHe 1 n3rpaxkaaHe Ha CTauMoHapHU U NOABUXHU NPOTEKTOPU

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023 - MawwuHHa 6e3onacHocT. CBbp3aHu CbC CUTypHOCTTa
4YacTu Ha cuctemuTe 3a ynpasneHue. Yact 1: O6LM NPUHLMIN Ha NPOEKTUPaHe

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 - MawwuHHa Ge3onacHocT. Be3onacHu pasctosiHua 3a
npefoTBpaTsiBaHe Ha HABMU3aHETO Ha FOPHUTE U AOMHUTE KPaHMLM B ONACHW 30HM

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021 - MawwuHHa 6e3onacHocT. PyHKLUMOHANHA CUIypHOCT Ha
cuUCTEMUTE 3a yNpaBreHne, CBbP3aHn CbC CUTYpHOCTTa

SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016 - MalwuuHHa 6e3onacHocT. OyHKLUS 3a aBapuiiHO CriMpaHe.
MpyHUMNK Ha NpoekTupaHe

1ISO 9357:1996 - O6opyaBaHe 3a pacTuTenHa 3awmta - CenckocTonaHcku npbckadku - HommHaneH obem
Ha pe3epBoapa 1 AMaMeTbp Ha OTBOPa 3a MblTHEHE

SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - MawwuHHa 6e3onacHocT. Enektpoob3aBexaaHe Ha
asTomobunu. Yact 1: O6wm nsncksaHus

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- EnektpomarHuTHa ceBMecTumocT (EMC). YacTt 6-
1: O6wu ctangaptu. CTaHaapT 3a YCTOMYMBOCT 33 XWUMULLHM, TbPrOBCKU U NEKU MHOYCTpUanHu cpeam
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- EnektpomarHuTHa ceBMecTumocT (EMC). YacTt 6-
2: O6wwm ctaHgaptu. CTaHAapT 3a UMYHUTET 3a MHAYCTPUAanHN cpeau

SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- EnektpomarHmuTHa cbBMecTumocT (EMC). YacT 6-
3: O6wwm ctaHgaptu. CtaHgapT 3a emycun 3a obopyaBaHe, N3MonN3BaHo B XUMULLHA cpeaa

SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019 - EnektpomariutHa ceBMmectumocT (EMC) - YacTt 6-
4: 06wy ctaHgaptu - CTaHaapT 3a eMUCUM 3a MHOYCTpUanHK cpeam

OupekTusa 2006/42/EO - OTHOCHO MaLLMHUTE - MyCKaHe Ha MallnHW Ha nasapa

Mocoka 2014/30/EC - OTHOCHO eneKkTpomarHuTHata cbBmecTumoct (HG 487/2016 oTHOCHO
enekTpoMarHuTHaTa CbBMEeCTUMOCT, akTyanusupaH npes 2019 r.);

AOvpekTtusa 2014/35/EC, HG 409/2016 - oTHOCHO 060pyABaHETO 3a HUCKO HanpexeHve

6
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Opyru nsnonssaHu cTaHAAPTY UNK cneunduKaumm:
. SR EN ISO 9001 - CucTtema 3a ynpasrieHue Ha Ka4ecTBOTO
. SR EN ISO 14001 - Cuctema 3a ynpaBrneHue Ha OkonHaTa cpeaa
. SR ISO 45001:2018 - Cucrema 3a ynpaBreHue Ha 3apaBeTo 1 6esonacHocTTa npu paboTa.
- Mapka u nme Ha npoussogutens: TCCM Co. LTD
3abenexka: TexHM4YecKaTa JIOKYMEHTaLMNA € COGCTBEHOCT Ha NPOU3BOAUTENS.
MosicHeHwe: Tasun geknapauns e B CbOTBETCTBME C OpUrmHana.
Cpok Ha BanuagHocT: 10 roauHn oT fgaTtaTta Ha ogobpeHue.
Msicto 1 gata Ha nsgasaHe: Kpanosa, 02.11.2024 r
opguHa Ha npunaraHe Ha mapkupoBkaTta CE: 2024 r
No per: 1344 /02.11.2024r
YnNbNHOMOLLEHO Nnuue 1 Noanuc: nHX. CTpo Mapwuyc KatanuH
"eHepaneH aupekTop Ha
SC RURIS IMPEX SRL




Rozpylacz elektryczny RURIS
RSE 500

1. WSTEP
2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
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1. WSTEP
Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za decyzje o zakupie produktu RURIS i zaufanie do naszej firmy! RURIS jest na rynku od 1993 roku
i przez caly ten czas stat sie silng marka, ktéra zbudowata swojg reputacje poprzez dotrzymywanie obietnic, ale
takze poprzez ciggte inwestycje majace na celu pomoc klientom w niezawodnych, wydajnych i jako$ciowych
rozwigzaniach.

Jestedmy przekonani, ze docenig Panstwo nasz produkt i bedg cieszy¢ sie jego wydajnoscig przez dtugi czas.
RURIS oferuje swoim klientom nie tylko maszyny, ale kompletne rozwigzania. Waznym elementem relacji z
klientem jest doradztwo zaréwno przed, jak i po sprzedazy, poniewaz klienci RURIS majg do dyspozycji catg sie¢
sklepéw partnerskich i punktéw serwisowych.

Aby cieszy¢ sig zakupionym produktem, przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi. Postepujgc zgodnie z instrukcja,
masz gwarancje diugiego uzytkowania.

Firma RURIS stale pracuje nad rozwojem swoich produktéw i w zwigzku z tym zastrzega sobie prawo do
modyfikowania m.in. ich ksztattu, wygladu i dziatania, bez obowigzku wczesniejszego informowania o tym.

Dziekujemy raz jeszcze za wybranie produktéw RURIS!
Informacje i wsparcie klienta:

Telefon: 0351.820.105
Adres e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia
Unikaj catkowicie kontaktu z pestycydami.

Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi Ostrzezenia dotyczace maszyny

odprowadzania i zbierania zanieczyszczonej wody Ostrzezeni .

lub substanciji resztkowych, aby zapewni¢ petng el Nos sprzet

ochrone $rodowiska. Nie odprowadzaj ani nie Niebezpiec ochronny na

wyrzucaj pestycyddéw do publicznych systeméw Zzehstwo! oczy

kanalizacyjnych lub ciekéw wodnych.

Nie_rozpylaj pe§tycydéw w pom_ie’s;cze_niach. Ostrzezeni Przeczytaj

Mozna rozpylat w szkiamiach, jesli maja ol Material instrukcig

Przechowywaé produkt w miejscu niedostepnym fatwopalny. obstugl.

dla dzieci i 0séb nieprzeszkolonych.

Przed kazdym uzyciem sprawdz wtyczke i . N )

przewdd zasilajgcy zasilacza. Jesli przewod Nos  sprzet Zaloz rekawice
ochronny. ochronne.

zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ w
centrum serwisowym lub przez wykwalifikowany i

upowazniony personel.

Zachowaj czujnos$c i ostrozno$é podczas okresowego tadowania akumulatora.

Przed tadowaniem akumulatora upewnij sie, ze zbiornik opryskiwacza jest pusty. Trzymaj przewdd
zasilajacy z dala od zrodet wody lub wilgoci.

UWAGA! Uzywaj odziezy ochronnej, rekawic i maski, aby unikng¢ kontaktu z rozpylanymi substancjami.
Zabrania sig rozpylania cieczy tatwopalnych. Niebezpieczenstwo wybuchu lub pozaru.

W razie przypadkowego kontaktu z rozpylang substancja, popro$ osobe znajdujaca sie w poblizu o
pomoc w wytgczeniu opryskiwacza, zdejmij skazong odziez i umyj narazone miejsca duzg iloscig czystej
wody.

Upewnij sie, ze w poblizu miejsca pracy i zatadunku opryskiwacza znajduje sie apteczka pierwszej pomocy
i gasnica.

3. DANE TECHNICZNE. PREZENTACJA OGOLNA

Typ aktywacji Silnik elektryczny
Objetos¢ basenu 5 litrow
Akoesoriami 5:3kg
Waga z petnym

zbiornikiem 10kg
Bateria 12V 1,3Ah
Autonomia 4 godziny
Cisnienie robocze 0,15-0,4 MPa
Lanca Metalica

Wyswietlacz Tak, ze wskaznikiem poziomu

1. Uchwyt do przenoszenia natadowania baterii

2. Korek zbiornika Paski 7 wyzsza od .

3. Zbiornik Y2524 odpornoscia

4.  Wyswietlacz Dysza z 1 standardowym
5.  Waz gumowy wyjsciem

6. Rekojes¢ wioczni Dysza z 2 wyj$ciami

7. Lanca Akcesorium Dysza z jednym wyjsciem - 4
8. Dysza natryskowa strefy natrysku

Dysza z jednym wyjsciem — 5
stref natrysku
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4. CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU

Rozpylacz elektrycznyzostat zaprojektowany w celu zmniejszenia wysitku i zwiekszenia plonow i
wydajnosci pracy. Zaawansowana technologia w potaczeniu z unikalng konstrukcja o gtadkim i
kompaktowym zarysie sprawia, ze produkt ten jest tatwy do przenoszenia. Opryskiwacz jest idealny do
zwalczania chordb, ktére dotykajg roznych rodzajéw upraw, kwiatéw i roslin ogrodowych, odpowiednio w
zwalczaniu choréb u ptakéw i w stajniach dla zwierzat przechodzacych renowacje .
Montaz:
Upewnij sie, ze wewnatrz basenu nie ma zadnych elementéw montazowych.

e Zamontuj waz na korpusie zbiornika.

. Przymocuj lance do uchwytu sterujacego.

. Potacz paski w obu miejscach opryskiwacza, a nastgpnie ustaw je na zgdanej wysokosci.

e  Zamontuj wspornik lancy do korpusu zbiornika, nastepnie potgcz paski z dwoma obudowami

spryskiwaczy i ustaw je na zgdanej wysokosci.

Nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie elementy zespotu sg odpowiednio dokrecone, zapewniajac ich
szczelnos¢, w przeciwnym razie moze dojs¢ do strat substanciji.
Uwaga: podziatka na zbiorniku ma charakter informacyjny; w celu precyzyjnego dozowania nalezy
uzywac¢ standardowego naczynia z podziatka .
Cechy produktu: Posiada liniowy i nowoczesny profil. Linia zostata zaprojektowana z poszanowaniem
naturalnego falowania ludzkiego kregostupa, w celu zapewnienia lepszego kontaktu i maksymalnej wygody
noszenia.
Ma kompaktows i elegancka konstrukcje, jest fatwy do przenoszenia, montazu i demontazu.
Konserwacja:
Przed przeprowadzeniem operacji weryfikacji nalezy upewnic sig, ze:

- Odigcz przewdd zasilajgcy

- Wytacz opryskiwacz

- Zbiornik jest pusty
Nalezy regularnie dokonywac¢ przeglgdu i doktadnej konserwacji podzespotéw opryskiwacza, aby
zapewnic jego prawidtowe dziatanie i unikng¢ potencjalnych probleméw.

. Sprawdz, czy potgczenia i czesci sg dobrze zamocowane.

. Usun wszelkie zanieczyszczenia z filtra pompy.

e  Uszkodzone czesci nalezy wymienia¢ wytgcznie na oryginalne czgsci zamienne RURIS.
Jesli zauwazysz niskg wydajnos¢ lub inny problem z opryskiwaczem, zaleca sie zlecenie przeglagdu
autoryzowanemu serwisowi RURIS.

5. URUCHOMIENIE

Korzystanie z fadowarki

Upewnij sie, ze parametry wejsciowe odpowiadajg parametrom zasilania sieciowego. W
przeciwnym razie skontaktuj sie z producentem. Akumulator pompy basenowej jest
dostarczany przez producenta juz natadowany. Istnieje jednak mozliwo$¢ roztadowania go
podczas transportu, dlatego akumulator musi zosta¢ natadowany przed uzyciem.

Wprowadzenie chemikaliow

Przed uzyciem nalezy zdja¢ korek zbiornika i napetic zbiornik chemikaliami, ktére majg by¢
uzyte, zatozy¢ korek, ustawi¢ przetgcznik w pozycji ON i nacisng¢ dzwignie uchwytu, aby
rozpocza¢ uzytkowanie. Nigdy nie umieszczaj pompy w wodzie w celu jej czyszczenia lub
napetnienia.

Odparowanie
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Wiacz zasilanie, skieruj lance natryskowg w zadanym kierunku i naci$nij dzwignie na uchwycie lancy,
aby rozpocza¢ natryskiwanie .

J

; AUl
; Al

Operator musi poruszac¢ sie ze statg predkoscia, aby uniknaé nadmiernego lub niewystarczajgcego
odparowania w niektorych punktach; musi odparowywac¢ zgodnie z kierunkiem wiatru, zazwyczaj w
kierunku pionowym lub pod katem nie mniejszym niz 45° do wiatru. Operator musi znajdowa¢ sie nad
gtowa i rozpylaé pare w dot.

Regulacja cisnienia

Uruchomienie opryskiwacza nastepuje dopiero po wlaniu do zbiornika cieczy, przynajmniej do potowy jego
objetosci. «

Aby wyregulowa¢ cisnienie, przekre¢ dzwignie regulacyjng. Rozmiar strumienia

mozna zmieniaé, a moc strumienia mozna zwigeksza¢ w zaleznosci od uzywanych - — =

dysz i przedmiotow, ktore majg by¢ spryskiwane. Przekre¢ dzwignie regulacyjng | T el
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby zwiekszyé ciSnienie i zmniejszyé 3
amplitude strumienia. Przekre¢ dzwignie przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara,
aby zmniejszy¢ cisnienie i zwigkszy¢ amplitude strumienia.

Aby zatrzyma¢ pompe, ustaw wytacznik zasilania w pozycji wytgczonej i upewnij
sie, ze pokretto regulacji cisnienia jest przekrecone catkowicie w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Uwaga: Zdjecia maja charakter informacyjny. Dostawca zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian konstrukcyjnych i funkcjonalnych w maszynie przedstawionej w niniejszej instrukcji.

6. PROBLEMY Z OPRYSKIWACZEM, PRZYCZYNY | ROZWIAZANIA

Problemy PRZYCZYNA Rozwigzania
o Cisnienie jest zbyt niskie o Zwigksz ci$nienie
o Akumulator jest roztadowany o Przeslij to
Silnik nie dziata, mimo ze| o Wiacznik zaptonu jest uszkodzony o Wymien przetgcznik
pompa jest wigczona o Silnik jest uszkodzony o Wymien silnik w autoryzowanym
serwisie RURIS
Podczas pracy silnika o Sruby sg luzne o Scisnij je

stycha¢ dziwne dzwieki

W dolnej czesci podstawy| oWeze pompy sg odtgczone lub| o Rozebraé podstawe i wymienic lub

wystepuije strata uszkodzone podtgczyé weze
o Niskie cisnienie o Zwieksz cisnienie
o Otwory wewnatrz opryskiwacza sg o Usun zanieczyszczenia
zatkane

Staba jako$¢ wapowania | o Wystepujg nieszczelnosci w otworach | o Wymiern membrany
rozpylacza i przeponach
o W miejscach potgczen wezy wystepujg | o Zacisnij naszyjniki
nieszczelnosci.
o Akumulator jest roztadowany o Nataduj baterie

7. CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

Przed transportem i po kazdym uzyciu opryskiwacz musi zosta¢ wyczyszczony , aby unikngé korozji i
zablokowania opryskiwacza przez ptyny pestycydowe. Ponadto regularne czyszczenie produktu moze
zapobiec uszkodzeniu upraw, w ktorych zuzyty produkt moze zmieszac¢ sie z poprzednio uzywanymi
resztkami produktu.
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Jak wykona¢ operacje czyszczenia: Wyczy$¢ powierzchnie pompy zatapialnej mokrym materiatem.
Napetnij zbiornik wodg i energicznie potrzasnij; uruchom pompe, aby usungé wode uzyta do czyszczenia
natryskowego. Filtry i natrysk zbiornika mozna zdemontowa¢ w celu wyczyszczenia woda.
Opryskiwacz nalezy przechowywaé w suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta, w miejscu niedostepnym
dla dzieci.
Nie wyrzucaj sprzetu elektrycznego, elektroniki przemystowej i podzespotéw do odpadéw
domowych! Informacje o ZSEE. Biorac pod uwage przepisy GEO 195/2005 - dotyczace ochrony
srodowiska i GEO 5/2015. Konsumenci beda bra¢ pod uwage nastepujace wskazowki dotyczace
przekazywania odpadéw elektrycznych, okreslone ponizej:
- Konsumenci majg obowigzek nie wyrzuca¢ zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (ZSEE) do
_— niesegregowanych odpadéw komunalnych i zbiera¢ ten sprzet oddzielnie.
- Zbidrka tych odpadéw (ZSEE) bedzie prowadzona za posrednictwem Public Collection Service w kazdym hrabstwie
oraz za posrednictwem centrow zbidrki organizowanych przez operatoréw gospodarczych upowaznionych do zbierania
ZSEE. Informacje dostarczone przez Environmental Fund Administration www.afm.ro lub czasopismo Unii Europejskiej.
- Konsumenci mogg bezptatnie oddawac zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w wyznaczonych wczesniej punktach
zbiorki.

8. DEKLARACJE ZGODNOSCI
DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Producent: SC RURIS IMPEX SRL c €

Blvd. Decebal, nie. 111, Budynek Administracyjny, Craiova, Dolj, Rumunia

Cel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Przedstawiciel upowazniony: inz. Stroe Marius Catalin — Dyrektor Generalny

Osoba upowazniona do dokumentac;ji technicznej: inz. Radoi Alexandru — Dyrektor ds. Projektowania Produkcji
Opis maszyny: Rozpylacz elektryczny- wykonuje zabiegi opryskowe oraz specjalistyczne prace fitosanitarne.
Produkt: Opryskiwacz elektryczny

Przyktadowy | Typ Numer seryjny Pojemnos¢ | Typ akcji
zbiornika

RURIS RSES500 AAPAO0100001XXXXRSE500 | 5L Silnik
elektryczny

RURIS RSE1200 AAPAO0100001XXXRSE1200 | 12L Silnik
elektryczny

RURIS RSE1400S AAPAO0100001XXRSE1400S | 14L Silnik
elektryczny

RURIS RSE1900S AAPA00100001XXRSE1900S | 18 litréw Silnik
elektryczny

*(gdzie AA oznacza dwie ostatnie cyfry roku produkcji, znaki 5 i 7 numer partii, znaki 7-12 numer produktu

i i - rawie warunkow
wprowadzania samochodéw na rynek, Dyrektywa 2006/42/WE - wymagania bezpieczenstwa i ochrony,
Normag EN ISO 12100:2010 - Samochody. Bezpieczenstwo, Dyrektywa 2014/35/UE, HG 409/2016 - w
sprawie urzadzen niskonapieciowych, Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, zaktualizowana w
2019 r.), certyfikowali§my zgodnos¢ produktu z okreslonymi normami i oéwiadczamy, ze jest on zgodny z
gtéwnymi wymogami bezpieczenstwa i ochrony, nie zagraza zyciu, zdrowiu, bezpieczenstwu pracy i nie
ma negatywnego wptywu na srodowisko.
Nizej podpisany Stroe Catalin, przedstawiciel producenta, o$wiadcza na wtasng odpowiedzialnos¢, ze
produkt jest zgodny z nastepujgcymi normami i dyrektywami europejskimi:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpieczenstwo maszyn. Podstawowe pojecia, ogdlne
zasady projektowania. Podstawowa terminologia, metodologia. Zasady techniczne
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Sprzet do ochrony kultur. Maszyny do opryskiwania
przenoszone na plecach. Czes¢ 1: Wymagania srodowiskowe i bezpieczenstwo
SR EN IS0 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Sprzet do ochrony kultur. Maszyny opryskowe noszone
na plecach. Czes¢ 2: Metody badan
SR ENISO 14120:2016/ EN I1SO 14120:2016 - Bezpieczenstwo maszyn. Ochraniacze. Ogélne wymagania
dotyczace projektowania i budowy statych i ruchomych ochraniaczy
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Bezpieczenstwo maszyn. Czesci systemow sterowania
zwigzane z bezpieczenstwem. Czes¢ 1: Ogodlne zasady projektowania
5
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SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpieczenstwo maszyn. Odlegtosci bezpieczenstwa
zapobiegajace przedostawaniu sie konczyn goérnych i doinych do stref niebezpiecznych
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Bezpieczenstwo maszyn. Bezpieczenstwo funkcjonalne
systemow sterowania zwigzanych z bezpieczenstwem
SR ENISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Bezpieczenstwo maszyn. Funkcja zatrzymania awaryjnego.
Zasady projektowania
1ISO 9357:1996 - Sprzet ochrony roslin - Opryskiwacze rolnicze - Nominalna pojemnosc¢ zbiornika i Srednica
otworu wlewowego
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Bezpieczenstwo maszyn. Wyposazenie elektryczne
samochodéw. Czes¢ 1: Wymagania ogdlne
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes¢
6-1: Normy ogdlne. Norma odpornosci dla srodowisk mieszkalnych, komercyjnych i lekko przemystowych
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC). Czesé
6-2: Normy ogdlne. Norma odpornosci dla Srodowisk przemystowych
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna (EMC). Czes¢
6-3: Normy ogdlne. Norma emisji dla urzgdzen stosowanych w srodowiskach mieszkalnych
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC) -
Czes¢ 6-4: Normy ogolne - Norma emisji dla $rodowisk przemystowych
Dyrektywa 2006/42/WE - w sprawie maszyn - wprowadzanie maszyn do obrotu
Kierunek 2014/30/UE - w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej (HG 487/2016 w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej, aktualizacja 2019);
Dyrektywa 2014/35/UE, HG 409/2016 - w sprawie urzadzen niskonapieciowych
Inne stosowane normy i specyfikacje:

. SR EN ISO 9001 - System zarzadzania jakos$cig

. SR EN ISO 14001 - System zarzadzania $srodowiskowego

. SR ISO 45001:2018 - System Zarzgdzania Bezpieczenstwem i Higieng Pracy.

- Marka i nazwa producenta: TCCM Co. LTD
Uwaga: dokumentacja techniczna jest wtasnoscia producenta.
Wyjasnienie: Niniejsza deklaracja jest zgodna z oryginatem.
Okres waznosci: 10 lat od daty zatwierdzenia.
Miejsce i data wydania: Craiova, 02.11.2024
Rok stosowania oznakowania CE: 2024
Nr rej.: 1344 /02.11.2024
Osoba upowazniona i podpis: Inz. Stroe Marius Catalin
Dyrektor generalny
SC RURIS IMPEX SRL
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1.YBO[L
MowToBaHu Kynye!

XBana Bam Ha ognyum aa kynute PYPUC npousBoa 1 Ha noeepemwy y Hawy komnanujy! PYPUC je Ha TpxuwTy
op 1993. rogvHe 1 3a CBe TO BpEME MOCTAO0 je CHaxxaH 6peHa, Koju je cBojy penyTauujy rpaamo apxehu obeharsa,
ann n KOHTUHYMPaHO ynarawe Yy uurby npyxaka nomohu Kynuuma noysgaHum, edrKacHMM U KBanuMTeTHUM
peLueruma.

YBepeHu cmo da heTe LEeHUTU Hall Npov3BOA M OYro YXuWBaTWU y heroBum nepdopmaHcama. PYPUC ceojum
KynuyMMa He Hyau caMmo MalunHe, Beh KoMnneTHa pellera. BaxaH enemeHT y ogHoCy ca KyrnueM je caBeToBame
1 npe 1 nocre npoaaje, jep kynuuma PYPUC-a je Ha pacnonarawy YuTaBa Mpexa napTHEPCKVX NpodaBHULA v
CEepBUCHUX MecTa.

[la 6ucte yxumBanu y KynrbeHOM NPOU3BOAY, NaXIbUBO NpoYnTajTe ynyTcTBO 3a ynotpedy. MNpatehu ynytcTea,
6buhe Bam 3arapaHToBaHa Ayra ynorpeba.

KomnaHuja PYPUC koHTUHYMpaHO pagu Ha pa3Bojy CBOjUX Npou3BoAa U CTora 3agpxasa npaso nsmeHe, namehy
ocTaror, kuxoBor 06nvika, urnega n nepcdopmaHcu, 6e3 obasese fa To yHanpen CaonLTu.

XBana BaMm jow jeagHom wTo cte n3abpanu PYPUC npoussoge!
WHdopmaumje o knujeHTMa 1 noapLuKa:

TenedoH: 0351.820.105
e-maun: uHdo uc.po
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2. BE3BEAHOCHA YNYTCTBA

Yno3sopewa

MoTnyHo n3beraBajTe KOHTaKT ca NecTuuuauma.

MpuapxaBsajTe ce ynyTcTasa y Besu ca Ynosopeta Ha MalInHu
MCnyLTakeM 1 cakynibakbeM KOHTaMUHUpaHe Hocute
BO/IE UMM 330CTaNKX CyNCTaHLy kako 6ucte y'”°3°pe“’ @ 3aWTUTHY
ocurypanu noTnyHy 3allTUTy XUBOTHe CpeanHe. g | onpemy 3a
He vcnywTaTu unu ognarati nectuumge y jasHe nacHocT: oun
KaHanu3aumoHe cucTeme Unm BOLOTOKOBE.

He npckajte nectuumnae y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. Ynosopet MpounTajte
Moxxe ce npckaTtu y nnacteHuuumMa ako umajy el NVTCTBO 38
oprosapajyhy BeHTunaumjy. 3anarousu yng o6
[pxuTe npon3Bog BaH AOMallaja Aeue n Apyrnx mMaTepujan. ynoTpeoy.
HeobyueHux ocoba.

MpoBepuTe yTMKad 1 kabn 3a Hanajake npe cBake Hocute HocuTe
ynoTpebe. Ako je kabn 3a Hanajarwe owTeheH, 3aLUTUTHY 3alWTUTHE
Mopa Cce 3aMEHUTU y CEPBUCHOM LIEHTPY UMK Of, onpemy. pykasuLe.
CTpaHe kBanudgukoBaHor n opnawheHor ocobrba

ByawnTe onpesHu 1 byamTe onpesHn kaga noBpemeHo nyHute batepujy.

Mpe nywera GaTepuje NnpoBepuTe Aa nu je pe3epBoap npckanuvue npasaH. JpxuTte kabn 3a Hanajake
farbe of U3Bopa Bofe unv Bnare.

MAXIBUNBO! Kopuctute 3awtutHy oaehy, pykasuue n Macky Aa 6ucte nsbernm KoHTakT ca
pacnpLueHm cyncTaHuama.

3abpaneHo je npckarbe 3anarbuBux Te4HOCTU. ONacHOCT Of, eKCno3unje nnu noxapa.

Y cnyvajy cny4yajHor KOHTakTa ca CyncraHuama Koje npckarte, 3aTpaxute nomoh ocobe y 6nm3nHm ga
3aycTaBu npckanuuy, ckvHe 3axsaheHy ogehy v onepe M3noxeHa MecTa ca 4ocTa YMCTe BoJe.

YBepute ce Aa MocToju KOMNMeT npee nomohu 1 anapat 3a rawlewe noxapa y 6rnv3vmHu pagHor u
yTOBapHOr NpOCTOpa npckanuue.

3. TEXHUYKU NOAALN. ONLUTA NMPE3EHTALIUJA

Twun akTMBUpamwa

EnekTpuyHM MoTop

BonymeH 6a3eHa 5n
Heto TexuHa ca
5,3 kr
aopaumma
TexuHa ca nyHUM
pe3epBoapom 10 kr
Batepuja 12B 1.3 Ax
AytoHOMUja 4x
PagHu nputucak 0,15-0,4 Mna
JINaHue Metanuua
[a, ca uHamkaumjom H1Boa
1. [pLuka 3a Howewe Avcnnan bartepuje
g' _II'_I:::J':onau pesepsoapa Mojacesu Ca cynepuopH1MM OTNOpPOM
4.  [Owncnnan MnasHuua ca 1 ctaHgapgHum
5.  Upeso n3nasom
6. [Opwka konrba MnasHuua ca 2 nanasa
7. NaHue Mpu6op MnasHuua ca jegHuM M3nasom
8. MnasHuua 3a npckame - 4 30He Npckakba

MnasHuua ca jegHum nsnasom
— 5 30Ha npckana
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4. KAPAKTEPUCTUKE NMPOU3BOLA

EnekTpunyHa npckanuua je AusajHMpaHa Aa cmarbu Hanop v noseha npuHoce n pagHe nepdopmMaHce.
HanpegHa TexHonorvja y kombvHaumju ca jeAMHCTBEHUM AM3ajHOM ca rMaTkvM U KOMMaKTHAM 06prcom
YMHWM OBaj NPoM3BOA NakvMm 3a Howetse. MNpckanuua je naeanHa 3a cysbujare GonecTu Koje norahajy
pasnuunTe BpCcTe yceBa, LuBeha n 6alTeHckMx Gurbaka, OAHOCHO 3a cy3bujare GonecTn Kkog nNTuua u'y
LiTanama koje ce obHaBIbajy .
CKynwTuHa:
YBepuTe ce Aa y 6a3eHy Hema KOMNOHEHTW 38 MOHTUPaH-E.

. MoHTupajTe upeBo Ha Teno pesepsoapa.

e [lpnyBpCTUTE KOMIBE HA KOHTPOITHY PYUKY.

e [loBexuTte Tpake Ha ABe NMoKaumje Npckanuue, a 3aTUM UX NOAECUTE Ha XXErbEeHY BUCUHY.

e [lpnyBpcTUTE HOCa4 KOMba Ha TENO YMMUBAOHMKA, 3aTUM MOBEXWTE Tpake ca Aea kyhuwTa

npckanuue, a 3aTuM UX NOAECUTE Ha KEerbeHY BUCUHY.

YBepwuTe ce Aa Cy CBe KOMMOHEHTE CKIona npasuiiHO 3aTerHyte, o6e3befyjyhn krxoBy HeNpomnycHocT, y
CynpOTHOM MOXe Aohu Ao rybuTka cyncraHue.
HanomeHa: 'papauuvje Ha pesepBoapy cy MH(OpMaTMBHE, 3a NPeuU3HO Ao3upame KOpUcTute
cTaHpapAHy rpagyvcaHy nocyay .
Kapaktepuctuke npousBopa: Vima nvHeapaH un mogepaH npodwn. JlnHuvja je ansajHupana nowTyjyhun
NpupoAHY BanoBUTOCT JbyAckux nefa, ca umrbem ga obesbeam 60rbm KOHTAKT U MaKCUMarHy NorogHoOCT
HoLLeH-a.
Mma koMnakTaH u eneraHTaH Av3ajH, jeAHOCTaBaH 3a HoLleHe, CKnanake 1 pacTaBrbare.
OppxaBame:
Mpe onepauwje Bepudmkauuje, ysepuTe ce ga:

- WckrbyunTe kabn 3a Hanajarwe

- WckrbyunTte npckanuuy

- PesepBoap je npasaH
CrtanHo npoBepaBajTe 1 NaxrbUBO OApXKaBajTe cacTaBHE AEnoBe Npckanuue pagu ucnpaeBHOr paga u
nsberaBamwa Moryhux npobnema.

e [lpoBepuTe Aa Nu Cy NPUKIbYYLM U AenoBu Ao6po npuyspLuheHn.

e YKnoHuTe cBe Heunctohe y puntepy nymne.

e  3amenuTe owTeheHe genose camo opurMHanHuM pesepsHumM aenosuma PYPUC.
YKONUKO MpUMETUTE HWUCKY edrKacHOCT Unm npobnem ca npckanuuom, Mpenopydyje ce aa 3aTpaxute
nperneg y osnawheHom PYPUC cepsucy.

5. NYWTAKE Y PAL]

Kopuwhere nywaya

YBepute ce fa ynasHu napameTpu OArosapajy napameTpuma MpexHor Hanajawa. Y
CYMpOTHOM, KOHTaKTMpajTe npoussBofNava. Akymynatop nymne 3a 6aseH wucrnopydyje
npoussohay Beh HanyweH. MeRyTum, nocToju MoryhHOCT mpaxhera TOKOM TpaHCnopTa,
360r yera ce 6aTepuja Mmopa HanyHWUTK npe ynoTtpebe.

YBohewe xemukanuja

Mpe ynotpebe, yknoHWTe noknona, pe3epeoapa 1 HanyH1Te pe3epBoap Xxemukanvjama koje
heTe kopuUCTUTW, BpaTUTE MOKIIONAL, OKpeHUTe mpekuaad y nonoxaj OH u nputucHute
pyuuuy pyyke aa bucte 3anodenu ynotpeby. Hukaga He ctaBrbajte nymny y Bogy Aa bucte

je oumcTunu nnNn HanyHUnK.

Banopusauuja
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YKrbyuuTe npekuaay 3a Hanajake, yCMepuTe MasHuLy 3a Npckakbe Y XXerbeHOM CMEpY U MPUTUCHUTE
nonyry Ha ApLiuy Aa 6ucte 3anoyenu npckamse .

J

W === sl B 1 1100

OnepaTtep mMopa HanpegoBaTW KOHCTAHTHOM OpP3VHOM Kako 6u nsberao NPekoMepHO UMM HeAO0BOSbLHO
ucnapaBame Y HEeKMM Taykama; Mopa Aa ucnapuv y cknagy ca CMepoMm BeTpa, yrfaBHOM Y BepTUKanHOM
cMepy unuv nog yriom He Mawum of, 45° y ogHocy Ha BeTap. Nonoxaj onepatepa mopa 6utu u3Haz rnaese
1 npckaTtu napy Hagone.

Perynauuja nputucka

MywTare y pag npckanvue BpLUM Ce TEK HaKOH LUTO Ce Y pe3epBoap AoAa TEYHOCT, Hajmawe 1/2 eHe
3anpeMuHe. N

[a GucTe nogecvnn npuTUcak, OKPeHWTe pyunly 3a nogellasare. BenuuuHa

npckara MoXe [a Bapupa 1 cHara npckawa ce Moxe nosehatu y 3aBucHoctv o — — — -
MrasHuLua Koje ce KopucTe M npegmeTa Koju ce npckajy. OkpeHute pyyuuy 3a T
nofeLlaBake y CMepy Kasarbke Ha caTy Aa bucte nosehanv nputucak U cMarmnm
amnnuTyay npckawa. OKpeHuTe pyyuully y CMepy CynpOTHOM Of Ka3arbke Ha caTy
Aa bucte cMawunn NpUTUCak u nosehanu amnanTyay nNpckaka.

[a 6ucte 3ayctaBunu Mymny, OKPeHWTEe Mpekupgay 3a Hanajake y nonoxaj
UCKIbYYEHO 1 yBEPUTE CE Aa je AyrMe 3a KOHTPOIy NpUTUCKa OKPEHYTO [0 Kpaja y
CcMepy CynpoTHOM Of Ka3arbke Ha carty.

Hanomena: Cnuke cy nHdopmaTuBHoOr KapakTepa, Aob6aBrbay 3agpxaBa npaBo Aa M3BpLUK
CTPYKTYpHE U (hyHKLMOHanHe NpoMeHe Ha MaLUMHU NPeACTaBILEHOj Y OBOM NMPUPYYHUKY.

6. MPOBJIEMU CA MNMPCKAJIMLLAMA, Y3POLIU N PELLEHA

Mpobnemun Y3POK Pelwera
o lNpuTncak je npeHusax o MNoBehajTe npuTucak
o bartepwja je npa3Ha o OTnpemuTe ra

MoTop He pagu, nako je| o Mpekmaay 3a nokpeTare je o 3ameHuTe npekugad

nymna ykrbyyeHa HewncnpasaH o 3ameHute mMoTOp y oBnawheHom
o MoTop je owreheH PYPWC cepsucy

Yyjy ce 4yaHu 3BYyKOBU o 3aBpTHbM Cy onabaBrbeHu o CTucHUTE nx

[OK MOTOp paau

MocToju ry6utak y nowsem| oLlpeBa nymne cy uckibydeHa wunu| o PactaBute 6a3y U 3aMeHUTE Unu
Zerny ocHoBe owrTeheHa NoBEXWTE LpeBa

o Husak nputucak o lNMosehajte nputncak
o Pyne yHyTap npckanuue cy 3a4ensbeHe | o YKNoHuTe Heunctohe
o Nma uypetba Ha 0TBOpMMa 3a Npckak-e

Jlow kBanuTeT BanuHra 1 Ha gujacbparmama o 3ameHnTe MeMbpaHe
o Ha cnojeBvma LpeBa nMa Lypehsa. o 3arterHute orpnuue
o batepuja je npasHa o HanyHute G6atepujy

7. YNWWIREHWE U CKNAOULUTEHRE

lMNpe TpaHcnopTa 1 Ha Kpajy cBake ynoTpebe, npckanuua ce Mopa O4UCTUTY Kako 6y ce n3berno cTeapame
Kopo3swuje 1 briokupare npckanuue ycren Te4HocTu nectuumaa. Takohe, peaoBHO unwherwe nponssoaa
Moxe n3behn HaHolene LTeTe yceBy rae ce kopulwheHW Mpou3BOA MOXE MellaTu ca NPeTXOAHO
KopuwheHnm ocTauyma npoussoda.

Kako ce obaBrbajy pagmwe uuwhewa: Ounctute NOBPLUMHY CUCPOHCKE Nymne MOKPUM maTtepujanom.
HanyHuTte pe3epBoap BOAOM ¥ CHaXXHO NPOTPecuTe; NMoKpeHuTe nymny ga bucte yknoHunm Body Koja ce
Kopuctu 3a unwhewe cnpejom. Puntepu n cnpej pesepeoapa ce Mory pactaBuTh Aa 6y ce oumcTunm
BOJOM.

4




SRB RURIS

lMpckanuua ce Mmopa YyBaTh Ha CyBOM MeCTY, Aarbe Of M3Bopa TONMoTe rae Aeua He Mory Aa npuctyne.
He GauajTe enekTpuyHy onpemy, MHAYCTPUjCKY €NEKTPOHUKY M KomnoHeHTe y KyhHu otnap!
WUHdopmaumje o BEEE. C 063upom Ha oapenb6e NEO 195/2005 — y Be3u ca 3aluTUTOM XUBOTHe
cpeaviHe u F'EO 5/2015. MoTpolwayn he y3eTn y 063up cnepgehe uHankaumje 3a npeaajy enekrpuyHor
oTnapa, HaBefieHe Y HacTaBKy:
- MoTpowayn mmajy obaBesy fa oTnagHy eneKkTpuyHy W enekTpoHcky onpemy (BEEE) He opnaxy kao

I HecopTUpaHu KOMyHanHu otnag u aa osaj BEEE npukynmajy oaBojeHo.

- Cakynrbatbe oBor umeHoBaHor otnaga (BEEE) he ce Bpwutu npeko JaBHe criyx6e 3a cakynrbake yHyTap CBake

XynaHuje u npeko cabupHMX LeHTapa Koje opraHudyjy npuBpeaHu cybjektu oenawheHu 3a npukynrbake BEEE.

MHdopmaumje koje aaje YnpaBa PoHaa 3a XXUBOTHY CpeauHy BBB.adM.po unu Yaconuc Eeponcke yHuje.

- MoTpowaun mory 6ecnnatHo npegat BEEE Ha npeTxogHo HaBeAeHUM MecTUMa 3a NpUKynibake.

8. AEKITAPALIMJE O YCATTIALLEHOCTH
N3JABA O YCKINABEHOCTMU LIE

Mpowuseohau: CL| PYPUC UMIMEKC CPN c €

Bbneg. Jeueban, 6p. 111, YnpaBHa 3rpaga, Kpajosa, fors, PymyHuja

'on. 0351 464 632, BBB.pypUC.po, MHHO@pPYpUC.po

OsnawheHu npeacraBHuk: nHx. Ctpoe Mapuyc LlatanuH — reHepanHun gupektop

OsnawheHo nuue 3a TeEXHNYKN gocuje: MHX. Pagon AnekcaHapy — AMpeKkTop Av3ajHa npoaykuuvje

Onwuc mawuHe: EnekTpuyHa npckanuua — obaerba nocrnoBe npckaka u cneunduyHe utocaHuTapHe pagose.
npousBoA: EnekrpuyHa npckanuua

Y3opHo Tun Cepwmjcku 6p Kanauurer BpcTa akuuje
pe3epBoapa

PYPPUC | PCES500 AATMA00100001KCKCKCKCPCES500 | 51 EnekTpunyHm
MOTOp

PYPPUC | PCE1200 AATMA00100001KCKCKCPCE1200 125 EnexTpuyHn
MOTOp

PYPPUC | PCE1400C | AAIA00100001KCKCPCE1400C 1411 EnexTpuyHn
MOTOp

PYPPUC | PCE1900C | AAITA00100001KCKCPCE1900C 181 EnekTpnyHm
MOTOp

*(roe AA npeacTaBrba nocnefe Ase umdpe roamHe NnpomsBoake, 3HakoBu 5 n 7 6poj cepuje, 3HakoBu 7-12 6poj
apoun3soaa

Mn, CL| PYPUC MMIMEKC CPJ1 Liparosa, npoussohay, y cknagy ca XI' 1029/2008 - y Be3n ca ycnosuma
3a yBohewe ayTomobuna Ha TpxuwTe, AupektuBa 2006/42/EL, - 6e36enHOCHN 1 6e36e4HOCHN 3axTeBW,
CraHpapg EH MCO 12100:2010 - Aytomo6unu . besbegHocT, Aupektusa 2014/35/EY, XI' 409/2016 - y
Be3u ca HUCKoHanoHckoM onpemoM, Aupektusa 2014/30/EY o enekrpomarHeTHoj komnatnbunHoctn (XI
487/2016 o enekTpomarHeTHOj komnatubunHocTu, axypupaHa 2019), noTBpAWNIM CMO ycarnalieHocT
npoussoja ca crneuudukalmjama ctaHgapaMma 1 usjaBrbyjemo Aa je y cknagy ca ocHoBHe 6e3begHocHe
n 6e3benHoOCHe 3axTeBe, He yrpoxasa XWBOT, 3apaBrbe, 6e36eqHOCT Ha pady M HEMa HeraTuBaH yTuLaj
Ha XMBOTHY CpELMHY.

Hone notnucanu Ctpoe LlaTanuH, npeactaBHuK npoussohaya, usjaBrbyje Ha CONCTBEHY OArOBOPHOCT Aa
je npon3Bopa y cknagy ca cneaehum eBponckuM cTaHgapaMMa v AMpekTuBamMa:

CP EH NCO 12100:2011 / EH UCO 12100:2010 - Be3beaHocT mawwmHa. OCHOBHM KOHLENTW, ONWTH
NpYHUMNK NpojekToBama. OCHOBHa TepMUHOSOrMja, MeTogonoruja. TeXHUYKU NpUHLMNn

CP EH UCO 19932-1:2013/ EH UCO 19932-1:2013 - Onpema 3a 3awTuTHE KynType . MawwuHe 3a
npckare Hoce ce Ha nefjuma. [leo 1: 3axTeBuW XMBOTHE cpeamnHe 1 6e3begHocT

CP EH UCO 19932-2:2013/ EH UCO 19932-2:2013 - Onpema 3a 3aWTUTHe kynType. MalunHe 3a npckare
Hoce ce Ha nefiuma. [leo 2: MeToae ncnuTnBama

CP EH UCO 14120:2016/ EH UCO 14120:2016 — be3begHocT mawwmHa. 3awTuTHuum. OnwTn 3axTeBun 3a
npojekToBake U n3papy PUKCHUX U MOBUIHUX 3aLUTUTHUKA

CP EH UCO 13849-1:2023/ EH UCO 13849-1:2023- be3beaHocT MalLnHa. [JenoBu KOHTPOMHUX cucTeMa
Koju ce ogHoce Ha 6e3beaHocT. [leo 1: OnwWTY NPUHLMNK NPOjEKTOBaHa

CP EH UCO 13857:2020/ EH UCO 13857:2020- Be3beaHocT mMawumHa. besbenHocHe yaarbeHocTu 3a
crpeyYaBatse yracka ropkux 1 oHMX yAoBa y onacHa nogpydja
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CP EH MUEL 62061:2021/ UEL, 62061:2021- Be3begHocT MawmHa. DyHkumoHanHa 6e3benHocT
6e30eHOCHMX KOHTPOITHMX cUcTemMa
CP EH UCO 13850:2016/ EH MCO 13850:2016- Be3begHocT mawimHa. PyHKUWja 3aycTaBrbama Yy Hy>Xau.
MpuHuMnu gusajHa
NCO 9357:1996 - Onpema 3a 3awTtuty burba - MorbonpuepenHe npckanuue - HasvBHa 3anpemuvHa
pe3epBoapa 1 NpeYHrK OTBOpa 3a MyHeHe
CP EH 60204-1:2019 / UEL| 60204-1:2016 - Be3beaHocT matuvHa. EnektprnuHa onpema aytomobuna. fleo
1: OnwTK 3axTeBn
CP EH UEL 61000-6-1:2019/ EH UEL| 61000-6-1:2019- EnektpomarHeTHa komnaTtubunHocT (EML,). feo
6-1: leHepuukn ctangapau. CtaHgapa OTNOPHOCTM 3a cTambeHa, koMepuujanHa v naka uHaycTpujcka
OKpYyXeHha
CP EH UEL 61000-6-2:2019/ EH UEL| 61000-6-2:2019- EnektpomarHeTHa komnaTtuounHoct (EML). eo
6-2: l'eHepuyku ctaHaapan. Ctanaapa MMyHUTETa 3a UHAYCTPUjCKa OKpY>KeHa
CP EH UEL 61000-6-3:2021/ EH UEL| 61000-6-3:2021- EnektpomarHeTHa komnaTtubunHoct (EML,). eo
6-3: l'eHepuyku ctaHaapau. CtaHaapa emucuje 3a onpemMy Koja ce KopuUcTu y cTambeHnM cpeguHama
CP EH MEL 61000-6-4:2019/ EH UEL| 61000-6-4:2019- EnektpomarHeTHa komnatubunHocT (EMU) - Oeo
6-4: l'eHepuykn cTaHgapam - CtaHgapa emucuje 3a MHOYCTpUjcka OKpyXKersa
OupekTtuBa 2006/42/EL| — o malumHamMa — CTaBrbake MallvHa Ha TPXULWTE
MpaBawy 2014/30/EY - o enektpomarHeTHoj komnatubunHoctn (XIT 487/2016 o enekTpomarHeTHoj
KomMnaTubunHocTtu, axypupaH 2019);
OupekTtusa 2014/35/EY, XI' 409/2016 - 0 HACKOHaMNOHCKOj ONpeMu
Opyru kopuwheHn cTaHgapav unu cneundukauuje:

. CP EH NCO 9001 — Cuctem ynpaBrbara KBanureTom

. CP EH NCO 14001 — CucTeM ynpaBrbara 3aluTUTOM XMBOTHE cpeauHe

. CP UCO 45001:2018 — Cuctem ynpaBrbara 3apaBrbem 1 6e3benHowhy Ha pagy.

- BpeHa v HasuB npoussohava: TLULUM Lo. TTA
HanomeHa: TexHMYKa AOKyMeHTauuja je y BnacHMWTBY npou3Bohaya.
Mojawrere: OBa u3jaBa je y ckrnagy ca opurmHanom.
Pok Baxxersa: 10 rogmHa og gatyma ogobpetba.
Mecto n patym usgasama: Kpajosa, 02.11.2024
oavHa npumene LIE o3Hake: 2024
6p.per.: 1344 /02.11.2024
OenawheHo nuue n noTnuc: WHr. Ctpoe Mapwuyc LiatanuH
"eHepanHun gupekTop od
CL PYPUC UMIMEKC CPN
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1. UVOD
Postovani kupce!

Zahvaljujemo Vam na Vasoj odluci da kupite RURIS proizvod i na povjerenju koje ste nam ukazali nasoj tvrtki!
RURIS je na trzistu od 1993. godine i za sve to vrijeme postao je snazan brend koji je svoju reputaciju izgradio
ispunjavanjem obecanja, ali i kontinuiranim ulaganjima s ciliem pomoc¢i kupcima pouzdanim, ucinkovitim i
kvalitetnim rjeSenjima.

Uvjereni smo da ¢ete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo strojeve, ve¢ cjelovita rieSenja. Vazan element u odnosu s kupcem je savjetovanje prije i
nakon prodaje, buduéi da kupci RURIS-a imaju na raspolaganju cijelu mrezu partnerskih trgovina i servisa.
Kako biste uzivali u kuplienom proizvodu, pazljivo progitajte korisnicki priru¢nik. Slijede¢i upute, bit ¢e vam
zajamc&ena duga upotreba.

Tvrtka RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda te stoga zadrzava pravo izmjene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obveze prethodne obavijesti.

Jo$ jednom zahvaljujemo $to ste odabrali RURIS proizvode!

Informacije o kupcima i podrska:
Telefon: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenja

Potpuno izbjegavajte kontakt s pesticidima.

Slijedite upute u vezi s ispustanjem i skupljanjem Upozorenja na stroju
kontaminirane vode ili zaostalih tvari kako biste Nosite
osigurali punu zastitu okoliSa. Ne ispustati niti Upozorenje zastitnu
odlagati pesticide u javne kanalizacijske sustave ili | opasnost! opremu za
vodotoke. odi
Nemoijte prskati pesticide u zatvorenom prostoru.

Moze se prskati u staklenicima ako imaju Upozorenje Procitajte
odgovarajucu ventilaciju. | Zapaljivi korisnicki
Drzite proizvod izvan dohvata djece i drugih hwaterijal prirucnik
neobuéenih osoba. ' ’
Provijerite utika i kabel za napajanje prije svake

uporabe. Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora Nosite ) »
ga zamijeniti u servisnom centru ili kvalificirano i zadtitnu Ncl’(s't? zastitne
ovlasteno osoblje opremu. rukavice.
Budite oprezni i budite oprezni kada povremeno

punite bateriju.

Prije punjenja baterije provijerite je li spremnik prskalice prazan. Kabel za napajanje drZite dalje od izvora
vode ili vlage.

OPREZNO! Koristite zastitnu odjecu, rukavice i masku kako biste izbjegli kontakt s prskanim tvarima.
Zabranjeno je rasprsivanje zapaljivih teku¢ina. Opasnost od eksplozije ili pozara.

U slu€aju slu¢ajnog kontakta sa tvarima koje prskate, zatrazite pomo¢ osobe u blizini da zaustavi
rasprsivac, skine oste¢enu odjecu i ispere izlozena podrucja s puno Ciste vode.

Pobrinite se da se u blizini radnog i utovarnog podrucja rasprsivaa nalazi pribor za prvu pomoc i aparat
za gasSenje pozara.

3. TEHNICKI PODACI. OPCA PREZENTACIJA

Vrsta aktiviranja Elektriéni motor
Volumen bazena 51
Neto tezina s priborom 5,3 kg
Tezina s punim
spremnikom 10 kg
Baterija 12V 1,3 Ah
Autonomija 4h
Radni tlak 0,15-0,4 Mpa
Koplje Metalica
Prikaz Da, s indikatorom razine
1. Rucka za noSenje baterije
2. Cep spremnika . . )
3. Tenk Pojasevi Uz vrhunski otpor
4. Prikaz Mlaznica s 1 standardnim
5. Crijevo izlazom
6. Drska koplja Mlaznica sa 2 izlaza
7. Koplje Pribor Mlaznica s jednim izlazom - 4
8. Mlaznica za prskanje zone prskanja
Mlaznica s jednim izlazom — 5
zona prskanja
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4. KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Elektricna prskalica je dizajnirana da smaniji napor i poveca prinose i radnu ucinkovitost. Napredna
tehnologija u kombinaciji s jedinstvenim dizajnom s glatkim i kompaktnim obrisom &ini ovaj proizvod lakim
za noSenje. Prskalica je idealna za suzbijanje bolesti koje pogadaju razliCite vrste usjeva, cvijeca i vrtnih
biljaka, odnosno za suzbijanje bolesti kod ptica i u Stalama za Zivotinje koje se obnavljaju .
Skupstina:
Uvjerite se da unutar bazena nema dijelova za montazu.

e  Montirajte crijevo na tijelo spremnika.

e  Pricvrstite koplje na upravljacku rucku.

e  Spojite trake na dva mjesta rasprsivaca, a zatim ih namjestite na Zeljenu visinu.

e  Pricvrstite nosac koplja na tijelo bazena, zatim spojite trake na dva kucista rasprsivaca, a zatim

ih namjestite na Zeljenu visinu.

Provijerite jesu li sve komponente sklopa pravilno zategnute, osiguravajuci njihovu nepropusnost, inace
moze doéi do gubitaka tvari.
Napomena: Oznake na spremniku su informativne, za precizno doziranje koristite standardnu
graduiranu posudu .
Karakteristike proizvoda: Ima linearan i moderan profil. Linija je dizajnirana posStujuci prirodnu valovitost
ljudskih leda, s ciljem osiguravanja boljeg kontakta i maksimalne udobnosti noSenja.
Ima kompaktan i elegantan dizajn, jednostavan za noSenje, sastavljanje i rastavljanje.
Odrzavanje:
Prije operacije provjere provjerite sljedece:

- Iskljucite kabel za napajanje

- Iskljucite rasprsivac

- Spremnik je prazan
Stalno provjeravajte i pazZljivo odrzavajte sastavne dijelove prskalice radi ispravnog rada i izbjegavanja
mogucih problema.

. Provijerite jesu li prikljucci i dijelovi dobro u€vrdceni.

. Uklonite sve nedistoce u filtru pumpe.

e  Zamijenite oStecene dijelove samo originalnim RURIS rezervnim dijelovima.
Ukoliko primijetite nisku ucinkovitost ili problem s rasprSivatem, preporudljivo je zatraziti pregled u
ovlastenom RURIS servisu.

5. PUSTANJE U RAD

Koristenje punjaca

Provjerite odgovaraju li ulazni parametri parametrima mreznog napajanja. U protivnhom se
obratite proizvodacu. Bateriju pumpe za bazen proizvoda¢ isporuCuje ve¢ napunjenu.
Medutim, postoji moguénost praznjenja tijekom transporta, zbog toga se baterija mora napuniti
prije uporabe.

Uvodenje kemikalija

Prije uporabe uklonite ¢ep spremnika i napunite spremnik kemikalijama koje cete koristiti,
vratite ¢ep, okrenite prekida¢ u polozaj ON i pritisnite ru¢icu za poc¢etak uporabe. Nikada ne
stavljajte pumpu u vodu da biste je o€istili ili napunili.

Isparavanje
Ukljucite prekida¢, usmjerite mlaznicu u Zeljenom smijeru i pritisnite rucicu na rucki za
pocetak rasprsivanja .

-
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Operater mora napredovati konstantnom brzinom kako bi izbjegao prekomjerno ili nedovoljno isparavanje
u nekim tockama; mora ispariti u skladu sa smjerom vjetra, opéenito u okomitom smjeru ili pod kutom ne
manjim od 45° u odnosu na vjetar. PoloZaj operatera mora biti iznad glave i rasprSivati paru prema dolje.
Regulacija tlaka

Pustanje prskalice u rad vrsi se tek nakon dodavanja teku¢ine u spremnik, najmanje 1/2 volumena.

Za podeSavanije tlaka, okrenite polugu za podeSavanje. Veli€ina rasprSivaca moze  «

se mijenjati, a snaga prskanja moze se povecati ovisno o koristenim mlaznicama i

predmetima koji se prskaju. Okrenite ru€icu za podeSavanje u smjeru kazalke na — — — _ =

satu kako biste povecali tlak i smanijili amplitudu prskanja. Okrenite polugu suprotno | T
od kazaljke na satu kako biste smanijili pritisak i povecali amplitudu rasprsivanja.
Kako biste zaustavili crpku, okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno i
provjerite je li gumb za kontrolu tlaka okrenut do kraja u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

Napomena: Slike su informativnog karaktera, dobavlja¢ zadrzava pravo
strukturnih i funkcionalnih promjena na stroju prikazanom u ovom priru¢niku.

6. PROBLEMI S PRSKALICAMA, UZROCI | RIESENJA

Problemi UZROK Rje$enja
o Tlak je prenizak o Povecaijte pritisak
o Baterija je ispraznjena o Ucitajte ga
Motor ne radi, iako je| o Prekidac za pokretanje je neispravan o Zamijenite prekida¢
pumpa ukljuéena o Motor je oStecen o Zamijenite motor u ovlaStenom
RURIS servisu
Cuju se &udni zvukovi dok | o Vijci su labavi o Stisnite ih
motor radi
Postoji gubitak u donjem| oCrijeva pumpe su odspojena ili oSte¢ena| o Rastavite bazu i zamijenite ili
dijelu baze spojite crijeva
o Nizak tlak o Povecaijte pritisak
o Rupe unutar prskalice su zaCepliene o Uklonite necistoce
o Postoje curenja na otvorima
Vaping loSe kvalitete rasprsivaca i dijafragmi o Zamijenite membrane
o Postoje curenja na spojevima crijeva. o Zategnite ogrlice
o Baterija je ispraznjena o Napunite bateriju

7. CISCENJE | SKLADISTENJE

Prije transporta i na kraju svake uporabe, rasprSiva¢ se mora ocistiti kako bi se izbjeglo stvaranje korozije
i blokiranje rasprsivaca zbog tekucina pesticida. Takoder, redovitim ¢iS¢enjem proizvoda moze se izbjeci
nano$enje Stete usjevima gdje se koriSteni proizvod moze pomijeSati s prethodno koristenim ostacima
proizvoda.

Kako izvesti operacije CiSc¢enja: Ocistite povrSinu pumpe za korito vliaznim materijalom. Napunite spremnik
vodom i snazno protresite; uklju€ite pumpu kako biste uklonili vodu koristenu za €iScenje sprejom. Filtri i
spremnik spreja mogu se rastaviti i oCistiti vodom.

Rasprsiva¢ se mora €uvati na suhom mjestu, daleko od izvora topline gdje djeca nemaju pristup.

Ne bacajte elektricnu opremu, industrijsku elektroniku i komponente u kuéni otpad! Informacije o
WEEE. Obzirom na odredbe GEO 195/2005 — vezano za zastitu okoliSa i GEO 5/2015. Potrosaci ¢e
uzeti u obzir sljedece indikacije za predaju elektricnog otpada, navedene u nastavku:

- Potro$aci imaju obvezu ne odlagati otpadnu elektriénu i elektronicku opremu (WEEE) kao nerazvrstani
komunalni otpad te taj WEEE odvojeno prikupljati.

- Skupljanje navedenog imenovanog otpada (OEEO) provodit ¢e se putem Javne sluzbe skupljanja unutar
svake Zupanije i sabirnih centara koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za prikupljanje WEEE. Informacije pruza
Uprava fonda za okoli§ www.afm.ro ili €asopis Europske unije.

- PotroSaci mogu besplatno predati WEEE na prethodno navedenim sabirnim mjestima.
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8. IZJAVE O SUKLADNOSTI
1IZJAVA O SUKLADNOSTI CE

Proizvodac¢: SC RURIS IMPEX SRL c €
Blvd. Decebal, br. 111, upravna zgrada, Craiova, Dolj, Rumunjska

Cilj. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlastena osoba za tehnicki spis: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis stroja: Elektri€na prskalica - obavlja poslove prskanja i specifi€ne fitosanitarne radove.
Proizvod: Elektriéna prskalica

Uzorno Tip Serijski br Kapacitet Vrsta akcije
spremnika

RURRIS | RSE500 AAPAO0100001XXXXRSE500 | 5L Elektricni
motor

RURRIS | RSE1200 AAPAO00100001XXXRSE1200 | 12L Elektri¢ni
motor

RURRIS | RSE1400S | AAPAO0100001XXRSE1400S | 14L Elektri¢ni
motor

RURRIS | RSE1900S | AAPA00100001XXRSE1900S | 18 L Elektri¢ni
motor

*(gdje AA predstavlja zadnje dvije znamenke godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj
proizvoda

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvodag, u skladu s HG 1029/2008 - u vezi s uvjetima za uvodenje
automobila na trziste, Direktiva 2006/42/EC - sigurnosni i sigurnosni zahtjevi, Standard EN ISO
12100:2010 - Automobili . Sigurnost, Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - u vezi s niskonaponskom
opremom, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.), potvrdili smo uskladenost proizvoda sa navedenim standardima i
izjavljujemo da je u skladu s glavnim sigurnosnim zahtjevima ne ugrozava zivot, zdravlje, sigurnost na radu
i nema negativan utjecaj na okolis.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u
skladu sa sljede¢im europskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost strojeva. Osnovni pojmovi, opéi principi
projektiranja. Osnovna terminologija, metodologija. Tehni€ki principi

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Oprema za zastitu kultura . Strojevi za prskanje koji se
nose na ledima. Dio 1: Zahtjevi za okoli$ i sigurnost

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Oprema za zastitu kultura . Strojevi za prskanje koji se
nose na ledima. Dio 2: Metode ispitivanja

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 - Sigurnost strojeva. Zastitnici. Op¢i zahtjevi za projektiranje
i izradu fiksnih i pokretnih Stitnika

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Sigurnost strojeva. Sigurnosni dijelovi upravljackih
sustava. Dio 1: Op¢a nacela projektiranja

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sigurnost strojeva. Sigurnosne udaljenosti za sprie€avanje
ulaska gornjih i donjih udova u opasna podrucja

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sigurnost strojeva. Funkcionalna sigurnost sustava sigurnosne
kontrole

SR EN ISO 13850:2016/ EN I1SO 13850:2016- Sigurnost strojeva. Funkcija zaustavljanja u nuzdi. Nacela
dizajna

1ISO 9357:1996 - Oprema za zastitu bilja - Poljoprivredne prskalice - Nazivni volumen spremnika i promjer
otvora za punjenje

SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Sigurnost strojeva. Elektricna oprema automobila. Dio 1: Op¢i
zahtjevi

SR EN |IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-1:
Genericki standardi. Standard imuniteta za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja

SR EN |IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-2:
Genericki standardi. Standard imuniteta za industrijska okruzenja
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SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC). Dio 6-3:
Genericki standardi. Norma emisije za opremu koja se koristi u stambenim okruzenjima
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) - Dio 6-4:
Genericki standardi - Standard emisije za industrijska okruzenja
Direktiva 2006/42/EZ - o strojevima - stavljanje strojeva na trziste
Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetskoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, azurirano 2019.);
Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - u vezi s niskonaponskom opremom
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sustav upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sustav upravljanja okoliSem
. SR ISO 45001:2018 - Sustav upravljanja zastitom zdravlja i sigurno$¢u na radu.
- Marka i naziv proizvodac¢a: TCCM Co. LTD
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu s izvornikom.
Rok valjanosti: 10 godina od dana odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Craiova, 02.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
Urbroj: 1344 /02.11.2024
Ovlastena osoba i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalni direktor
SC RURIS IMPEX SRL




Elektricna prskalica RURIS
RSE 500

1. UVOD 1
2. SIGURNOSNE UPUTE 2
3. TEHNICKI PODACI. OPCA PREZENTACIA 2
4. KARAKTERISTIKE PROIZVODA 3 y
5. PUSTANJE U RAD 3
6. PROBLEMI SA PRSKALICAMA, UZROCI | RIESENJA
4
7. CISCENJE | SKLADISTENJE 4
8. IZJAVE O USKLADENOSTI 5

5

1. UVOD
Postovani kupce!

Hvala vam na odluci da kupite RURIS proizvod i na ukazanom poverenju u nasu kompaniju! RURIS je na trzistu
od 1993. godine i za sve to vreme postao je snazan brend, koji je svoju reputaciju gradio drzeci obecanja, ali i
kontinuiranim ulaganjima u cilju pruzanja pomoci kupcima pouzdanim, efikasnim i kvalitetnim reSenjima.
Uvjereni smo da cete cijeniti na$ proizvod i uzivati u njegovim performansama dugo vremena. RURIS svojim
kupcima ne nudi samo masine, ve¢ kompletna reSenja. Vazan element u odnosu sa kupcem je savetovanje i pre
i nakon prodaje, jer kupcima RURIS-a je na raspolaganju Citava mreza partnerskih prodavnica i servisnih mesta.
Da biste uzivali u kupljenom proizvodu, pazljivo procitajte korisniCki priruénik. Slijede¢i upute, bit ée vam
zagarantovana dugotrajna upotreba.

Kompanija RURIS kontinuirano radi na razvoju svojih proizvoda i stoga zadrzava pravo izmene, izmedu ostalog,
njihovog oblika, izgleda i performansi, bez obaveze da to unapred saopsti.

Hvala vam jo$ jednom $to ste odabrali RURIS proizvode!
Informacije o korisnicima i podrska:

Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenja

Potpuno izbjegavajte kontakt sa pesticidima.

Slijedite upute za ispustanje i sakupljanje Upozorenja na masini
kontaminirane vode ili ostataka tvari kako biste Nosite
osigurali potpunu zastitu okoli$a. Ne ispustati ili Upozorenje zastitnu
odlagati pesticide u javne kanalizacione sisteme ili | Opasnost! opremu za
vodotoke. odi

Ne prskajte pesticide u zatvorenom prostoru.

Moze se pr§kati u plas__tenicima ako imaju Upozorenje Procitajte
odgovarajucu ventilaciju. | Zapaljivi uputstvo za
Drzite proizvod van domasaja djece i drugih materijal upotrebu
neobuéenih osoba. ' '
Prije svake upotrebe provijerite utikac i kabel

napajanja. Ako je kabel za napajanje ostecen, Nosite ) »
mora se zamijeniti u servisnom centru ili od strane zatitnu NCI’(S“‘? zaitne
kvalifikovanog i ovlastenog osoblja opremu. rukavice.
Budite oprezni i budite oprezni kada povremeno

punite bateriju.

Prije punjenja baterije provijerite je li spremnik prskalice prazan. Drzite kabl za napajanje dalje od izvora
vode ili vlage.

PAZLJIVO! Koristite zastitnu odjecu, rukavice i masku kako biste izbjegli kontakt sa raspréenim
supstancama.

Zabranjeno je prskanje zapaljivih te€nosti. Opasnost od eksplozije ili pozara.

U slucaju slu¢ajnog kontakta sa supstancama koje prskate, zatrazite pomo¢ osobe u blizini da zaustavi
prskalicu, skine zahvaéenu odjecu i opere izlozena podrucja s puno Ciste vode.

Pobrinite se da postoji komplet prve pomoéi i aparat za gasenje pozara u blizini radnog i utovarnog podrucja
prskalice.

3. TEHNICKI PODACI. OPCA PREZENTACIJA

Tip aktiviranja Elektriéni motor
Volumen bazena 51
Neto tezina sa priborom 5,3 kg

Tezina sa punim

rezervoarom 10 kg
Baterija 12V 1.3 Ah
Autonomija 4h
Radni pritisak 0,15-0,4 Mpa
Lance Metalica
Displ Da, sa indikacijom nivoa
1. Drika za noSenje Isplay baterije
2. Tank cap Poi . s iornim ot
3 Tank ojasevi a superiornim otporom
4. Display Mlaznica sa 1 standardnim
5. Crevo izlazom
6. Drska koplja Mlaznica sa 2 izlaza
7. Lance Dodatna oprema Mlaznica sa jednim izlazom -
8. Mlaznica za prskanje 4 zone prskanja

Mlaznica sa jednim izlazom —
5 zona prskanja
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4. KARAKTERISTIKE PROIZVODA

Elektricna prskalica je dizajnirana da smanji napor i poveéa prinose i radne performanse. Napredna
tehnologija u kombinaciji s jedinstvenim dizajnom s glatkim i kompaktnim obrisom &ini ovaj proizvod lakim
za noSenje. Prskalica je idealna za suzbijanje bolesti koje pogadaju razliite vrste usjeva, cvijeca i
bastenskog bilja, odnosno u suzbijanju bolesti kod ptica i u stajama koje se obnavljaju .
Montaza:
Uvjerite se da unutar bazena nema komponenti za montazu.

. Montirajte crijevo na tijelo rezervoara.

e Pricvrstite koplje na kontrolnu rucku.

. Povezite trake na dvije lokacije prskalice, a zatim ih podesite na zeljenu visinu.

. Pri¢vrstite nosac koplja na tijelo bazena, zatim spojite trake na dva kuéista prskalice, a zatim ih

podesite na Zeljenu visinu.

Uvjerite se da su sve komponente sklopa pravilno zategnute, osiguravajuci njihovu nepropusnost, inace
moze doéi do gubitka tvari.
Napomena: Gradacije na rezervoaru su informativne, za precizno doziranje koristite standardnu
graduisanu posudu .
Karakteristike proizvoda: Ima linearan i moderan profil. Linija je dizajnirana postujuéi prirodnu valovitost
ljudskih leda, sa ciliem da se osigura bolji kontakt i maksimalna udobnost noSenja.
Ima kompaktan i elegantan dizajn, jednostavan za noSenje, sklapanje i rastavljanje.
Odrzavanje:
Prije operacije verifikacije, uvjerite se da:

- Iskljucite kabl za napajanje

- Iskljucite prskalicu

- Rezervoar je prazan
Stalno provjeravajte i pazZljivo odrzavajte sastavne dijelove prskalice radi ispravnog rada i izbjegavanja
mogucih problema.

. Provijerite jesu li spojevi i dijelovi dobro pri€vrséeni.

. Uklonite sve necistoce u filteru pumpe.

e  Ostecene dijelove zamijenite samo originalnim RURIS rezervnim dijelovima.
Ukoliko primetite nisku efikasnost ili problem sa prskalicom, preporu€uje se da zatrazite pregled u
ovlas¢enom RURIS servisu.

5. PUSTANJE U RAD
KoriS¢enje punjaca
Uvjerite se da ulazni parametri odgovaraju parametrima mreznog napajanja. U suprotnom,
kontaktirajte proizvodaca. Akumulator pumpe za bazen isporuc€uje proizvodac ve¢ napunjen.
Medutim, postoji mogucnost praznjenja tokom transporta, zbog ¢ega se baterija mora napuniti
prije upotrebe.

Uvodenje hemikalija

Prije upotrebe uklonite poklopac rezervoara i napunite rezervoar hemikalijama koje ¢ete
koristiti, vratite poklopac, okrenite prekida¢ u polozaj ON i pritisnite polugu ru¢ke da biste
zapoceli upotrebu. Nikada ne stavljajte pumpu u vodu da biste je o€istili ili napunili.

Vaporizacija
Ukljucite prekida¢ za napajanje, usmjerite mlaznicu za prskanje u Zeljenom smijeru i
pritisnite polugu na rucki cijevi da zapoc€nete prskanije .

-
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Operater mora napredovati konstantnom brzinom kako bi izbjegao pretjerano ili nedovoljno isparavanje u
nekim tockama; mora ispariti u skladu sa smjerom vjetra, opéenito u vertikalnom smjeru ili pod uglom od
najmanje 45° u odnosu na vjetar. Polozaj operatera mora biti iznad glave i prskati paru prema dolje.
Regulacija pritiska

Pustanje u rad prskalice vrsi se tek nakon $to se u rezervoar doda te¢nost, najmanje 1/2 zapremine.

Za podeSavanije pritiska okrenite rucicu za podeSavanje. Veli¢ina rasprSivata moze  «

se mijenjati, a snaga prskanja moze se povecati ovisno o koristenim mlaznicama i

predmetima koji se prskaju. Okrenite ru€icu za podeSavanje u smjeru kazalke na — — — _ =

satu da povecate pritisak i smanjite amplitudu prskanja. Okrenite rucicu u smjeru | T
suprotnom od kazaljke na satu da smanijite pritisak i povecate amplitudu prskanja.

Da biste zaustavili pumpu, okrenite prekida¢ za napajanje u polozaj isklju¢eno i

uvjerite se da je gumb za kontrolu tlaka okrenut do kraja u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu.

Napomena: Slike su informativnog karaktera, dobavlja¢ zadrzava pravo da

izvrsi strukturne i funkcionalne promjene na masini predstavljenoj u ovom priruéniku.

6. PROBLEMI SA PRSKALICAMA, UZROCI | RIESENJA

Problemi UZROK Rje$enja
o Pritisak je prenizak o Povecaijte pritisak
o Baterija je prazna o Otpremite
Motor ne radi, iako je| o Prekidac za pokretanje je neispravan o Zamijenite prekida¢
pumpa ukljuéena o Motor je oStecen o Zamijenite motor u ovlaStenom
RURIS servisu
Cuju se &udni zvukovi dok | o Vijci su olabavljeni o Stisnite ih
motor radi
Postoji gubitak u donjem| oCreva pumpe su iskljuena ili oSte¢ena | o Rastavite bazu i zamijenite ili
dijelu baze spojite crijeva
o Nizak pritisak o Povecaijte pritisak
o Rupe unutar prskalice su zaCepliene o Uklonite necistoce
o Ima curenja na otvorima prskalice i
LoSa kvaliteta vapinga membranama o Zamijenite membrane
o Na spojevima crijeva ima curenja. o Zategnite ogrlice
o Baterija je prazna o Napunite bateriju

7. CISCENJE | SKLADISTENJE

Prije transporta i na kraju svake upotrebe, prskalica se mora ocistiti kako bi se izbjeglo stvaranje korozije i
blokiranje prskalice zbog te¢nosti pesticida. Takoder, redovno ¢iS¢enje proizvoda moze izbjec¢i nanoSenje
Stete usjevima gdje se koriSteni proizvod moze pomijesati s prethodno koriStenim ostacima proizvoda.
Kako izvrsiti radnje ¢iS¢enja: Ocistite povrsinu sifonske pumpe mokrim materijalom. Napunite rezervoar
vodom i snazno protresite; pokrenite pumpu kako biste uklonili vodu koja se koristi za €iS¢enje sprejom.
Filteri i sprej rezervoara se mogu rastaviti da bi se ocistili vodom.
Prskalica se mora €uvati na suvom mestu, dalje od izvora toplote gde deca ne mogu da pristupe.
Ne bacajte elektriénu opremu, industrijsku elektroniku i komponente u kuéni otpad! Informacije o
WEEE. Uzimajuci u obzir odredbe GEO 195/2005 - o zastiti zivotne sredine i GEO 5/2015. Potrosaci
¢e uzeti u obzir sljedece indikacije za predaju elektricnog otpada, navedene u nastavku:
- PotroSaci imaju obavezu da otpadnu elektriénu i elektronsku opremu (WEEE) ne odlazu kao nesortirani
- komunalni otpad i da ovu WEEE prikupljaju odvojeno.
- Prikupljanje navedenog otpada (WEEE) vrsit ¢e se putem Javne sluzbe za sakupljanje unutar svake
Zupanije i kroz sabirne centre koje organiziraju gospodarski subjekti ovlasteni za prikupljanje WEEE. Informacije koje daje
Uprava Fonda za Zivotnu sredinu www.afm.ro ili Casopis Evropske unije.
- Potro§aci mogu besplatno predati WEEE na prethodno navedenim sabirnim mjestima.
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8. 1IZJAVE O USKLADENOSTI
1IZJAVA O USKLADENOSTI CE

Proizvodac¢: SC RURIS IMPEX SRL c €

Blvd. Decebal, br. 111, Upravna zgrada, Krajova, Dolj, Rumunija

Gol. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Ovlasteni predstavnik: inz. Stroe Marius Catalin — generalni direktor

Ovlasteno lice za tehnicki fajl: inz. Radoi Alexandru — direktor dizajna produkcije

Opis masine: Elektricna prskalica - obavija poslove prskanja i specifi€ne fitosanitarne radove.
roizvod: Elektri€éna prskalica

Uzorno Tip Serijski br Kapacitet Vrsta akcije
rezervoara

RURRIS | RSE500 AAPAO0100001XXXXRSE500 | 5L Elektricni
motor

RURRIS | RSE1200 AAPAO00100001XXXRSE1200 | 12L Elektri¢ni
motor

RURRIS | RSE1400S | AAPAO0100001XXRSE1400S | 14L Elektri¢ni
motor

RURRIS | RSE1900S | AAPA00100001XXRSE1900S | 18 L Elektri¢ni
motor

*(gdje AA predstavlja posljednje dvije cifre godine proizvodnje, znakovi 5 i 7 broj serije, znakovi 7-12 broj proizvoda

Mi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, proizvoda¢, u skladu sa HG 1029/2008 - u vezi sa uslovima za
uvodenje automobila na trziste, Direktiva 2006/42/EC - sigurnosni i sigurnosni zahtevi, Standard EN ISO
12100:2010 - Automobili . Sigurnost, Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - u vezi sa niskonaponskom
opremom, Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj
kompatibilnosti, azurirana 2019), certificirali smo uskladenost proizvoda sa specifikacijama standardima i
izjavljujemo da je u skladu sa osnovnim sigurnosnim i sigurnosnim zahtjevima, ne ugrozava zZivot, zdravlje,
sigurnost na radu i nema negativan uticaj na Zivotnu sredinu.

Dolje potpisani Stroe Catalin, predstavnik proizvodaca, izjavljuje na vlastitu odgovornost da je proizvod u
skladu sa sljede¢im evropskim standardima i direktivama:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sigurnost masina. Osnovni koncepti, opéi principi dizajna.
Osnovna terminologija, metodologija. Tehnicki principi

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Oprema za zastitu kultura . MasSine za prskanje nose
se na ledima. Dio 1: Zahtjevi okoli$a i sigurnost

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Oprema za zastitu kultura . Masine za prskanje nose
se na ledima. Dio 2: Metode ispitivanja

SR EN SO 14120:2016/ EN I1SO 14120:2016 - Sigurnost masina. Zaétitnici. Opsti zahtjevi za projektovanje
i izradu fiksnih i mobilnih zastitnika

SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Sigurnost masine. Sigurnosni dijelovi kontrolnih
sistema. Dio 1: Op¢i principi dizajna

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sigurnost masina. Sigurnosne udaljenosti za sprje€avanje
ulaska gornjih i donjih udova u opasna podrucja

SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sigurnost masina. Funkcionalna sigurnost sigurnosnih
kontrolnih sistema

SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Sigurnost masina. Funkcija zaustavljanja u nuzdi. Principi
dizajna

ISO 9357:1996 - Oprema za zastitu bilja - Poljoprivredne prskalice - Nazivna zapremina rezervoara i
precnik rupe za punjenje

SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Sigurnost masina. Elektri¢na oprema automobila. Dio 1: Opsti
zahtjevi

SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 6-1:
Genericki standardi. Standard otpornosti za stambena, komercijalna i laka industrijska okruzenja

SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 6-2:
Genericki standardi. Standard otpornosti za industrijska okruzenja
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SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektromagnetna kompatibilnost (EMC). Dio 6-3:
Genericki standardi. Standard emisije za opremu koja se koristi u stambenim okruzenjima
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) - Dio 6-4:
Genericki standardi - Standard emisije za industrijska okruzenja
Direktiva 2006/42/EC - o maSinama - stavljanje masina na trziste
Smjer 2014/30/EU - o elektromagnetnoj kompatibilnosti (HG 487/2016 o elektromagnetnoj kompatibilnosti,
azuriran 2019.);
Direktiva 2014/35/EU, HG 409/2016 - o niskonaponskoj opremi
Drugi koristeni standardi ili specifikacije:
. SR EN ISO 9001 - Sistem upravljanja kvalitetom
. SR EN ISO 14001 - Sistem upravljanja zastitom zZivotne sredine
. SR ISO 45001:2018 - Sistem upravljanja zastitom zdravlja i bezbedno$cu na radu.
- Marka i naziv proizvodac¢a: TCCM Co. LTD
Napomena: tehnicka dokumentacija je vlasnistvo proizvodaca.
Pojasnjenje: Ova izjava je u skladu sa originalom.
Rok vazenja: 10 godina od datuma odobrenja.
Mijesto i datum izdavanja: Krajova, 02.11.2024
Godina primjene CE oznake: 2024
br. reg.: 1344 /02.11.2024
Ovlasteno lice i potpis: Ing. Stroe Marius Catalin
Generalni direktor of
SC RURIS IMPEX SRL
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1. UvoD
Véazeny zakaznik!

Dakujeme Vam za Vase rozhodnutie kupit si produkt RURIS a za prejavent déveru nasej spoloénosti! RURIS je
na trhu od roku 1993 a za cely ten €as sa z neho stala silna znacka, ktora si vybudovala reputaciu dodrZiavanim
slfubov, ale aj neustalymi investiciami zameranymi na pomoc zakaznikom so spofahlivymi, efektivnymi a
kvalitnymi rieSeniami.

Sme presvedéeni, Zze na$ produkt ocenite a budete sa dlho teSit z jeho vykonu. RURIS svojim zakaznikom
neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo vztahu so zakaznikom je poradenstvo pred
predajom aj po nom, kedze zakaznici RURIS maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych miest.
Aby ste si uzili zakupeny produkt, precitajte si pozorne navod na pouZzitie. DodrZiavanim pokynov budete mat’
zarucené dlhodobé pouzivanie.

Spolo¢nost RURIS neustale pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje pravo menit okrem iného
aj ich podobu, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Zéakaznicke informéacie a podpora:
Telefén: 0351.820.105

e-mailom: info@ruris.ro
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Varovania

Uplne sa vyhybaijte kontaktu s pesticidmi.

Dodrziavajte pokyny tykajlice sa vypustania a Upozornenia na stroji

zberu kontaminovanej vody alebo zvySkovych Noste
latok, aby ste zabezpe¢ili iplni ochranu Zivotného POZOR ! ochranné
prostredia. Nevypustaijte ani nelikvidujte pesticidy Nebezpece prostriedky
do verejnych kanalizaénych systémov alebo nstvo! na odi
vodnych tokov.

Nestriekajte pesticidy v uzavretych priestoroch. POZOR! Precitaite si
Méoze sa striekat' v sklenikoch, ak maju dostatocné Horl’avy. navod na
vetranie. -7 Sins
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti a inych material. pouzitie.
nezaskolenych oséb.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastréku a Noste Noste
napéjaci kdbel napajacieho zdroja. Ak je napéjaci ochranné ochranné
kabel poSkodeny, musi byt vymeneny v servisnom pomacky. rukavice.
stredisku alebo kvalifikovanym a opravnenym

personalom

Pri pravidelnom nabijani batérie budte ostraZiti a budte opatrni.

Pred nabijanim batérie skontrolujte, €i je nadrz postrekovaca prazdna. Udrzujte napajaci kabel mimo
zdrojov vody alebo vihkosti.

POZOR! Pouzivajte ochranny odev, rukavice a masku, aby ste zabranili kontaktu s rozpraSovanymi
latkami.

Je zakazané rozpraSovat horfavé kvapaliny. Nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru.

V pripade nahodného kontaktu s latkami, ktoré striekate, poZiadajte o pomoc osobu nablizku, aby
postrekovac zastavila, vyzliekla zasiahnuty odev a zasiahnuté miesta umyte velkym mnozstvom Cistej
vody.

Uistite sa, Ze v blizkosti pracovného a nakladacieho priestoru postrekovaca je lekarnicka a hasiaci pristroj.
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3. TECHNICKE UDAJE. VSEOBECNA PREZENTACIA

Typ aktivacie Elektromotor
Objem bazéna 51
C|§ta [Imotnost s 5,3 kg
prisluSsenstvom
Hmotnost’s plnou
nadrzou 10 kg
Batéria 12V 1,3 Ah
Autonémia 4h
Pracovny tlak 0,15-0,4 Mpa
1. Rukovat na prenasanie .
2. Uzaver nadrse Lance Metalica
3. Nadrz . . . s .
4. Displej Displej Ano, s indikaciou stavu batérie
5. hadica . = ,
6. Rukovat ostepu Pasy S nadstandardnou odolnostou
7. Lance Tryska s 1 Standardnym
8. RozpraSovacia tryska vystupom
Tryska s 2 vystupmi
Doplnok Tryska s jednym vystupom - 4
rozpraSovacie zony
Tryska s jednym vystupom — 5
rozprasovacich zén

4. VLASTNOSTI PRODUKTU

Elektricky postrekovac bol navrhnuty tak, aby znizil namahu a zvysil vynosy a pracovny vykon. Pokrogila
technolégia v kombinacii s jedineénym dizajnom s hladkym a kompaktnym obrysom ulahCuje prenasanie
tohto produktu. Postrekovac je idealny na kontrolu chordb, ktoré postihuji rézne druhy plodin, kvetov a
zahradnych rastlin, resp. na kontrolu choréb vtakov a v stajniach prechadzajicich rekonstrukciou .
Montaz:
Uistite sa, Ze vo vnutri bazéna nie su Ziadne montazne diely.

¢  Namontujte hadicu na telo nadrze.

e  Pripojte nasadu k ovladacej rukovati.

. Spojte popruhy na dvoch miestach postrekovaca a potom ich nastavte na pozadovanu vysku.

e  Pripevnite podperu tyce k telu umyvadla, potom pripojte popruhy k dvom krytom postrekovaca a

potom ich nastavte na pozadovanu vysku.

Dbaijte na to, aby boli vSetky komponenty zostavy riadne utiahnuté a zabezpecCili ich tesnost, inak méze
dojst’ k stratam hmoty.
Poznamka: dieliky na nadrzi su informativne, pre presné davkovanie pouzite Standardni odmernu
nadobu .
Vlastnosti produktu: Ma linearny a moderny profil. Snira bola navrhnuta tak, aby re$pektovala prirodzené
vinenie ludského chrbta s cielom zabezpecit lepsi kontakt a maximalne pohodlie pri noseni.
Ma kompaktny a elegantny dizajn, l'ahko sa prenasa, sklada a rozobera.
Udrzba:
Pred overenim sa uistite, ze:

- Odpojte napéjaci kabel

- Vypnite postrekovac

- Nadrz je prazdna
Neustale kontrolujte a starostlivo udrziavajte sucasti postrekovaca, aby spravne fungovali a aby ste sa
vyhli moznym problémom.

3
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. Skontrolujte, €i su spoje a diely dobre upevnené.

e  Odstrante vSetky necistoty z filtra Cerpadla.

e  Poskodené diely vymienaijte len za originalne nahradné diely RURIS.
Ak spozorujete nizku ucinnost alebo problém s postrekovaéom, odpori¢a sa poziadat o kontrolu v
autorizovanom servise RURIS.

5. UVEDENIE DO PREVADZKY
Pouzivanie nabijacky
Uistite sa, Zze vstupné parametre zodpovedaju parametrom sietového napajania. V opacnom
pripade kontaktujte vyrobcu. Batéria bazénového Eerpadla je vyrobcom dodavana uz nabita.
Existuje vS§ak moznost jej vybitia poCas prepravy, z tohto dévodu je potrebné batériu pred
pouzitim nabit'.

Zavedenie chemikalii

Pred pouzitim odstrarite uzaver nadrze a napliite nadrz chemikaliami, ktoré sa maju pouzit, s
nasadte uzaver, otocte spinac do polohy ON a stlacenim packy na rukovati zacnite pouzivat.
Cerpadlo nikdy nevkladajte do vody, aby ste ho vygistili alebo naplnili.

Odparovanie
Zapnite hlavny vypinag, nasmerujte striekaciu dyzu v poZadovanom smere a stlatenim
packy na rukovati dyzy zacnite striekat' .

-

=\ § 4l

=== i A1 =
Operator musi postupovat konstantnou rychlostou, aby sa zabranilo nadmernému alebo nedostatoénému
odparovaniu v niektorych bodoch; sa musi vyparovat podla smeru vetra, spravidla vo vertikalnom smere
alebo pod uhlom nie mensim ako 45° voci vetru. Miesto operatora musi byt nad hlavou a rozpraSovat paru
smerom nadol.

Regulécia tlaku

Uvedenie postrekovaca do prevadzky sa vykona az po doplneni kvapaliny do nadrze, minimalne 1/2 jej
objemu. «

Ak chcete nastavit' tlak, otocte nastavovaciu paku. Velkost spreja sa méze menit a

vykon spreja sa mdze zvysit v zavislosti od pouzitych dyz a predmetov, ktoré sa -~ — | -

maju striekat. Otaéanim nastavovacej paky v smere hodinovych ruéiciek zvysite |77 7.1 !
tlak a znizite amplitudu spreja. Ota¢anim packy proti smeru hodinovych ruciciek
znizite tlak a zvysite amplitudu spreja.

Ak chcete Cerpadlo zastavit, otocte hlavny vypina€ do polohy vypnutia a uistite sa,
Ze je gombik na regulaciu tlaku otoceny Uplne proti smeru hodinovych rugiciek.
Poznamka: Obrazky su informativne, dodavatel si vyhradzuje pravo na
Strukturalne a funkéné zmeny stroja uvedeného v tomto navode.

6. PROBLEMY, PRICINY A RIESENIA POSTREKOVACOV

Problémy PRICINA Riesenia
o Tlak je prili§ nizky o Zvyste tlak
o Batéria je vybita o Nahrajte ho
Motor nebezi, aj ked je| o Startovaci spinac je chybny o Vymerite spina¢
Cerpadlo zapnuté o Motor je poSkodeny o Vymerite motor v autorizovanom
servise RURIS
Pri beziacom motore su | o Skrutky su uvolnené o Stlacte ich
pocut’ zvlastne zvuky
\Y spodnej oblasti| o Hadice cerpadla su odpojené alebo| o Demontujte zakladfiu a vymerite
zékladne je strata poSkodené alebo pripojte hadice

4
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o Nizky tlak o Zvyste tlak
o Otvory vo vnutri postrekovaca su o Odstrante nedistoty
upchaté

Nizka kvalita vapingu o V otvoroch postrekovaca a o Vymerte membrany
membranach su netesnosti
o V spojoch hadic su netesnosti. o Utiahnite nahrdelniky
o Batéria je vybita o Nabite batériu

7. CISTENIE A SKLADOVANIE

Pred prepravou a na konci kazdého pouzitia je potrebné postrekovac vycistit , aby sa zabranilo korézii a

zablokovaniu postrekovaéa kvapalinami pesticidov. Pravidelné Cistenie produktu tiez méze zabranit
poskodeniu plodin, kde sa pouzity produkt méze zmieSat s predtym pouzitym zvySkom produktu.

Ako vykonat Cistenie: Ocistite povrch kalového Cerpadla mokrym materialom. Naplite nadrz vodou a

dokladne pretrepte; zapnite Cerpadlo, aby ste odstranili vodu pouzitu na Cistenie rozpraSovanim. Filtre a

sprej na nadrz je mozné rozobrat a vycistit vodou.

Postrekova¢ sa musi skladovat na suchom mieste, mimo zdrojov tepla, ku ktorym nemaju pristup deti.

Elektrické zariadenia, priemyselnu elektroniku a komponenty nevyhadzujte do domového odpadu!

Informacie o OEEZ. VzhFadom na ustanovenia GEO 195/2005 - o ochrane Zivotného prostredia a GEO

5/2015. Spotrebitelia budi pri odovzdavani elektroodpadu brat do uUvahy nasledujldce indikacie

uvedené nizsie:

- Spotrebitelia maju povinnost nelikvidovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) ako
netriedeny komunalny odpad a tento OEEZ zbierat oddelene.

- Zber tychto vymenovanych odpadov (OEEZ) sa bude vykonavat prostrednictvom verejnej zbernej sluzby v ramci

kazdého okresu a prostrednictvom zbernych stredisk organizovanych hospodarskymi subjektmi opravnenymi na zber

elektroodpadu. Informécie poskytuje Sprava environmentalneho fondu www.afm.ro alebo vestnik Eurdpskej tnie.

- Spotrebitelia mézu odovzdat OEEZ bezplatne na vopred uréenych zbernych miestach.

8. VYHLASENIA O ZHODE
VYHLASENIE O ZHODE CE

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL c €
Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opravneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu

Popis stroja: Elektricky postrekova€ - vykonava postrekovacie ukony a Specifické fytosanitarne prace.
Produkt: Elektricky postrekovaé

Prikladné | Typ Sériové ¢ Kapacita Typ akcie
nadrze

RURRIS RSE500 AAPAO0100001XXXXRSE500 | 5L Elektromotor

RURRIS RSE1200 AAPAO0100001XXXRSE1200 | 12L Elektromotor

RURRIS RSE1400S | AAPAO0100001XXRSE1400S | 14L Elektromotor

RURRIS RSE1900S | AAPAO00100001XXRSE1900S | 181 Elektromotor

*(kde AA predstavuje posledné dve Cislice roku vyroby, znaky 5 a 7 &islo Sarze, znaky 7-12 &islo produktu

i V { - ienkach uvadzania
automobilov na trh, Smernica 2006/42/EC - poziadavky na bezpec¢nost a ochranu, Norma EN ISO
12100:2010 - Automobily . Bezpeénost, Smernica 2014/35/EU, HG 409/2016 - tykajica sa zariadeni
nizkeho napétia, Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizovana 2019), osvedcili sme zhodu produktu s uvedenym noriem
a vyhlasujeme, Ze spifia hlavné bezpeénostné poziadavky, neohrozuje Zivot, zdravie, bezpeénost prace a
nema negativny vplyv na Zivotné prostredie.
NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, ze vyrobok je v
sulade s nasledujacimi eur6pskymi normami a smernicami:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojov. Zakladné pojmy, vSeobecné principy
dizajnu. Zakladna terminolégia, metodolégia. Technické principy
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN 1SO 19932-1:2013 - Zariadenia na ochranu kultdr . Striekacie stroje nesené
na chrbte. Cast 1: Environmentaine poZiadavky a bezpegnost
5
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SR EN ISO 19932-2:2013/ EN 1SO 19932-2:2013 - Zariadenia na ochranu kultdr . Striekacie stroje nesené
na chrbte. Cast 2: Ski$obné metody
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 - Bezpeénost strojov. Ochrancovia. VSeobecné poziadavky
na navrh a konstrukciu pevnych a mobilnych chranic¢ov
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Bezpecnost strojov. Bezpe€nostné Casti riadiacich
systémov. Cast 1: V&eobecné principy projektovania
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Bezpecnost strojov. Bezpecné vzdialenosti, aby sa horné
a dolné koncatiny nedostali do nebezpecnych oblasti
SR EN IEC 62061:2021/ |IEC 62061:2021- Bezpecnost strojov. Funkéné zabezpecenie riadiacich
systémov suvisiacich s bezpeénostou
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Bezpecnost strojov. Funkcia nudzového zastavenia.
Principy dizajnu
1SO 9357:1996 - Zariadenia na ochranu plodin - Polnohospodarske postrekovace - Menovity objem nadrze
a priemer plniaceho otvoru
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Bezpe¢nost strojov. Elektrické vybavenie automobilov. Cast
1: VSeobecné poziadavky
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Elektromagnetick& kompatibilita (EMC). Cast 6-1:
V&eobecné normy. Standard odolnosti pre obytné, komeréné a lahké priemyselné prostredie
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Elektromagnetick& kompatibilita (EMC). Cast 6-2:
V&eobecné normy. Standard odolnosti pre priemyselné prostredie
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN |EC 61000-6-3:2021- Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast 6-3:
VSeobecné normy. Emisna norma pre zariadenia pouzivané v obytnom prostredi
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagneticka kompatibilita (EMC) - Cast 6-4:
V$eobecné normy - Emisna norma pre priemyselné prostredie
Smernica 2006/42/ES — o strojoch — uvadzani strojov na trh
Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej kompatibilite,
aktualizované 2019);
Smernica 2014/35/EU, HG 409/2016 - tykajlica sa zariadeni nizkeho napétia
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:

. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality

. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva

. SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpeénosti a ochrany zdravia pri praci.

- Znacka a nazov vyrobcu: TCCM Co. LTD
Poznamka: technickt dokumentéaciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 02.11.2024
Rok pouzivania oznacenia CE: 2024
¢.reg: 1344 /02.11.2024
Opravnené osoba a podpis: Do funkcie sa zapojil Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL
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1. INTRODUZIONE
Gentile Cliente!

Grazie per aver deciso di acquistare un prodotto RURIS e per la fiducia riposta nella nostra azienda! RURIS é
presente sul mercato dal 1993 e in tutto questo tempo € diventato un marchio forte, che ha costruito la sua
reputazione mantenendo le promesse, ma anche con continui investimenti volti ad aiutare i clienti con soluzioni
affidabili, efficienti e di qualita.

Siamo certi che apprezzerete il nostro prodotto e ne godrete le prestazioni per molto tempo. RURIS non offre ai
suoi clienti solo macchine, ma soluzioni complete. Un elemento importante nel rapporto con il cliente é la
consulenza sia prima che dopo la vendita, poiché i clienti RURIS hanno a disposizione un'intera rete di negozi
partner e punti di assistenza.

Per godere appieno del prodotto acquistato, ti preghiamo di leggere attentamente il manuale utente. Seguendo
le istruzioni, ti sara garantito un uso prolungato.

La societa RURIS lavora costantemente allo sviluppo dei propri prodotti e pertanto si riserva il diritto di
modificarne, tra l'altro, la forma, l'aspetto e le prestazioni, senza avere I'obbligo di comunicarlo in anticipo.

Grazie ancora una volta per aver scelto i prodotti RURIS!
Informazioni e supporto clienti:

Telefono: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze
Evitare assolutamente il contatto con pesticidi. i
Seguire le istruzioni relative allo scarico e alla Avvertenze sulla macchina
raccolta di acqua contaminata o sostanze residue Indossare
per garantire la piena protezione dellambiente. Attenzione! dispositivi di
Non scaricare o smaltire pesticidi nelle fognature Pericolo! protezione
pubbliche o nei corsi d'acqua. per gli occhi
Non spruzzare pesticidi in casa. Possono essere
spruzzati in serre se hanno una ventilazione Attenzione! Leggere il
adeguata. Materiale

) . . - S . manuale
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e infiammabil

h utente.

di altre persone non addestrate. e.
Controllare la spina e il cavo di alimentazione ind
dell'alimentatore prima di ogni utilizzo. Se il cavo dn oss$r¢ Indossare
di alimentazione € danneggiato, deve essere d!SpOS' i guanti
sostituito presso un centro di assistenza o da ! tezi protettivi.
personale qualificato e autorizzato protezione.

Prestare attenzione e prestare attenzione quando si ricarica periodicamente la batteria.

Prima di caricare la batteria, assicurarsi che il serbatoio dello spruzzatore sia vuoto. Tenere il cavo di
alimentazione lontano da fonti di acqua o umidita.

ATTENZIONE! Utilizzare indumenti protettivi, guanti e maschera per evitare il contatto con le sostanze
spruzzate.

E vietato spruzzare liquidi infiammabili. Pericolo di esplosione o incendio.

In caso di contatto accidentale con le sostanze che si stanno spruzzando, chiedere aiuto a una persona
nelle vicinanze per fermare lo spruzzatore, togliere gli abiti contaminati e lavare le parti esposte con
abbondante acqua pulita.

Assicurarsi che nei pressi dell'area di lavoro e di carico dell'irroratrice vi siano un kit di pronto soccorso e
un estintore.

3. DATI TECNICI. PRESENTAZIONE GENERALE

Tipo di attuazione Motore elettrico
Volume della piscina 5 litri
Peso nettﬂo con 53 kg
accessori
Peso con serbatoio
pieno 10 kg
Batteria 12V 1,3Ah
Autonomia 4 ore
Pressione di lavoro 0,15-0,4 MPa
Lancia Metallica
Displa Si, con indicazione del livello
1. Maniglia per il trasporto play della batteria
2. Tappo del serbatoio Cinture Con resistenza superiore
3. Cisterna P
4. Display Ugello con 1 uscita standard
5. Tubo flessibile Ugello con 2 uscite
6. Manico di lancia . Ugello con una uscita - 4 zone
7. Lancia Accessorio di spruzzo
8. Ugello spray Ugello con una uscita — 5
zone di spruzzo
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4. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Lo spruzzatore elettrico & stato progettato per ridurre lo sforzo e aumentare le rese e le prestazioni di
lavoro. La tecnologia avanzata combinata con un design unico con un contorno liscio e compatto rende
questo prodotto facile da trasportare. Lo spruzzatore € ideale per il controllo delle malattie che colpiscono
diversi tipi di colture, fiori e piante da giardino, rispettivamente nel controllo delle malattie negli uccelli e
nelle stalle degli animali in fase di restauro .
Montaggio:
Assicurarsi che non vi siano componenti di montaggio all'interno della piscina.

e Montare il tubo sul corpo del serbatoio.

. Fissare la lancia all'impugnatura di comando.

e  Collegare le cinghie nei due punti dell'irroratore, quindi regolarle all'altezza desiderata.

. Fissare il supporto della lancia al corpo della vasca, quindi collegare le cinghie ai due

alloggiamenti degli spruzzatori, quindi regolarli all'altezza desiderata.

Assicurarsi che tutti i componenti del montaggio siano serrati correttamente, assicurandone la tenuta,
altrimenti potrebbero verificarsi perdite di sostanza.
Nota: le graduazioni sul serbatoio sono indicative, per un dosaggio di precisione utilizzare un
recipiente graduato standard .
Caratteristiche del prodotto: Ha un profilo lineare e moderno. La linea & stata progettata rispettando la
naturale ondulazione della schiena umana, con l'obiettivo di garantire un migliore contatto e la massima
praticita di trasporto.
Ha un design compatto ed elegante, facile da trasportare, montare e smontare.
Manutenzione:
Prima dell'operazione di verifica, accertarsi che:

- Scollegare il cavo di alimentazione

- Spegnere lo spruzzatore

- Il serbatoio & vuoto
Ispezionare costantemente e sottoporre a manutenzione con cura i componenti dell'irroratrice per
garantirne il corretto funzionamento ed evitare possibili problemi.

e  Controllare che i collegamenti e le parti siano ben fissati.

e  Rimuovere eventuali impurita dal filtro della pompa.

. Sostituire le parti danneggiate solo con ricambi originali RURIS.
Se si nota una scarsa efficienza o un problema con l'irroratrice, si consiglia di richiedere un'ispezione
presso un centro di assistenza RURIS autorizzato.

5. MESSA IN SERVIZIO

Utilizzo del caricabatterie

Assicurarsi che i parametri di input corrispondano ai parametri di alimentazione di rete. In caso
contrario, contattare il produttore. La batteria della pompa per piscina viene fornita dal
produttore gia carica. Tuttavia, esiste la possibilita che si scarichi durante il trasporto, per
questo motivo la batteria deve essere caricata prima dell'uso.

Introduzione di prodotti chimici

Prima dell'uso, rimuovere il tappo del serbatoio e riempirlo con i prodotti chimici da utilizzare,
rimettere il tappo, portare l'interruttore in posizione ON e premere la leva della maniglia per
iniziare I'uso. Non mettere mai la pompa in acqua per pulirla o riempirla.

Vaporizzazione
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Accendere l'interruttore di alimentazione, puntare la lancia nella direzione desiderata e premere la leva
sull'impugnatura della lancia per iniziare a spruzzare .

J

.} Y
; Al
b Al

L'operatore deve avanzare a velocita costante per evitare una vaporizzazione eccessiva o insufficiente in
alcuni punti; deve vaporizzare secondo la direzione del vento, generalmente in direzione verticale o con
un angolo non inferiore a 45° rispetto al vento. La posizione dell'operatore deve essere sopraelevata e
spruzzare il vapore verso il basso.

Regolazione della pressione

La messa in funzione dell'irroratrice avviene solo dopo aver aggiunto al serbatoio almeno la meta del suo
volume di liquido. «

Per regolare la pressione, ruotare la leva di regolazione. La dimensione dello

spruzzo puod essere variata e la potenza dello spruzzo pud essere aumentata a =~ — — _ -
seconda degli ugelli utilizzati e degli oggetti da spruzzare. Ruotare la leva di T
regolazione in senso orario per aumentare la pressione e diminuire I'ampiezza dello
spruzzo. Ruotare la leva in senso antiorario per ridurre la pressione e aumentare
I'ampiezza dello spruzzo.

Per arrestare la pompa, portare l'interruttore di alimentazione in posizione off e
assicurarsi che la manopola di controllo della pressione sia completamente ruotata
in senso antiorario.

Nota: le immagini sono puramente informative, il fornitore si riserva il diritto di apportare
modifiche strutturali e funzionali alla macchina presentata nel presente manuale.

6. PROBLEMI, CAUSE E SOLUZIONI DELL'IRRORATORE

Problemi CAUSA Soluzioni
o La pressione & troppo bassa o Aumentare la pressione
o La batteria & scarica o Caricalo
Il motore non funziona,| o L'interruttore di avviamento & difettoso | o Sostituire l'interruttore
anche se la pompa é| o Il motore & danneggiato o Sostituire il motore presso un centro
accesa di assistenza RURIS autorizzato
Si sentono rumori strani | o Le viti sono allentate o Strizzali
mentre il motore € in
funzione
C'é una perdita nella zona| ol tubi flessibili della pompa sono| o Smontare la base e sostituire o
inferiore della base scollegati o danneggiati collegare i tubi flessibili
o Bassa pressione o Aumentare la pressione
o | fori all'interno dello spruzzatore sono | o Rimuovi le impurita
ostruiti
Svapo di scarsa qualita o Ci sono perdite nei fori dell'irroratore e | o Sostituire le membrane
nei diaframmi
o Ci sono perdite nei giunti dei tubi. o Stringere le collane
o La batteria & scarica o Caricare la batteria

7. PULIZIA E STOCCAGGIO

Prima di essere trasportato e alla fine di ogni utilizzo, lo spruzzatore deve essere pulito per evitare la
formazione di corrosione e il blocco dello spruzzatore dovuto ai liquidi antiparassitari. Inoltre, pulire il
prodotto regolarmente puo evitare di causare danni alle colture dove un prodotto usato pud mescolarsi con
il prodotto rimanente utilizzato in precedenza.

Come eseguire le operazioni di pulizia: Pulire la superficie della pompa di sentina con un materiale umido.
Riempire il serbatoio con acqua e agitare vigorosamente; azionare la pompa per rimuovere l'acqua

4
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utilizzata per la pulizia a spruzzo. | filtri e lo spruzzo del serbatoio possono essere smontati per essere

puliti con acqua.

Lo spruzzatore deve essere conservato in un luogo asciutto, lontano da qualsiasi fonte di calore e fuori

dalla portata dei bambini.

Non smaltire apparecchiature elettriche, componenti elettronici industriali nei rifiuti domestici!

Informazioni sui RAEE. Considerando le disposizioni del GEO 195/2005 - in materia di tutela

ambientale e del GEO 5/2015. | consumatori considereranno le seguenti indicazioni per la consegna

dei rifiuti elettrici, specificate di seguito:

- | consumatori hanno I'obbligo di non smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)
I come rifiuti urbani indifferenziati e di effettuare la raccolta separata di tali RAEE.

- La raccolta di questi rifiuti denominati (RAEE) sara effettuata tramite il Servizio di Raccolta Pubblica all'interno di ogni

contea e tramite centri di raccolta organizzati da operatori economici autorizzati alla raccolta dei RAEE. Informazioni

fornite dall'Amministrazione del Fondo Ambientale www.afm.ro o dalla rivista dell'Unione Europea.

- | consumatori possono consegnare gratuitamente i RAEE presso i punti di raccolta precedentemente indicati.

8. DICHIARAZIONI DI CONFORMITA
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE

Produttore: SC RURIS IMPEX SRL c €

Boulevard. Decebalo, no. 111, Edificio amministrativo, Craiova, Dolj, Romania

Obiettivo. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Rappresentante autorizzato: Ing. Stroe Marius Catalin — Direttore generale

Persona autorizzata per il fascicolo tecnico: Ing. Radoi Alexandru — Direttore del Production Design
Descrizione della macchina: Spruzzatore elettrico - esegue operazioni di irrorazione e specifici interventi
fitosanitari.

|| prodotto: Spruzzatore elettrico

Esemplare | Tipo Numero di serie Capacita Tipo di
del azione
serbatoio

RURRIS RSE500 AAPAO0100001XXXXRSE500 | 5L Motore

elettrico

RURRIS Modello AAPAO0100001XXXRSE1200 | 12L Motore

RSE1200 elettrico

RURRIS Modello AAPAO0100001XXRSE1400S | 14L Motore

RSE1400S elettrico
RURRIS Modello AAPA00100001XXRSE1900S | 18 litri Motore
RSE1900S elettrico

*(dove AA rappresenta le ultime due cifre dell'anno di fabbricazione, i caratteri 5 e 7 il numero di lotto, i caratteri
7-12 il numero del prodotto

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, produttore, in conformita con HG 1029/2008 - riguardante le
condizioni per l'introduzione delle automobili sul mercato, Direttiva 2006/42/CE - requisiti di sicurezza e
protezione, Norma EN ISO 12100:2010 - Automobili. Sicurezza, Direttiva 2014/35/UE, HG 409/2016 -
riguardante le apparecchiature a bassa tensione, Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilita
elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita elettromagnetica, aggiornata al 2019), abbiamo
certificato la conformita del prodotto agli standard specificati e dichiariamo che & conforme ai principali
requisiti di sicurezza e protezione, non mette in pericolo la vita, la salute, la sicurezza sul lavoro e non ha
un impatto negativo sull'ambiente.

Il sottoscritto Stroe Catalin, rappresentante del produttore, dichiara sotto la propria responsabilita che il
prodotto & conforme alle seguenti norme e direttive europee:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Sicurezza delle macchine. Concetti di base, principi
generali di progettazione. Terminologia di base, metodologia. Principi tecnici

SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Attrezzature per colture di protezione. Macchine
irroratrici portate sul retro. Parte 1: Requisiti ambientali e di sicurezza

SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Attrezzature per colture protettive. Macchine irroratrici
portate sul retro. Parte 2: Metodi di prova

SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 - Sicurezza delle macchine. Protettori. Requisiti generali per
la progettazione e la costruzione di protettori fissi e mobili
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SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Sicurezza delle macchine. Parti dei sistemi di controllo
relative alla sicurezza. Parte 1: Principi generali di progettazione
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Sicurezza delle macchine. Distanze di sicurezza per
impedire l'ingresso degli arti superiori e inferiori in aree pericolose
SR EN IEC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Sicurezza delle macchine. Sicurezza funzionale dei sistemi di
controllo correlati alla sicurezza
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016- Sicurezza delle macchine. Funzione di arresto di
emergenza. Principi di progettazione
ISO 9357:1996 - Attrezzature per la protezione delle colture - Irroratrici agricole - Volume nominale del
serbatoio e diametro del foro di riempimento
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Sicurezza delle macchine. Equipaggiamento elettrico delle
auto. Parte 1: Requisiti generali
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-1:
Norme generiche. Norma di immunita per ambienti residenziali, commerciali e industriali leggeri
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-2:
Norme generiche. Norma di immunita per ambienti industriali
SR EN IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Compatibilita elettromagnetica (EMC). Parte 6-3:
Norme generiche. Norma sulle emissioni per apparecchiature utilizzate in ambienti residenziali
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Compatibilita elettromagnetica (EMC) - Parte 6-4:
Norme generiche - Norma di emissione per ambienti industriali
Direttiva 2006/42/CE - relativa alle macchine - immissione sul mercato delle macchine
Direzione 2014/30/UE - sulla compatibilita elettromagnetica (HG 487/2016 sulla compatibilita
elettromagnetica, aggiornata 2019);
Direttiva 2014/35/UE, HG 409/2016 - relativa alle apparecchiature a bassa tensione
Altri standard o specifiche utilizzati:

. SR EN ISO 9001 - Sistema di Gestione della Qualita

. SR EN ISO 14001 - Sistema di Gestione Ambientale

. SR ISO 45001:2018 - Sistema di gestione della salute e sicurezza sul lavoro.

- Marchio e nome del produttore: TCCM Co. LTD
Nota: la documentazione tecnica e di proprieta del produttore.
Chiarimento: la presente dichiarazione & conforme all'originale.
Periodo di validita: 10 anni dalla data di approvazione.
Luogo e data di rilascio: Craiova, 02.11.2024
Anno di applicazione della marcatura CE: 2024
N. reg.: 1344 /02.11.2024
Persona autorizzata e firma: Ing. Stroe Marius Catalin
Direttore generale di
SC RURIS IMPEX SRL
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1. EINFUHRUNG
Lieber Kunde!

Vielen Dank fur Ihre Entscheidung, ein RURIS-Produkt zu kaufen, und fir Ihr Vertrauen in unser Unternehmen!
RURIS ist seit 1993 auf dem Markt und hat sich in dieser Zeit zu einer starken Marke entwickelt, die ihren Ruf
durch die Einhaltung von Versprechen, aber auch durch kontinuierliche Investitionen aufgebaut hat, die darauf
abzielen, den Kunden mit zuverléassigen, effizienten und qualitativ hochwertigen Lésungen zu helfen.

Wir sind Uiberzeugt, dass Sie unser Produkt schatzen und lange Freude an seiner Leistung haben werden. RURIS
bietet seinen Kunden nicht nur Maschinen, sondern Komplettldsungen. Ein wichtiges Element in der
Kundenbeziehung ist die Beratung vor und nach dem Verkauf, denn den RURIS-Kunden steht ein ganzes
Netzwerk von Partnergeschéften und Servicestellen zur Verfuigung.

Damit Sie Freude an dem gekauften Produkt haben, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung sorgféltig durch.
Wenn Sie die Anweisungen befolgen, ist eine lange Nutzungsdauer gewahrleistet.

Das Unternehmen RURIS arbeitet kontinuierlich an der Weiterentwicklung seiner Produkte und behélt sich daher
das Recht vor, unter anderem deren Form, Aussehen und Leistung zu &ndern, ohne dies im Voraus mitteilen zu
missen.

Nochmals vielen Dank, dass Sie sich flir RURIS-Produkte entschieden haben!

Kundeninformationen und Support:
Telefon: 0351.820.105

E-Mail: info@ruris.ro
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2. SICHERHEITSHINWEISE

Warnhinweise
Vermeiden Sie den Kontakt mit Pestiziden

vollstandig. Warnhinweise an der Maschine
Befolgen Sie die Anweisungen zum Ablassen und Tragen Sie
Auffangen von kontaminiertem Wasser oder Achtung! eine
Reststoffen, um den vollstandigen Schutz der Gefahr! ’ Schutzausri
Umwelt zu gewahrleisten. Lassen Sie Pestizide ' stung fur die
nicht in 6ffentliche Abwassersysteme oder Augen.
Gevyasser _abIaL_ern ode_r _entsprgen Si_g sie nicht. | Lesen Sie
Spriihen Sie keine Pestizide in Innenraumen. In Achtgng. das
Gewachshausern kénnen Sie diese verspriihen, Entzlindbar Benutzerhan
wenn dort eine ausreichende Beliiftung es Material. douch.
gewahrleistet ist.
Bewahren Sie das Produkt au3erhalb der )
Reichweite von Kindern und anderen nicht Schutzausr Tragen Sie
ustung Schutzhandsc
geschulten Personen auf. tragen huhe.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Stecker gen.

und das Netzkabel des Netzteils. Wenn das
Netzkabel beschéadigt ist, muss es in einem Servicecenter oder von qualifiziertem und autorisiertem
Personal ausgetauscht werden

Seien Sie wachsam und gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie lhren Akku regelmafig aufladen.

Stellen Sie vor dem Laden des Akkus sicher, dass der Spriihtank leer ist. Halten Sie das Netzkabel von
Wasser- oder Feuchtigkeitsquellen fern.

VORSICHT! Tragen Sie Schutzkleidung, Handschuhe und eine Maske, um den Kontakt mit verspriihten
Substanzen zu vermeiden.

Das Verspriihen brennbarer Flissigkeiten ist verboten. Es besteht Explosions- oder Brandgefahr.

Bei versehentlichem Kontakt mit den von Ihnen verspriihten Substanzen bitten Sie eine in der Néahe
befindliche Person um Hilfe, das Spriihgerat anzuhalten, die betroffene Kleidung auszuziehen und die
betroffenen Stellen mit reichlich sauberem Wasser zu waschen.

Stellen Sie sicher, dass sich in der Nahe des Arbeits- und Ladebereichs des Sprihers ein Erste-Hilfe-
Kasten und ein Feuerldscher befinden.
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3. TECHNISCHE DATEN. ALLGEMEINE PRASENTATION

Betatigungsart Elektromotor
Beckenvolumen 51
Nettogewicht mit
Zubehor 5.3kg
Gewicht mit vollem Tank 10 kg
Batterie 12V 1,3 Ah
Autonomie 4 Std
Arbeitsdruck 0,15-0,4 MPa
1. Tragegriff .
2. Tankdeckel Lanze Metalica
3. Tank . . . .
4. Anzeige Anzeige Ja, mit Batteriestandsanzeige
5. Schlauch Giirtel Mit Uberlegener
6. Speergriff Widerstandsfahigkeit
7. Lanze Diise mit 1 Standardabgang
8. Spruhdise Duse mit 2 Ausgangen
i Diise mit einem Auslass - 4
Zubehor .
Spriithzonen
Dise mit einem Auslass — 5
Sprithzonen

4. PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Das elektrische Spriihgerat wurde entwickelt, um den Aufwand zu reduzieren und Ertrdge und
Arbeitsleistung zu steigern. Fortschrittliche Technologie in Kombination mit einem einzigartigen Design mit
glatter und kompakter Kontur machen dieses Produkt leicht zu tragen. Das Spriihgeréat ist ideal zur
Bekadmpfung von Krankheiten, die verschiedene Arten von Nutzpflanzen, Blumen und Gartenpflanzen
befallen, bzw. zur Bekédmpfung von Krankheiten bei Vogeln und in Tierstallen, die saniert werden .
Montage:

Stellen Sie sicher, dass sich keine Befestigungselemente im Inneren des Pools befinden.

. Montieren Sie den Schlauch am Tankkdrper.

e  Befestigen Sie die Lanze am Steuergriff.

. Befestigen Sie die Gurte an den beiden Stellen des Spruhers und stellen Sie sie dann auf die
gewlinschte Hohe ein.

. Befestigen Sie die Lanzenhalterung am Beckenkdrper, verbinden Sie anschlieBend die Bander
mit den beiden Brausengeh&usen und stellen Sie diese anschlief3end auf die gewiinschte Hohe
ein.

Achten Sie auf das ordnungsgemafie Anziehen aller Montageteile und stellen Sie deren festen Sitz sicher,
da es sonst zu Substanzverlusten kommen kann.
Hinweis: Die Graduierungen auf dem Tank dienen nur zu Informationszwecken. Fir eine prazise
Dosierung verwenden Sie ein handelsubliches Messgefal .
Produktmerkmale: Es verfligt Uber ein lineares und modernes Profil. Die Linie wurde unter
Bericksichtigung der natirlichen Wolbung des menschlichen Riickens entworfen, um einen besseren
Kontakt und maximalen Tragekomfort zu gewahrleisten.
Es verflgt Uber ein kompaktes und elegantes Design und lasst sich leicht tragen sowie auf- und abbauen.
Wartung:
Stellen Sie vor dem Uberpriifungsvorgang Folgendes sicher:

- Ziehen Sie das Netzkabel ab
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- Schalten Sie das Spritzgerat aus

- Der Tank ist leer
Um einen ordnungsgemafen Betrieb zu gewéhrleisten und moégliche Probleme zu vermeiden, missen die
Einzelteile des Spriihgerats sténdig Uberprift und sorgfaltig gewartet werden.

e Uberpriifen Sie, ob die Verbindungen und Teile gut befestigt sind.

. Eventuelle Verunreinigungen im Pumpenfilter entfernen.

e  Ersetzen Sie beschéadigte Teile nur durch originale RURIS-Ersatzteile.
Wenn Sie eine geringe Effizienz oder ein Problem mit dem Spriiher feststellen, wird empfohlen, eine
Inspektion bei einem autorisierten RURIS-Service anzufordern.

5. INBETRIEBNAHME

Verwenden des Ladegeréts

Stellen Sie sicher, dass die Eingangsparameter den Netzparametern entsprechen.
Andernfalls wenden Sie sich an den Hersteller. Die Batterie der Poolpumpe wird vom
Hersteller bereits geladen geliefert. Es besteht jedoch die Moglichkeit, dass sie wahrend des
Transports entladen wird. Aus diesem Grund muss die Batterie vor dem Gebrauch geladen
werden.

Einfihrung von Chemikalien

Vor dem Gebrauch den Tankdeckel abnehmen und den Tank mit den zu verwendenden «

Chemikalien fillen, den Deckel wieder aufsetzen, den Schalter auf die Position ON stellen

und den Griffhebel driicken, um den Gebrauch zu starten. Die Pumpe niemals zum Reinigen

oder Befillen in Wasser tauchen. P —
=~

Verdampfung
Schalten Sie den Netzschalter ein, richten Sie die Spriihlanze in die gewilinschte Richtung und driicken
Sie den Hebel am Lanzengriff, um mit dem Sprihen zu beginnen .

-

=1l = [0

Der Bediener muss mit konstanter Geschwindigkeit vorgehen, um an manchen Stellen eine Gibermafige
oder unzureichende Verdampfung zu vermeiden; er muss je nach Windrichtung verdampfen, im
Allgemeinen in vertikaler Richtung oder in einem Winkel von mindestens 45° zum Wind. Die Position des
Bedieners muss uber Kopf sein und den Dampf nach unten sprihen.

Druckregulierung

Die Inbetriebnahme der Spritze erfolgt erst, nachdem mindestens 1/2 Flussigkeitsvolumen in den Behalter
gefullt wurde. «

Um den Druck einzustellen, drehen Sie den Einstellhebel. Je nach verwendeten

Disen und zu besprihenden Gegenstanden kann die SprihgroRe variiert und die - — =
Sprihleistung erhdht werden. Drehen Sie den Einstellhebel im Uhrzeigersinn, um T
den Druck zu erhdéhen und die Sprihamplitude zu verringern. Drehen Sie den
Hebel gegen den Uhrzeigersinn, um den Druck zu verringern und die
Spriuhamplitude zu erhéhen.

Um die Pumpe zu stoppen, schalten Sie den Netzschalter in die Position ,Aus” und
stellen Sie sicher, dass der Druckreglerknopf vollstdndig gegen den Uhrzeigersinn
gedreht ist.

Hinweis: Die Abbildungen dienen lediglich zu Informationszwecken. Der Lieferant behalt sich das
Recht vor, strukturelle und funktionale Anderungen an der in diesem Handbuch dargestellten
Maschine vorzunehmen.
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6. SPRUHERPROBLEME, URSACHEN UND LOSUNGEN

Probleme URSACHE Lésungen
o Der Druck ist zu niedrig o Erhohen Sie den Druck
o Die Batterie ist entladen o Laden Sie es hoch
Der Motor lauft nicht,| o Der Startschalter ist defekt o Ersetzen Sie den Schalter
obwohl die Pumpe| o Der Motor ist beschadigt o Ersetzen Sie den Motor in einem
eingeschaltet ist autorisierten RURIS-Service
Bei laufendem Motor sind | o Die Schrauben sind locker o Driicken Sie sie
merkwuirdige Gerausche
zu héren
Es gibt einen Verlust im| oPumpenschlduche sind abgetrennt oder| o Demontieren Sie den Sockel und
unteren Bereich der Basis | beschadigt ersetzen oder verbinden Sie die
Schléauche
o Niedriger Druck o Erhéhen Sie den Druck
o Die Lécher im Inneren des Spruhgerats | o Verunreinigungen entfernen
sind verstopft
Schlechte Dampfqualitat | o Es gibt Undichtigkeiten an den o Ersetzen Sie die Membranen
Spruhdéffnungen und den Membranen
o Es liegen Undichtigkeiten an den o Ziehen Sie die Halsketten fest
Schlauchverbindungen vor.
o Die Batterie ist entladen o Laden Sie den Akku auf

7. REINIGUNG UND LAGERUNG

Vor dem Transport und nach jedem Gebrauch muss das Spritzgerat gereinigt werden , um Korrosion und
Verstopfungen des Spritzgerats durch Pestizidflissigkeiten zu vermeiden. AuRRerdem kann durch
regelméRiges Reinigen des Produkts vermieden werden, dass Pflanzen beschadigt werden, wenn sich ein
bereits verwendetes Produkt mit zuvor verwendeten Produktresten vermischt.
So fuhren Sie die Reinigungsvorgéange durch: Reinigen Sie die Oberflache der Schmutzwasserpumpe mit
einem feuchten Tuch. Fillen Sie den Tank mit Wasser und schiitteln Sie ihn kréftig; lassen Sie die Pumpe
laufen, um das fir die Sprihreinigung verwendete Wasser zu entfernen. Filter und Tankspriher kénnen
zerlegt und mit Wasser gereinigt werden.
Das Spritzgerdt muss an einem trockenen Ort, fern von Warmequellen und fiir Kinder unzugéanglich
aufbewahrt werden.
Entsorgen Sie Elektrogerate, Industrieelektronik und Komponenten nicht im Hausmull!
Informationen zu WEEE. Unter Berucksichtigung der Bestimmungen der GEO 195/2005 — zum
Umweltschutz und der GEO 5/2015. Verbraucher sollten die folgenden Hinweise zur Abgabe von
Elektroschrott beachten:
- Verbraucher sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate nicht als unsortierten Hausmull zu
_— entsorgen, sondern getrennt zu sammeln.
- Die Abholung dieser benannten Abfélle (WEEE) erfolgt Uber die 6ffentlichen Sammeldienste in den einzelnen
Landkreisen und Gber Sammelzentren, die von Wirtschaftsbeteiligten organisiert werden, die zur Abholung von WEEE
berechtigt sind. Informationen werden von der Verwaltung des Umweltfonds www.afm.ro oder dem Journal der
Européischen Union bereitgestellt.
- Verbraucher kdnnen Altgeréate kostenfrei bei den zuvor genannten Sammelstellen abgeben.

8. KONFORMITATSERKLARUNGEN
KONFORMITATSERKLARUNG CE

Hersteller: SC RURIS IMPEX SRL c €

Blvd. Decebal, nein. 111, Verwaltungsgebaude, Craiova, Dolj, Ruméanien

Ziel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Vertretungsberechtigter: Ing. Stroe Marius Catalin — Geschéaftsfiihrer

Autorisierte Person fur die technischen Unterlagen: Ing. Radoi Alexandru — Produktionsdesignleiter
Beschreibung der Maschine: Elektrisches Spruhgerat — fihrt Sprihvorgdnge und spezielle
Pflanzenschutzarbeiten durch.
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Das Produkt: Elektrisches Spriithgerét

Exemplarisch | Typ Serien-Nr Tankinhalt | Aktionstyp

RURRIS RSE500 AAPAO0100001XXXXRSE500 | 5 Liter Elektromotor
RURRIS RSE1200 AAPAO0100001XXXRSE1200 | 12 Liter Elektromotor
RURRIS RSE1400S | AAPAO0100001XXRSE1400S | 14 Liter Elektromotor
RURRIS RSE1900S | AAPAO0100001XXRSE1900S | 18 Liter Elektromotor

*(wobei AA die letzten beiden Ziffern des Herstellungsjahres, die Ziffern 5 und 7 die Chargennummer und die
Ziffern 7-12 die Produktnummer darstellen)
Wir, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, Hersteller, haben gemaR HG 1029/2008 — Uiber die Bedingungen fur
die Markteinfihrung von Personenkraftwagen, Richtlinie 2006/42/EG — Sicherheitsanforderungen,
Standard EN ISO 12100:2010 — Personenkraftwagensicherheit, Richtlinie 2014/35/EU, HG 409/2016 —
Uber Niederspannungsgerate, Richtlinie 2014/30/EU uber elektromagnetische Vertraglichkeit (HG
487/2016 uber elektromagnetische Vertraglichkeit, aktualisiert 2019) die Konformitéat des Produkts mit den
angegebenen Normen zertifiziert und erklaren, dass es die wichtigsten Sicherheitsanforderungen erfiillt,
Leben, Gesundheit und Arbeitssicherheit nicht gefahrdet und keine negativen Auswirkungen auf die
Umwelt hat.
Der unterzeichnende Stroe Catalin, Vertreter des Herstellers, erklart in eigener Verantwortung, dass das
Produkt den folgenden europaischen Normen und Richtlinien entspricht:
SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Maschinensicherheit. Grundbegriffe, allgemeine
Gestaltungsgrundsatze. Grundlegende Terminologie, Methodik. Technische Grundséatze
SR EN ISO 19932-1:2013/ EN ISO 19932-1:2013 - Ausristung fur Schutzkulturen. Auf dem Ricken
getragene Spriihgerate. Teil 1: Umweltanforderungen und Sicherheit
SR EN ISO 19932-2:2013/ EN ISO 19932-2:2013 - Ausriistung fur Schutzkulturen. Auf dem Ricken
getragene Spruhgerate. Teil 2: Priifverfahren
SR EN ISO 14120:2016/ EN ISO 14120:2016 - Maschinensicherheit. Schutzeinrichtungen. Allgemeine
Anforderungen an die Konstruktion und den Bau von festen und beweglichen Schutzeinrichtungen
SR EN ISO 13849-1:2023/ EN ISO 13849-1:2023- Maschinensicherheit. Sicherheitsrelevante Teile von
Steuerungen. Teil 1: Allgemeine Gestaltungsgrundsatze
SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020 — Maschinensicherheit. Sicherheitsabstande, um zu
verhindern, dass obere und untere Gliedmafen in Gefahrenbereiche gelangen
SR EN [EC 62061:2021/ IEC 62061:2021- Maschinensicherheit. Funktionale Sicherheit
sicherheitsrelevanter Steuerungssysteme
SR EN ISO 13850:2016/ EN ISO 13850:2016 - Maschinensicherheit. Not-Aus-Funktion.
Konstruktionsgrundsatze
1ISO 9357:1996 - Pflanzenschutzgeréte - Feldspritzen - Nenntankvolumen und Einfull6ffnungsdurchmesser
SR EN 60204-1:2019 / IEC 60204-1:2016 - Maschinensicherheit. Elektrische Ausriistung von Fahrzeugen.
Teil 1: Allgemeine Anforderungen
SR EN IEC 61000-6-1:2019/ EN IEC 61000-6-1:2019 — Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 6-
1: Fachgrundnormen. Storfestigkeitsnorm fur Wohn-, Geschéfts- und Leichtindustrieumgebungen
SR EN IEC 61000-6-2:2019/ EN IEC 61000-6-2:2019 - Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 6-
2: Fachgrundnormen. Storfestigkeitsnorm fur Industrieumgebungen
SR EN |IEC 61000-6-3:2021/ EN IEC 61000-6-3:2021- Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV). Teil 6-
3: Fachgrundnormen. Emissionsnorm fiir Geréte zur Verwendung in Wohnumgebungen
SR EN IEC 61000-6-4:2019/ EN IEC 61000-6-4:2019- Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) - Teil 6-
4: Fachgrundnormen - Stéraussendung fur Industriebereiche
Richtlinie 2006/42/EG - Maschinen - Inverkehrbringen von Maschinen
Richtung 2014/30/EU — zur elektromagnetischen Vertraglichkeit (HG 487/2016 zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit, aktualisiert 2019);
Richtlinie 2014/35/EU, HG 409/2016 - Uber Niederspannungsgeréate
Weitere verwendete Normen oder Spezifikationen:

. SR EN ISO 9001 - Qualitatsmanagementsystem

. SR EN ISO 14001 - Umweltmanagementsystem

. SR ISO 45001:2018 — Managementsystem fiir Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz.

- Marke und Name des Herstellers: TCCM Co. LTD
Hinweis: Die technische Dokumentation ist Eigentum des Herstellers.
Klarstellung: Diese Erklarung entspricht dem Original.
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Glltigkeitsdauer: 10 Jahre ab Zulassungsdatum.

Ort und Datum der Ausstellung: Craiova, 02.11.2024

Jahr der Anwendung der CE-Kennzeichnung: 2024

Nr. Reg.: 1344 /02.11.2024

Vertretungsberechtigte Person und Unterschrift: Ing. Stroe Marius Catalin
Generaldirektor von

SC RURIS IMPEX SRL
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